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Организация Объединенных Наций A/73/PV.16 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

16-е пленарное заседание 
Понедельник, 1 октября 2018 года, 09 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Эспиноса Гарсес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Эквадор) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Мохамед (Судан), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 09 ч 00 мин. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Республики Беларусь 
Его Превосходительству г-ну Владимиру Макею. 

Г-н Макей (Беларусь): Мы живем в парадок-
сальное время, когда оптимизм и пессимизм в рав-
ной степени являются неотъемлемыми составляю-
щими нашей жизни. Действительно, совсем недав-
но мы приняли такие важнейшие документы, как 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Парижское соглашение об из-
менении климата. В конце этого года международ-
ное сообщество должно дать «зеленый свет» еще 
двум документам, на которые возлагаются особые 
надежды на изменения к лучшему — глобальным 
соглашениям по беженцам и мигрантам. Реализа-
ция всех этик знаковых инициатив призвана самым 
серьезным образом трансформировать жизнь всех 
стран и народов, обеспечить справедливую глоба-
лизацию, в которой не было бы проигравших, ис-
коренить нищету, сохранить планету для будущих 
поколений. 

Поиск ответов на глобальные вызовы, путей 
решения общих задач со всей очевидностью пока-
зывает: ни одна страна не в состоянии решить их 
самостоятельно. Не может быть индивидуального 
прогресса без прогресса коллективного. Именно 
поэтому, какая бы справедливая критика ни звуча-
ла в адрес Организации Объединенных Наций, Ор-
ганизация по-прежнему нужна нам как уникальная 
платформа для сотрудничества, действенный мно-
госторонний механизм, основанный на принципах, 
гарантирующих равное и уважительное отношение 
к любой стране, ее приоритетам и нуждам. Для со-
действия государствам в решении амбициозных 
задач Повестки дня на период до 2030 года необхо-
димы эффективные команды Организации Объеди-
ненных Наций на местах, которые смогут результа-
тивно и рационально поддерживать правительства 
на пути к устойчивому развитию. Именно в этом 
мы видим суть реформирования системы развития 
Организации Объединенных Наций. 

Развитие глобализации, которое учитывало бы 
интересы всех, управление этой глобализацией на 
общее благо остается в числе ключевых задач со-
временного мира. А с этим наблюдаются очевид-
ные сложности. Глобализационные процессы со-
провождаются появлением новых геополитических 
и геоэкономических линий и разломов не только в 
региональном, но и в мировом масштабе. Создается 
своеобразная цивилизационная ловушка, когда за-
прос на интеграцию идет рука об руку с проявле-
ниями фрагментации, протекционизма и даже кон-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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фронтации. Находясь в центре Европы, Беларусь 
входит, с одной стороны, в состав Евразийского 
экономического союза, с другой — заинтересова-
на в интенсивном экономическом взаимодействии 
с Европейским союзом. Оказавшись на стыке 
двух геополитических центров силы, мы в полной 
мере ощущаем на себе взаимосвязь геополитики и 
геоэкономики. 

Из-за конфликта в Украине и роста напряжен-
ности в регионе, санкций и контрсанкций наша 
страна пусть и не напрямую, а косвенно, но несет 
значительные экономические потери. Беларусь, как 
средняя по размерам страна с одной из наиболее 
открытых в мире экономик — 60–70 процентов на-
шего валового внутреннего продукта экспортиру-
ется, — очень сильно зависит от внешних рынков и 
международной торговли. В том числе по этой при-
чине мы неизменно выступаем за построение спра-
ведливой, предсказуемой и недискриминационной 
торгово-экономической архитектуры как в Европе, 
так и в других регионах мира, которая учитывала 
бы интересы всех государств. Ее неотъемлемой со-
ставляющей, с нашей точки зрения, должна стать 
реализация многоуровневых интеграционных 
процессов. 

В силу своего географического положения Бе-
ларусь особо заинтересована в сближении Евра-
зийского экономического союза и Европейского 
союза. Ведь наша западная граница, по сути, оста-
ется единственной экономической границей на про-
странстве между Лиссабоном и Владивостоком, а 
в перспективе, может быть, и Шанхаем. Поэтому 
Беларусь последовательно продвигает идею «инте-
грации интеграций» как принципа сотрудничества, 
ориентированного на совместный поиск оптималь-
ных путей объединяющего экономического роста и 
устойчивого развития. 

Достижение целей глобальной Повестки дня на 
период до 2030 года с ее всеобъемлющим обеща-
нием не оставлять никого позади требует особого 
внимания и международной поддержки стран со 
средним уровнем дохода. Именно эта группа стран, 
в которых проживает пять из семи миллиардов на-
селения мира, объективно обладает наибольшими 
резервами роста экономики и обеспечения глобаль-
ной устойчивости. С другой стороны, именно в них 
сконцентрировано три четверти самого бедного 
населения. Именно они наиболее уязвимы к коле-

баниям мировой экономической конъюнктуры, по-
следствиям региональных конфликтов, стихийных 
и техногенных катастроф, климатических потрясе-
ний, эпидемий, которые ставят под угрозу социаль-
но-экономическую стабильность и усугубляют не-
равенство, в том числе на региональном и глобаль-
ном уровнях. 

В такой ситуации несправедливо, что прогресс 
в развитии продолжает оцениваться исключитель-
но посредством дохода на душу населения. Этот 
критерий не отражает экономическую, социаль-
ную и экологическую специфику стран со средним 
уровнем дохода. Для Беларуси очевидно, что много-
плановый характер вызовов, стоящих перед госу-
дарствами этой категории, к которым относится и 
наша страна, требует многомерных критериев раз-
вития и выстраивания на их основе ориентирован-
ных на результат стратегий сотрудничества со сто-
роны агентств системы Организации Объединен-
ных Наций. Беларусь рассчитывает, что заседание 
высокого уровня для всестороннего обсуждения 
этих вопросов, которое Председатель Генеральной 
Ассамблеи планирует созвать в ближайшее время, 
даст серьёзный толчок разработке и реализации 
конкретных мер со стороны Организации Объеди-
ненных Наций на этом направлении. 

Сегодня еще одна многогранная тема все силь-
нее выдвигается в фокус нашего внимания. Чело-
вечество вошло в новую эру: цифровые технологии 
кардинально меняют нашу жизнь. Значимость циф-
ровой экономики для устойчивого и всесторонне-
го экономического роста прекрасно понимают в 
нашей стране. В марте этого года вступил в силу 
декрет президента «О развитии цифровой эконо-
мики», призванный способствовать превращению 
Беларуси в IT-страну. Динамично развивается бело-
русский Парк высоких технологий, демонстрируя 
рекордные темпы как по росту численности рези-
дентов, так и по росту экспорта. 

Цифровые технологии справедливо сравнивают 
с ракетным топливом для национальных экономик. 
Они способствуют быстрому внедрению иннова-
ций в человеческую деятельность, включая обра-
зование, потребление, социальное взаимодействие. 
Цифровые технологии стимулируют активность 
бизнеса, приносят ощутимые прибыли, создают 
новые рабочие места. Вместе с тем цифровизация 
объективно приведет к кардинальным изменениям 
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рынка труда, исчезновению целого ряда профессий, 
невостребованных в новых условиях, поставит в 
уязвимое положение людей, занятых в соответству-
ющих отраслях. 

Очевидно, что перед правительствами как раз-
витых, так и многих развивающихся стран уже в 
ближайшем будущем остро встанут задачи: как 
адаптировать собственные экономики к глобаль-
ным процессам цифровой трансформации, как 
этими процессами эффективно управлять на на-
циональном уровне, как справляться с непредна-
меренными социальными последствиями цифро-
визации. В этой связи Беларусь предлагает Орга-
низации Объединенных Наций наладить между-
народное сотрудничество в области цифровизации 
и технологического прогнозирования для нужд 
устойчивого развития. Цель такого сотрудниче-
ства — помочь развивающимся странам найти и 
занять свою нишу в глобальной цифровой эконо-
мике, умножить выгоды от цифровизации и обе-
спечить их равномерное распространение. 

Мы приветствуем учреждение Генеральным 
секретарем Группы высокого уровня по цифро-
вому сотрудничеству и рассчитываем, что Груп-
па уделит особое внимание вопросам укрепления 
потенциала государств в этой сфере. Абсолютно 
очевидно, что укрепление этого потенциала не-
возможно без таких ценностей, как устойчивость 
и процветание для всех. Именно они составляют 
глубинную основу для тех задач, которые государ-
ства мира могут решить только сообща. 

К сожалению, именно они нередко приносятся 
в жертву логике конфронтационного мышления, 
с которой мы сталкиваемся все чаще. На саммите 
Организации Объединенных Наций для принятия 
повестки дня в области развития на период после 
2015 года президент Беларуси высказал идею о не-
возможности устойчивого развития без обеспече-
ния прочного мира и безопасности. Это полностью 
актуально и сегодня. Реальная устойчивость не 
может быть достигнута вне рамок безопасности, 
которые ежедневно испытываются на прочность. 

Общей для всех является глобальная угроза 
терроризма. Борьба с ней требует целостного под-
хода, при котором все страны соблюдают прин-
ципы международного права и избегают двойных 
стандартов. Мы приветствуем и с готовностью 
поддерживаем усилия руководства Организации 

Объединенных Наций по созданию единого фрон-
та против терроризма. Вкладом нашей страны в 
глобальные объединительные процессы в этой 
сфере станет организованная Беларусью совмест-
но с Организацией по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе международная конференция высо-
кого уровня по вопросам предотвращения терро-
ризма и борьбы с ним в цифровую эпоху, которая 
пройдет в столице Беларуси городе Минске ровно 
через неделю, 9 и 10 октября. 

Обращаясь к теме международной безопасно-
сти в целом, нельзя в очередной раз не отметить 
очевидное: мир сегодня сталкивается с беспреце-
дентными вызовами и угрозами. Конфронтация в 
международных отношениях все чаще заставляет 
говорить о новой «холодной войне». Более того, все 
чаще раздаются голоса о возникновении вероятно-
сти применения оружия массового уничтожения, 
пусть и в результате непреднамеренного конфлик-
та или случайного инцидента. Это свидетельству-
ет о кризисе дипломатии и серьезно подрывает 
авторитет Организации Объединенных Наций как 
главной международной организации, призванной 
предотвращать международные конфликты. 

«Градус» расхождений в отношениях между 
рядом крупнейших государств мира сегодня до-
стиг критической отметки. По некоторым вопро-
сам ситуация доходит до абсурда. Ключевые ор-
ганы системы Организации Объединенных Наций, 
в первую очередь Совет Безопасности, превраща-
ются в арену для противостояния и политического 
самоутверждения, где конфронтация превалирует 
над диалогом, геополитические амбиции берут 
верх над здравым смыслом. 

У нас, как и у многих в этом зале, к сожале-
нию, нет готового рецепта исправления сложив-
шейся ситуации. Но мы глубоко убеждены: нет 
иного выбора, кроме как формировать глобальный 
порядок на основе общих ценностей. При этом со-
вершенно очевидно, что общие ценности не могут 
быть сформированы через принуждение к демо-
кратии, насильственные действия по подрыву ле-
гитимных властей. Печальный геополитический 
опыт последних трех десятилетий свидетельству-
ет о том, что основой для таких ценностей должно 
быть нечто, в чем все действительно имеют общий 
интерес. Полагаем, что такой парадигмой может 
стать идея стабильности. Обеспечить стабиль-



 

 

 

   

    
     

    
    

 
     

 
 

 
       

     
 

 
    

 
 

     
   

  

 

    
 
 

      
 
 
 

      
 

     

 
    

    
 

     
 

 
     

 
 

 

   
  
     

   

     

 
 

    
 

       

 
 

     

    
 

 
     

 

A/73/PV.16 1/10/2018 

ность означает остановить тенденцию раскручи-
вания спирали геополитического хаоса. Что для 
этого важно? 

Во-первых, стабильность подразумевает со-
хранение за государствами роли основных между-
народных игроков, уважение государственного 
суверенитета. На этих важнейших принципах, за-
крепленных в основополагающих документах Ор-
ганизации Объединенных Наций, зиждется совре-
менное международное право. Речь идет, с одной 
стороны, о свободе государств избирать собствен-
ную форму политического правления, свой путь и 
приоритеты развития, а с другой стороны — о не-
вмешательстве государств во внутренние дела друг 
друга. К сожалению, эти принципы в современном 
мире соблюдают не все. Политика санкций, эконо-
мического принуждения и политической изоляции 
в отношении так называемых неугодных режимов 
прочно вошла во внешнеполитический арсенал от-
дельных государств. Все мы являемся свидетелями 
многолетней политики экономической, торговой 
и финансовой блокады против свободолюбивой 
Кубы, что не просто нарушает резолюции Органи-
зации Объединенных Наций, но ощутимо препят-
ствует устойчивому социально-экономическому 
развитию этой страны. 

Во-вторых, стабильность — это укрепление 
государства и его роли во внутренних делах. Аб-
солютно убеждены в том, что только сильное госу-
дарство может обеспечить безопасность и благопо-
лучие своего населения. Полагаем, что люди, живу-
щие в тех местах, где твердой власти нет, подтвер-
дят такую истину более, чем кто-либо другой. По-
этому, если мы все действительно заинтересованы 
в планетарной стабильности, нам надо не расшаты-
вать государства, а содействовать их укреплению. 

Наконец, стабильность касается отношений 
между великими державами, которым сегодня надо 
вновь учиться слушать и слышать аргументы друг 
друга, быть готовыми к разумным компромиссам. 
В прежние времена великие державы определяли 
судьбы планеты. В современном мире у них уже 
нет такой исключительной прерогативы. И все же 
согласие между великими державами в отношении 
общих ценностей и лидерство в их продвижении 
являются совершенно необходимым условием для 
прогресса по многим направлениям. 

Исходя именно из такой логики, президент Бе-
ларуси Александр Лукашенко в прошлом году вы-
ступил с инициативой начала нового масштабного 
международного диалога по вопросам безопасно-
сти. Он должен быть направлен на преодоление су-
ществующих противоречий во взаимоотношениях 
государств на общем пространстве Евроатлантики 
и Евразии. Уверены, что только такой диалог помо-
жет преодолеть глубокий кризис доверия в между-
народных отношениях и совместно выработать ме-
ханизмы, которые будут способствовать реальному 
укреплению мира и международной безопасности, 
достижению устойчивого развития. 

Может ли один день или одна встреча изменить 
историю? Великий индийский лидер Джавахарлал 
Неру называл такой момент «свиданием с судьбой». 
Полагаю, наша общая задача — умножать количе-
ство таких моментов. Общими усилиями мы долж-
ны находить совместные решения, приемлемые для 
всех. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Судана Его Превосхо-
дительству г-ну ад-Дирдири Мухаммеду Ахмеду. 

Г-н Ахмед (Судан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы искренне поздравить Ее Пре-
восходительство г-жу Марию Фернанду Эспиносу 
Гарсес с избранием на пост Председателя Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии. От 
имени правительства и народа Судана я хотел бы 
выразить Председателю и заместителям Председа-
теля наши искренние пожелания всяческих успехов 
в выполнении ими своих функций и проведении 
сессии. Я хотел бы также выразить нашу призна-
тельность и благодарность предыдущему Предсе-
дателю г-ну Мирославу Лайчаку за его компетент-
ное и эффективное руководство работой семьдесят 
второй сессии. 

Нынешняя сессия проходит под девизом «Сде-
лать Организацию Объединенных Наций значимой 
для всех: глобальное лидерство и общая ответ-
ственность в интересах построения мирного, спра-
ведливого и самодостаточного общества во всех 
странах». Это свидетельствует о заинтересованно-
сти этой международной Организации в достиже-
нии мира и устойчивого развития и одновременной 
работе над обеспечением основополагающих прав 
человека — все это основные направления деятель-
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ности Организации Объединенных Наций, которые 
воплощают в себе надежды и чаяния, к реализации 
которых мы все стремимся. Наряду с международ-
ным сообществом Судан рассчитывает на то, что 
Организация Объединенных Наций будет играть 
руководящую роль в содействии сбалансирован-
ному развитию мирного, справедливого и устой-
чивого общества. Чтобы наша Организация могла 
играть эту роль и служить человечеству, а также 
решать все более серьезные проблемы во всех об-
ластях, Организация должна быть реформирова-
на, с тем чтобы она стала более эффективной и в 
большей мере была способна противостоять таким 
вызовам. 

Инициатива проведения национального диа-
лога, представленная в 2014 году президентом Ре-
спублики Судан Его Превосходительством г-ном 
Омаром Хасаном Ахмедом аль-Баширом, привела к 
формированию Правительства национального при-
мирения с участием всех политических партий и 
всех политических сил, включая вооруженные дви-
жения в Дарфуре, которые сделали выбор в пользу 
мирного урегулирования в соответствии с Дохин-
ским документом о мире в Дарфуре. 

Это положительно сказалось на укреплении 
мира и безопасности на всей территории страны. 
Итогом данного процесса стало успешное заверше-
ние первого и второго этапов реализации стратегии 
свертывания деятельности Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединен-
ных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) в соответствии 
с резолюциями 2363 (2017) и 2429 (2018) Совета 
Безопасности. Это представляет собой еще один 
пример успешного перехода от поддержания мира 
к восстановлению, реконструкции и социальному 
примирению. В связи с этим правительство Судана 
хотело бы подчеркнуть свою готовность продол-
жать всестороннее сотрудничество в целях содей-
ствия осуществлению третьего этапа. 

Кроме того, мы хотели бы приветствовать пар-
тнерство Организации Объединенных Наций и 
Африканского союза (АС) в рамках деятельности 
в Дарфуре. Мы надеемся, что Организация Объ-
единенных Наций, доноры и братские и друже-
ственные страны будут принимать конструктивное 
участие в конференции по объявлению взносов, 
которая должна состояться в ближайшее время, с 
тем чтобы содействовать восстановлению стабиль-

ности и обеспечить финансирование различных 
проектов в области восстановления, реконструк-
ции и развития, а также программ в области миро-
строительства и обеспечения устойчивого мира в 
Дарфуре в течение переходного периода в рамках 
подготовки вывода ЮНАМИД в 2020 году. 

Крайне важно подчеркнуть успехи и ощути-
мые результаты, достигнутые в результате прове-
дения национальной кампании по сбору оружия. 
Их удалось добиться в результате сотрудничества 
представителей общественности с правительством 
и при поддержке со стороны партнеров, в частно-
сти ЮНАМИД. Это привело к снижению уровня 
преступности, а также к сокращению масштабов 
незаконной торговли наркотиками и людьми. Это 
также привело к передвижению большего числа 
граждан и их репатриации в целях обеспечения 
осуществления различных видов экономической 
деятельности. 

Правительство Судана считает, что перего-
воры — это единственный путь, ведущий к миру. 
Поэтому оно должно протянуть руку помощи во-
оруженным группам в штатах Южный Кордофан и 
Голубой Нил и принимать участие во всех раундах 
переговоров в рамках различных форумов. В целях 
создания благоприятных условий для таких пере-
говоров правительство обязалось на протяжении 
более двух лет соблюдать режим одностороннего 
прекращения огня на всех театрах военных дей-
ствий. Следует отметить, что правительство Су-
дана выступило с рядом инициатив по созданию 
гуманитарных коридоров и обеспечению доставки 
гуманитарной помощи в штаты Южный Кордо-
фан и Голубой Нил, однако некоторые повстанче-
ские движения в ряде районов Голубого Нила по-
прежнему отказываются от участия в осуществле-
нии таких инициатив. Правительство Судана со-
гласилось с тем, что Организация Объединенных 
Наций должна взять на себя выполнение задачи по 
оказанию гуманитарной помощи внутри страны. 

Суданское правительство неустанно прилагает 
усилия, нацеленные на обеспечение экономических 
реформ, регулирование бюджетно-финансовой по-
литики и разработку стратегического плана пере-
ходного периода, направленного на сокращение 
масштабов нищеты и достижение целей в области 
устойчивого развития, а также осуществление По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
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риод до 2030 года. Несмотря на мудрую политику, 
проводимую правительством в целях мобилизации 
местных ресурсов, повышения роли частного сек-
тора и регулирования налоговых вопросов, одно-
сторонние санкции, введенные в отношении нашей 
страны, и накопленная внешняя задолженность 
по-прежнему отрицательно сказываются на нашем 
развитии и нашей способности вести необходимую 
деятельность в целях развития. Эти санкции так-
же привели к снижению нашей способности при-
влекать необходимое внешнее финансирование, 
поскольку нам не позволили списать задолжен-
ность по какому-либо из оснований, предусмо-
тренных Инициативой в отношении долга бедных 
стран с крупной задолженностью, несмотря на то, 
что Судан выполнил все предварительные техни-
ческие условия. Мы хотели бы также напомнить, 
что Судан обладает потенциалом для содействия 
обеспечению продовольственной безопасности в 
Африке и арабском регионе, в связи с чем Судан 
должен получить поддержку в этой жизненно важ-
ной области. 

Судан высоко оценивает решение админи-
страции Соединенных Штатов отменить торговое 
эмбарго, введенное в отношении нашей страны в 
октябре 2017 года. Мы надеемся, что Соединенные 
Штаты исключат Судан из своего списка стран, 
обвиняемых в оказании поддержки терроризму. 
Кроме того, мы рассчитываем на формирование 
в будущем позитивных партнерских отношений, 
особенно теперь, когда мы принимаем довольно 
активное участие как на региональном, так и на 
международном уровне в борьбе с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях. В частности, мы 
хотели бы обратить внимание на доклад, который 
был опубликован Государственным департамен-
том Соединенных Штатов в сентябре и в котором 
выражена поддержка применяемому нами подходу. 

Судан добросовестно защищает принципы 
справедливости и международного сотрудниче-
ства, а также принцип борьбы с безнаказанно-
стью. Тем не менее применяемый Международным 
уголовным судом (МУС) избирательный подход 
привел к тому, что Суд утратил беспристраст-
ность, свойственную судебным органам, а также 
не оправдал надежд международного сообщества, 
особенно африканских стран. Таким образом, по-
зиция Судана по отношению к МУС согласуется 
со множеством решений, принятых АС и подчер-

кивающих наше мнение о том, что МУС является 
всего лишь политическим инструментом, который 
прикрывается законом в интересах достижения по-
литических целей, с тем чтобы сломить волю на-
родов, в частности африканских народов. Поэтому 
Судан призывает прислушаться к мнениям афри-
канских стран. Мы предостерегаем Организацию 
Объединенных Наций от политизации и злоупо-
треблений под лозунгом международного право-
судия, отправляемого на основе соглашения о вза-
имоотношениях, которое было подписано между 
Организацией Объединенных Наций и МУС и не-
гативно сказывается на деятельности Организации 
Объединенных Наций, поскольку толкает ее в сто-
рону международных политических конфликтов. 

Наше правительство предпринимает согла-
сованные усилия в целях приема большого числа 
беженцев, которое в настоящее время превысило 
3 миллиона человек. Мы предоставляем им необхо-
димую помощь, которая позволяет удовлетворить 
более 70 процентов их потребностей, в то время 
как международное сообщество финансирует удов-
летворение менее 30 процентов таких потребно-
стей. Это создает огромную нагрузку на общины, 
оказывающие помощь беженцам, особенно в свете 
сложных экономических обстоятельств, с которы-
ми сталкивается наша страна. Учитывая тот факт, 
что эти обстоятельства в ближайшем будущем не 
изменятся в лучшую сторону, приток беженцев в 
нашу страну будет и далее лежать на нас тяжелым 
бременем. Я настоятельно призываю международ-
ное сообщество ускорить оказание необходимой 
помощи нашей стране, с тем чтобы она могла вы-
полнить свои обязательства по урегулированию 
этой гуманитарной ситуации. 

Правительство нашей страны добилось значи-
тельного прогресса в области поощрения прав че-
ловека в Судане. Совет по правам человека признал 
это в своем решении, которое было принято в Же-
неве на прошлой неделе и в котором подчеркивает-
ся наше конструктивное сотрудничество с механиз-
мами Совета. 

В целях укрепления мира и стабильности пра-
вительство нашей страны прилагает огромные уси-
лия по борьбе с торговлей людьми и незаконной 
миграцией, а также с транснациональной преступ-
ностью. Благодаря тому, что Судан географически 
расположен в самом сердце Африки, эти усилия мо-
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гут осуществляться на национальном, региональ-
ном и международном уровнях. Эти усилия увенча-
лись совместной инициативой Африканского Рога и 
стран Европейского союза, направленной на устра-
нение коренных причин и последствий незаконной 
миграции в районе Африканского Рога и известной 
как Хартумский процесс. Мы возлагаем большие 
надежды на то, что международное сообщество су-
меет достичь консенсуса и признает руководящую 
роль Судана и его вклад в усилия по борьбе с про-
блемами, связанными с миграцией. 

Судан вновь подтверждает свою позицию, ко-
торая заключается в осуждении использования 
терроризма во всех его формах и проявлениях, в 
том числе государственного терроризма, в качестве 
средства достижения политических целей. Судан 
продемонстрировал верность этой позиции, взяв 
на себя обязательство соблюдать все соответству-
ющие региональные и международные конвенции 
и ратифицировать их. Мы уже давно являемся ак-
тивным членом международного сообщества на 
международном, региональном и двустороннем 
уровнях. Мы вносим конкретный вклад в борьбу с 
этим явлением и предотвращаем проведение мно-
жества террористических операций благодаря об-
мену информацией и хорошим институциональным 
отношениям, связывающим Судан с его партнера-
ми, будь то на региональном, международном или 
двустороннем уровне. 

В этой связи наша делегация выражает серьез-
ную обеспокоенность в связи со все более распро-
страненным явлением исламофобии, которая при-
нимает различные формы. Мы решительно осуж-
даем подобные действия, которые приводят к дис-
криминации, ненависти и формированию условий, 
способствующих насилию. Мы подчеркиваем, что 
терроризм не следует связывать с какой-либо рели-
гией, культурой или цивилизацией. Судан подчер-
кивает свою готовность к сотрудничеству в области 
осуществления Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций 
на всеобъемлющей, устойчивой и скоординирован-
ной основе. Мы особо отмечаем также необходи-
мость применения комплексного подхода к борьбе 
с терроризмом во всех его формах и проявлениях 
с учетом различных культурных, социальных, эко-
номических и политических аспектов этого явле-
ния. Средства достижения этих целей включают в 
себя ликвидацию нищеты и оказание поддержки в 

области развития в развивающихся странах, осо-
бенно в Африке, а также поощрение диалога между 
Севером и Югом. 

Судан уделяет большое внимание местным, ре-
гиональным и международным экологическим про-
блемам. Мы вновь подтверждаем свою привержен-
ность выполнению всех конвенций, касающихся 
охраны окружающей среды, принимая во внимание 
те негативные экологические последствия, которые 
мы наблюдаем во многих районах Судана в резуль-
тате засухи, опустынивания, отсутствия осадков, а 
также наводнений. Такие последствия стали весьма 
очевидными в ходе конфликта в Дарфуре, который 
начался со споров, возникших между скотовода-
ми и земледельцами вследствие засухи, которая 
затронула этот регион. Это стало наглядным сви-
детельством прямой взаимосвязи между засухой, 
опустыниванием, деградацией окружающей среды 
и конфликтами, особенно в Африке. Мы призываем 
международное сообщество поддерживать нацио-
нальные и региональные инициативы в этой обла-
сти, такие как инициатива «Великая зеленая стена 
для Сахары и Сахеля». 

Что касается проблемы водных ресурсов, то 
наша страна поддерживает сбалансированный и 
всеобъемлющий подход к управлению водными 
ресурсами совместно с другими странами в бас-
сейне реки Нил на основе содействия координации 
действий между этими странами и сотрудничества 
между ними. Задача заключается в том, чтобы до-
стичь желаемых целей с помощью применения 
различных механизмов, в том числе Инициативы 
в интересах развития бассейна Нила. В этой связи 
Судан будет и далее наряду с Египтом, Эфиопией 
и остальными странами бассейна реки Нил пред-
принимать усилия, направленные на урегулирова-
ние нами всех спорных вопросов, касающихся вод 
Нила. 

Хотел бы еще раз отметить, что наша делегация 
подчеркивает полную приверженность соблюде-
нию всех международных договоров и конвенций, 
имеющих отношение к поддержанию междуна-
родного мира и безопасности и демилитаризации, 
прежде всего Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, к которому Судан присоединился в 
1973 году, а также Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке (Пе-
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линдабский договор). Судан также играет высоко 
оцениваемую роль в поощрении сотрудничества 
между странами Африки в области осуществления 
Конвенции по химическому оружию. 

Мы подчеркиваем, что добиться укрепления 
ценностей мира, безопасности и стабильности не-
возможно в условиях существования оружия мас-
сового уничтожения. Мы полны решимости под-
держивать все международные усилия, направлен-
ные на ликвидацию такого оружия. Судан уделяет 
особое внимание проблеме стрелкового оружия и 
легких вооружений, поскольку они имеют прямое 
отношение к транснациональной организованной 
преступности, терроризму и незаконному обороту 
наркотиков. В этой связи мы предпринимаем мно-
госторонние усилия в рамках Африканского союза, 
Лиги арабских государств и Межправительствен-
ной организации по развитию (ИГАД), а также Со-
общества сахело-сахарских государств и Между-
народной конференции по району Великих озер, в 
дополнение к осуществляемым нами совместно с 
соседними странами двусторонним усилиям, на-
правленным на обеспечение демаркации наших 
границ и установление над ними полного контро-
ля, а также на создание таможенных контрольно-
пропускных пунктов. 

Делегация нашей страны хотела бы искренне 
поздравить правительство и братский народ Ре-
спублики Южный Судан в связи с прогрессом, до-
стигнутым в деле обновления Соглашения об уре-
гулировании конфликта в Южном Судане, которое 
было заключено в Аддис-Абебе 12 сентября. Это 
соглашение было подписано всеми сторонами в 
конфликте, а также представителями организаций 
гражданского общества, молодежи, религиозных 
лидеров и других важных членов общества Юж-
ного Судана. Оно стало результатом переговоров, 
проведенных в Хартуме с 25 июня по 28 сентября 
благодаря инициативе, выдвинутой Его Превосхо-
дительством президентом Судана, и утвержденно-
му ИГАД мандату. 

В этой связи 26 июля была подписана Хартум-
ская декларация о добрых намерениях и прекраще-
нии огня в Южном Судане, после чего все стороны 
в конфликте приняли участие в переговорах. После 
этого началась процедура парафирования деклара-
ции, которая была завершена 30 августа благода-
ря искренним усилиям суданской посреднической 

группы по содействию урегулированию конфлик-
тов в Африке в рамках африканских структур. Кро-
ме того, мы высоко оцениваем активные усилия 
ИГАД и лидеров ее стран-членов, поскольку они 
эффективно содействовали достигнутому прогрес-
су. Мы хотели бы отметить усилия, предпринятые 
премьер-министром Эфиопии и главой ИГАД Его 
Превосходительством г-ном Абием Ахмедом, пре-
зидентом Уганды Его Превосходительством г-ном 
Йовери Мусевени и президентом Кении Его Пре-
восходительством г-ном Ухуру Кениатой. Их ско-
ординированные усилия согласуются с усилиями 
нашего президента Его Превосходительства г-на 
Омара аль-Башира, и все эти усилия создали воз-
можность установления мира в Южном Судане. 

Мы хотели бы также выразить признательность 
странам «тройки» за поддержку, оказанную ими 
ИГАД. Речь идет о Соединенных Штатах, Соеди-
ненном Королевстве и Королевстве Норвегия, и мы 
благодарим их за их моральную и материальную 
поддержку в ходе процесса переговоров. Кроме 
того, мы благодарим Организацию Объединенных 
Наций, Африканский союз и Европейский союз за 
поддержку, оказанную ими на этом этапе. 

Если хоть одна страна на Земле и вправе гово-
рить о жертвах, которые она принесла ради Южно-
го Судана, то это наша страна, Судан. Если бы Ре-
спублика Судан не согласилась добровольно отдать 
четверть своей территории, треть своих жителей и 
три четверти своих нефтяных ресурсов, то госу-
дарство Южный Судан не было бы создано. Респу-
блика Судан предоставила народу Южного Судана 
право на самоопределение, хотя такое решение не 
имеет прецедентов за всю историю Африканского 
континента. Единственной причиной его принятия 
является стремление обеспечить мир и стабиль-
ность и в Судане, и в Южном Судане. После столь 
колоссальных жертв, понесенных во имя мира, Су-
дан не может позволить себе снова лишиться мира 
в любой части Судана, будь то в Республике Судан 
или в Республике Южный Судан. 

Тем, кто сомневается в способностях различ-
ных руководителей Республики Южный Судан 
работать сообща или в намерениях государств 
региона сохранять единство в их поддержке Юж-
ного Судана, я хотел бы сказать, что ни у кого из 
нас нет иного выбора, кроме как дать миру шанс. 
Бесполезно надеяться на светлое будущее Южного 
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Судана в частности и региона в целом, если мы не 
поддержим осуществление достигнутого мирного 
соглашения. 

Что касается, в частности, стран-доноров, то 
я бы сказал, что все приложенные ими в прошлом 
усилия окажутся напрасными, если будет упущена 
нынешняя возможность добиться прочного мира в 
Южном Судане. Поэтому я призываю эти страны 
и впредь оказывать Южному Судану непоколеби-
мую поддержку, в которой он так остро нуждается. 

По итогам своего предыдущего саммита в Ад-
дис-Абебе страны региона обратились к Совету 
Безопасности с призывом рассмотреть возмож-
ность увеличения численности личного состава 
Региональных сил по защите в Южном Судане с 
4000 до 8000 военнослужащих и обеспечить вклю-
чение в их состав контингентов из Судана, Уганды, 
Джибути и Сомали. Мы рассчитываем на быстрый 
отклик на этот призыв, чтобы мы смогли справить-
ся со своей огромной ответственностью в качестве 
гарантов мира в Южном Судане. 

Отделение Южного Судана от Судана было да-
леко не легким и плавным процессом. В отношени-
ях между двумя соседними странами сохраняется 
множество нерешенных вопросов. Тем не менее, 
новая обстановка, сложившаяся благодаря иници-
ативе президента Республики Судан Омара аль-
Башира выступить посредником между сторонами 
в Республике Южный Судан, привела к реальному 
улучшению отношений между двумя братскими 
странами. Всего за 41 день реализации этой ини-
циативы успехи были достигнуты в решении тех 
вопросов, которые оставались неурегулированны-
ми на протяжении многих лет. Это стало возмож-
ным благодаря значительному доверию со стороны 
президента Южного Судана Салва Киира и Риека 
Машара к президенту Судана Омару аль-Баширу и 
суданскому посреднику. 

Таким образом, нынешняя обстановка благо-
приятствует улаживанию всех нерешенных вопро-
сов в отношениях между двумя странами, перво-
степенным среди которых является вопрос об 
Абьее. Обе стороны приступили к проведению не-
официальных консультаций, цель которых состоит 
в укреплении доверия и окончательном устранении 
разногласий между ними. Судан одобряет заявле-
ние, сделанное в Ассамблее первым вице-прези-
дентом Республики Южный Судан г-ном Табаном 

Денгом Гаи, в котором он особо указал на свою го-
товность способствовать урегулированию проблем 
в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил. 

Один из важнейших принципов этой между-
народной организации заключается в том, что все 
государства — и большие, и малые — обладают 
правом на мирное сосуществование в своем реги-
ональном окружении. Это право распространяется 
также на Республику Судан и Республику Южный 
Судан, равно как и на все другие государства на-
шего региона. Мы призываем международное сооб-
щество сотрудничать со всеми нами в применении 
этого великого принципа Организации Объеди-
ненных Наций, чтобы это право стало ощутимой 
реальностью. 

Судан вновь заявляет о своей поддержке со-
вместной инициативы Африканского союза и Ор-
ганизации Объединенных Наций, направленной на 
обеспечение мира и стабильности в Центральноаф-
риканской Республике. В этой связи мы высоко оце-
ниваем неустанные усилия президента Централь-
ноафриканской Республики г-на Фостен-Арканжа 
Туадеры. Мы желаем ему всяческих успехов. 

Судан принимает на своей территории предста-
вителей многих сторон и вооруженных движений из 
Центральной Африки с целью оказать им свои по-
среднические услуги и помочь им достичь договорен-
ности, чтобы положить конец размежеванию и боям 
в Центральноафриканской Республике. Мы будем и 
впредь идти по этому пути в рамках Африканской 
инициативы по установлению мира и примирению 
в Центральноафриканской Республике и в соответ-
ствие с заявлением, с которым выступил Председа-
тель Комиссии Африканского союза г-н Мусса Факи 
Махамат на состоявшемся в ходе текущей сессии Ге-
неральной Ассамблеи заседании высокого уровня по 
Центральноафриканской Республике. 

Судан подчеркивает свою принципиальную по-
зицию по палестинскому вопросу. Мы осуждаем лю-
бые формы агрессии в отношении религиозных свя-
тынь в Палестине, особенно в Аль-Кудс аш-Шарифе. 
Мы подчеркиваем, что поддерживаем Арабскую 
мирную инициативу, цель которой состоит в созда-
нии палестинского государства в рамках границ, су-
ществовавших до 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме, а также в том, чтобы добиться ухода Из-
раиля с оккупируемых им арабских территорий. 
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Наша делегация также осуждает грубые нару-
шения прав человека, совершаемые в отношении 
мусульманского меньшинства рохингья в Мьянме и 
проявляющиеся в убийствах, в сносе домов и мече-
тей и в принудительном перемещении тысяч людей 
из их деревень. Мы призываем международное со-
общество принять практические меры к тому, что-
бы положить конец таким нарушениям и привлечь 
виновных к ответственности. 

Судан подтверждает свою позицию в поддержку 
конституционной законности братского нам Йеме-
на. Мы призываем все политические стороны при-
нять участие в политическом процессе, отказаться 
от внутренних разборок и избегать насилия, чтобы, 
руководствуясь инициативой Совета сотрудниче-
ства стран Залива, итогами Конференции по нацио-
нальному диалогу и резолюциями Совета Безопас-
ности, достичь политического урегулирования и 
остановить массовое кровопролитие в Йемене. 

Судан также вновь заявляет о своей острой за-
интересованности в обеспечении территориальной 
целостности Сирии. Мы поддерживаем любые уси-
лия по преодолению нынешнего кризиса в Сирии, 
который обостряется с каждым днем. 

Судан вновь особо указывает на необходимость 
обеспечения стабильности в братской нам Сомали. 
Мы призываем международное сообщество обеспе-
чить правительству и народу Сомали всю необхо-
димую поддержку в преодолении стоящих перед их 
страной сложных проблем. 

Делегация нашей страны приветствует прорыв 
в отношениях между двумя братскими соседями — 
Эфиопией и Эритреей. Мы надеемся на укрепление 
их двусторонних взаимоотношений, что станет хо-
рошим предзнаменованием для правительств и на-
родов как этих двух стран, так и региона в целом. 

Что касается положения в Ливии, то Судан по-
стоянно занимает позицию в поддержку братского 
ливийского народа и совместно с международным 
сообществом старается обеспечить успех различ-
ных инициатив, направленных на обеспечение без-
опасности и стабильности в Ливии, в частности на 
основе подписанного в Схирате Ливийского поли-
тического соглашения, которое представляет со-
бой главную опору политического процесса в этой 
стране. Мы также отвергаем любое вмешательство 
во внутренние дела Ливии, поскольку такие дей-

ствия имели бы катастрофические последствия для 
стабильности и безопасности как страны, так и ре-
гиона в целом. В этом контексте Судан выражает 
готовность организовать на своей территории пред-
стоящую встречу министров иностранных дел со-
седних с Ливией стран. 

Мы вновь заявляем о своей поддержке про-
граммы реформ, которую старается реализовать 
Генеральный секретарь, особенно усилий по акти-
визации деятельности Генеральной Ассамблеи и ее 
различных вспомогательных органов. Генеральная 
Ассамблея считается крупнейшим и самым пред-
ставительным органом государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций и играет важную 
роль в вопросах, касающихся международного 
мира и безопасности. Эти реформы позволят Ге-
неральной Ассамблеи быть на уровне требований 
XXI века и решать постоянно встающие перед нами 
и ею проблемы. 

В заключение наша делегация вновь заявляет 
о своей приверженности международной системе 
многосторонних отношений, возглавляемой Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Мы особо вы-
деляем те благородные цели, которые положены в 
основу деятельности Организации Объединенных 
Наций, в частности цели поддержания междуна-
родного мира и безопасности, достижения устойчи-
вого развития и поощрения прав человека на основе 
подхода, опирающегося на международное сотруд-
ничество и диалог и направленного на укрепление 
дружественных международных отношений и уре-
гулирование конфликтов мирными средствами. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Республики Никара-
гуа Его Превосходительству г-ну Денису Рональдо 
Монкаде Колиндресу. 

Г-н Монкада Колиндрес (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Я зачитаю послание мира от имени 
народа Никарагуа и президента и главнокоманду-
ющего Даниэля Ортеги и вице-президента Росарио 
Мурильо. 

Хотя три года назад была принята Повестка 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, мир по-прежнему охвачен кризисом, 
спровоцированным оголтелым капитализмом, вме-
шательством в дела других государств и нарушени-
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ями международного права и суверенитета наших 
народов посредством применения силы, а также 
попытками государственных переворотов и деста-
билизирующими действиями, которые подрывают 
наши шансы на достижение целей в области устой-
чивого развития, изложенных в Повестке дня на 
период до 2030 года. Никарагуа пресекла попытки 
смены режима. Наша страна вновь одержала верх и 
смогла обеспечить мир, братское сосуществование 
и постепенное возвращение к нормальной повсед-
невной жизни. Попытка государственного перево-
рота, которую мы пресекли в Никарагуа, стала ре-
зультатом как раз такой политики интервенциониз-
ма и повлекла за собой серьезные последствия для 
нашей страны, в том числе экономический ущерб, 
гибель людей, разрушения и терроризм, скрывав-
шийся под маской мирных акций протеста, которые 
привели к жестокой расправе над мирными жителя-
ми и полицейскими, уничтожению общественного 
и частного имущества путем поджога, нападениям, 
нарушениям прав человека, актам вымогательства, 
пыткам и жестокому, бесчеловечному и унижающе-
му достоинство обращению. 

В регионе Никарагуа получила широкое при-
знание в качестве оплота региональной стабильно-
сти, мира и безопасности благодаря ее образцовым 
достижениям в области экономического, политиче-
ского и социального развития, сокращении масшта-
бов нищеты, обеспечении гендерного равенства и 
общественной безопасности, и все эти компоненты 
являются направлениями государственной поли-
тики, которую мы продолжаем развивать и кото-
рая позволяет оградить нашу страну от междуна-
родной организованной преступности, местных и 
транснациональных банд, терроризма и наркотра-
фика. Правительство и народ Никарагуа являются 
ревностными сторонниками принципов незави-
симости и суверенитета, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций. Поэтому мы 
требуем положить конец всем интервенционист-
ским стратегиям, которые идут вразрез с нормами 
международного права, в том числе интервенцио-
нистской деятельности в Никарагуа и в братских 
государствах Северной и Южной Америки и всего 
мира. 

Правительство и народ Никарагуа прилагают 
неустанные усилия для достижения целей в обла-
сти устойчивого развития. В апреле в нашей стране 
был зарегистрирован устойчивый рост примерно на 

4,7 процента по сравнению с прошлым годом. Наши 
социально-экономические проекты и программы по 
искоренению общей нищеты на национальном уров-
не позволили нам добиться сокращения масштабов 
нищеты с 42,5 процента в 2009 году до 24,9 про-
цента в 2016 году. Уровень крайней нищеты сокра-
тился с 14,6 процента в 2009 году до 6,9 процента в 
2016 году. Сегодня мы вновь сталкиваемся с угро-
зой, исходящей от Соединенных Штатов, которые 
стремятся затормозить социально-экономическое и 
культурное развитие нашего народа. Мы осуждаем 
такую интервенционистскую политику, примером 
которой стало принятие Конгрессом Соединенных 
Штатов закона, содержащего требование к между-
народным финансовым учреждениям отказывать 
Никарагуа в выдаче займов. 

Никарагуа считает достижение всеобщего и 
полного ядерного разоружения синонимом уста-
новления мира во всем мире. Поэтому мы подпи-
сали и ратифицировали первый Договор о запре-
щении ядерного оружия. Мы призываем страны 
ратифицировать этот исторический договор. Пра-
вительство Республики Никарагуа поддержало де-
нуклеаризацию Корейского полуострова на основе 
диалога и контактов между властями обеих сторон. 
Мы приветствуем сближение двух Корей и прове-
дение третьего межкорейского саммита, а также 
Совместное заявление, принятое двумя корейски-
ми лидерами в сентябре в Пхеньяне, которое было 
воспринято как серьезный шаг по пути ослабления 
напряженности и реального устранения угрозы 
войны на полуострове. Правительство Республи-
ки Никарагуа надеется, что ядерное оружие будет 
ликвидировано полностью, поддающимся проверке 
и необратимым образом и что вовлеченные страны 
будут сотрудничать и постепенно добьются уста-
новления прочного и долгосрочного мира на Корей-
ском полуострове. 

Правительство Никарагуа поддерживает пере-
говоры по ядерной проблематике между Ислам-
ской Республикой Иран и группой Е3/ЕС+3 (Китай, 
Франция, Германия, Российская Федерация, Соеди-
ненное Королевство и Соединенные Штаты) с уча-
стием Высокого представителя Европейского союза 
по иностранным делам и политике безопасности, 
результатом которых стало принятие Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий 14 июля 
2015 года. Мы подчеркиваем, что это соглашение 
свидетельствует о том, что диалог и дипломатия 
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являются наиболее подходящим способом решения 
таких проблем и залогом эффективной работы мно-
госторонней системы. 

Никарагуа осуждает преступную блокаду, вве-
денную против братской Республики Куба, и все 
связанные с ней экстерриториальные меры и по-
следствия. Никарагуа отвергает любые принуди-
тельные экономические меры, направленные на 
угнетение воли и духа свободы и суверенитета 
народов и правительств. Наша страна считает не-
приемлемым применение односторонних принуди-
тельных экономических мер в качестве избиратель-
ного политического инструмента, направленного 
на попытку незаконной смены правительств. В 
этом году мы вновь проголосуем против несправед-
ливой блокады, введенной Соединенными Штата-
ми. Наша братская страна Боливарианская Респу-
блика Венесуэла, боливарианский народ и законное 
правительство президента Николаса Мадуро Мо-
роса могут рассчитывать на нашу безоговорочную 
солидарность. Мы осудили попытку покушения на 
президента Николаса Мадуро Мороса и угрозу во-
енной интервенции против народа Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

Мы должны продолжать добиваться деколони-
зации во всем мире, и поэтому мы поддерживаем 
палестинский, сахарский и пуэрто-риканский на-
роды и население Мальвинских островов, принад-
лежащих Аргентине. Никарагуа поддерживает дву-
государственное решение, то есть существование в 
пределах границ по состоянию на 1967 год, Госу-
дарства Израиль и Государства Палестина с Вос-
точным Иерусалимом в качестве столицы, которые 
жили бы в мире и гармонии. Мы вновь заявляем о 
нашей полной солидарности с правительством и на-
родом Сирии, которые ведут борьбу с международ-
ным терроризмом и защищают свой суверенитет и 
территориальную целостность. 

Человечество продолжает стремиться к миру. 
Даже спустя 73 года после своего создания Органи-
зация так и не смогла полностью достичь поставлен-
ных целей, касающихся установления мира. Учи-
тывая столь прискорбное положение дел, призыв 
к переосмыслению концепции Организации Объ-
единенных Наций, с которым обратился бывший 
министр иностранных дел Никарагуа отец Мигель 
д’Эското Брокман в ходе своего председательства в 
Генеральной Ассамблее (см. A/63/PV.1), сегодня ак-

туален как никогда. Для достижения этой цели мы 
должны содействовать осуществлению преобразо-
ваний, необходимых для обеспечения того, чтобы 
Организация служила интересам всех ее членов и 
всего человечества. Мы подчеркиваем, что в ходе 
шестьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
в 2008 году во время своего пребывания на посту 
Председателя покойный отец Мигель д’Эското 
Брокман, которого мы по праву называли никара-
гуанским канцлером достоинства, руководствуясь 
этими идеями, прилагал активные усилия для того, 
чтобы достичь желаемой цели, заложив во испол-
нение мандата Никарагуа основы для обсуждения 
таких преобразований, для чего внес предложение 
о создании «всеобщей декларации об общем благе 
Земли и человечества» (A/63/PV.105, с. 38) в качестве 
первого необходимого шага для возрождения Орга-
низации Объединенных Наций. 

Срочно необходимы меры по борьбе с измене-
нием климата. По-прежнему остается в силе прин-
цип общей, но дифференцированной ответствен-
ности, и те, кто несет главную ответственность за 
наибольшее количество выбросов, уничтожение и 
деградацию окружающей среды и нарушение при-
родного равновесия, должны признать ущерб и 
вред, который это причиняет всем остальным, и со-
действовать восстановлению Матери-Земли и всех 
народов мира. Для достижения целей в области 
устойчивого развития мы должны отменить одно-
сторонние и принудительные меры, препятствую-
щих реализации программ в области развития в на-
ших странах, так как эти меры представляют собой 
нарушение норм международного права. Мы долж-
ны добиваться справедливости, мира, уважения, 
диалога и суверенной безопасности во всем мире. В 
этой связи мы должны содействовать осуществле-
нию необходимых преобразований для того, чтобы 
Организация могла служить интересам всех своих 
членов. 

Наше правительство и наш народ выступают за 
мир, основанный на ценностях, в котором мы как 
люди можем полагаться на свои лучшие качества и 
создавать наиболее благоприятные условия для до-
стижения справедливого, устойчивого, равноправ-
ного, надежного и суверенного развития на основе 
обеспечения для всех мужчин и женщин полного и 
беспрепятственного доступа к достижениям науки 
и техники во всех сферах жизни. Мы вновь взываем 
к международному сообществу и надеемся, что на 
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нынешней семьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи принятые нами обязательства приведут 
к началу открытого процесса, предполагающего 
глубокий анализ с целью осуществления необходи-
мых преобразований для возрождения и демокра-
тизации Организации Объединенных Наций. 

В заключение мы хотели бы подчеркнуть свою 
приверженность дальнейшей борьбе за мир, кото-
рая является приоритетом для всего мира и наших 
народов, и выразить надежду на создание возмож-
ностей для преодоления возникающих в различных 
регионах нашей планеты конфликтов посредством 
диалога и переговоров, а также, что самое важное, 
для обеспечения того, чтобы народы и страны мог-
ли жить без страха применения или угрозы при-
менения силы — именно этим великие державы 
грозят государствам с небольшой численностью 
населения. Возможно, эти страны принадлежат к 
категории менее развитых, однако у них великие 
ценности и богатая история. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово секретарю Святого Престола по отношениям 
с государствами Его Превосходительству архиепи-
скопу Полу Ричарду Галлахеру. 

Архиепископ Галлахер (Святой Престол) (го-
ворит по-английски): Прежде всего я хотел бы пере-
дать сердечные приветствия от Его Святейшества 
Папы Франциска Председателю и всем делегациям, 
принимающим участие в нынешней семьдесят тре-
тьей сессии Генеральной Ассамблеи. 

Сейчас, когда международное сообщество от-
мечает семидесятую годовщину принятия Всеоб-
щей декларации прав человека — она была принята 
10 декабря 1948 года, — следует вспомнить и вновь 
подчеркнуть содержащееся в ней утверждение о 
том, что 

«признание достоинства, присущего всем чле-
нам человеческой семьи, и равных и неотъем-
лемых прав их является основой свободы, спра-
ведливости и всеобщего мира». 

Признание присущего всем людям достоинства 
является основой основ Организации Объединен-
ных Наций. Это главный принцип, из которого ис-
ходили основатели в своей решимости избавить 
грядущие поколения от бедствий войны. На нем 
базируются все основополагающие права челове-

ка. Он определяет стремление к справедливости и 
уважение обязательств, вытекающих из договоров 
и других соответствующих источников междуна-
родного права, ведь слишком часто человеческое 
достоинство попирается из-за неспособности обе-
спечить соблюдение законов, гарантирующих ува-
жение прав человека и основных свобод. Он побуж-
дает как отдельных людей, так и целые общества 
достигать социального прогресса и более высокого 
уровня жизни в условиях большей свободы посред-
ством того, что Святой Престол называет «ком-
плексным развитием человеческого потенциала». 

Говоря об уважении человеческого достоин-
ства сегодня, через 70 лет после принятия Всеоб-
щей декларации, мы не можем не подтвердить ос-
новополагающую ценность человеческой личности 
и неотъемлемые права всех мужчин и женщин — 
молодых и старых, богатых и бедных, сильных и 
слабых, здоровых и больных, желанных и ненуж-
ных, экономически продуктивных и нетрудоспо-
собных, имеющих большой политический вес или 
совсем его не имеющих. По сути, миру необходимо 
вернуться к комплексной концепции уважения че-
ловеческой личности, человеческого достоинства 
и прав человека, поскольку любое иное видение, 
умаляющее честь и достоинство человека, неиз-
бежно приводит к дегуманизации, то есть лише-
нию определенных групп статуса человека, тем 
самым открывая путь к неравенству, несправедли-
вости и нарушению прав. 

Семидесятая годовщина Всеобщей декларации 
также является хорошим поводом подтвердить не 
только на словах, но и на деле нашу общую готов-
ность защищать все те права, которые вытекают из 
постулата о достоинстве, присущем человеческой 
личности. В Докладе Генерального секретаря о 
работе Организации (A/73/1) подчеркивается этот 
факт. Хотя достигнут значительный прогресс в 
деле улучшения положения в области прав челове-
ка на глобальном уровне, во всем мире сохраняют 
свою актуальность проблемы, связанные с защи-
той прав человека. Хотя отрадно узнавать о пози-
тивных изменениях в области прав человека, до-
стигнутые за последние 70 лет, приходится с сожа-
лением констатировать, что каждый десятый ребе-
нок по-прежнему является жертвой эксплуатации 
детского труда, каждый третий из содержащихся 
под стражей людей лишен свободы без решения 
суда, 29 процентов детей в возрасте до пяти лет не 
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имеют свидетельства о рождении, а 250 миллионов 
женщин вступили в брак, не достигнув 15-летнего 
возраста. 

Возмутительно, что права человека по-
прежнему нарушаются сегодня, спустя семь деся-
тилетий после принятия Всеобщей декларации. Эта 
Декларация утверждает, что каждый человек име-
ет право на жизнь, на свободу и на личную непри-
косновенность, однако во многих местах эти права 
не просто не соблюдаются — их нарушение даже 
поощряется. В статье 4 говорится, что «[н]икто не 
должен содержаться в рабстве или подневольном 
состоянии», однако десятки миллионов людей на-
ходятся в ловушке так называемого современного 
рабства в различных его формах. Статья 18 защища-
ет право на свободу мысли, совести и религии, сво-
боду менять свою религию или убеждения и свобо-
ду исповедовать свою религию или убеждения как 
единолично, так и сообща с другими, публичным 
или частным порядком в учении, богослужении и 
выполнении религиозных и ритуальных обрядов. 
Тем не менее эти права нарушаются, ограничива-
ются или не признаются. В столь многих местах 
смена религии или даже исповедование веры может 
повлечь за собой смертный приговор или являться 
основанием для дискриминации. 

В начале этого года в своем обращении к чле-
нам дипломатического корпуса, аккредитованного 
при Святом Престоле, Папа Франциск отметил не-
которые тенденции, говорящие о том, что под зна-
менем поощрения прав человека в действительно-
сти происходит подрыв осуществления прав, закре-
пленных во Всеобщей декларации прав человека. 
Он отметил, что «выдвигаются спорные, противо-
речащие культуре многих стран концепции прав 
человека». Он предупредил о том, что эта тенден-
ция говорит об «опасности того, что под прикры-
тием защиты прав человека на наших глазах будет 
происходить укрепление современных форм идео-
логической колонизации самых бедных и уязвимых 
людей теми, кто сильнее и богаче». 

Семидесятая годовщина принятия Всеобщей 
декларации является для международного сообще-
ства возможностью признать тот урон, который 
различные идеологические толкования или новые 
требования прав как в принципе, так и на практи-
ке наносят правам человека и основным свободам, 
фактически закрепленным во Всеобщей деклара-

ции и ставшим нормами международного права и 
положениями международных конвенций. 

Святой Престол особенно обеспокоен все бо-
лее узким толкованием права на жизнь как на на-
циональном уровне, так и на уровне договорных 
органов и других правозащитных механизмов. 
Эта тенденция особенно проявляется в нынешним 
дискурсе о правах человека, в рамках которого не 
признается неоспоримая ценность и достоинство 
человеческой жизни на всех этапах ее зарождения, 
развития и завершения. В рамках данного подхода 
предпринимается попытка установить определен-
ную иерархию прав человека, утверждается отно-
сительность человеческого достоинства, при ко-
торой более крепкие и здоровые считаются более 
ценными и получают больше прав, чем те, кто слаб 
и оказывается за бортом. Эта идеология, которая, к 
несчастью, не чужда различным компонентам пра-
возащитной системы Организации Объединенных 
Наций, приводит к некоторым серьезным проявле-
ниям неравенства и несправедливости, в результате 
чего зачастую игнорируются дети в утробе матери, 
а пожилые люди и инвалиды считаются ненужны-
ми или даже бременем для общества. 

Хотя свобода имеет решающее значение для 
реализации права каждого человека на выражение 
своей уникальности, сводить достоинство человека 
лишь к реализации права на самовыражение и само-
утверждение всегда является самой большой ошиб-
кой и показателем того, что общество утрачивает 
свою способность осознавать ценность и важность 
жизни каждого человека, независимо от степени 
его уязвимости. В этой связи уместно упомянуть 
слова Папы Франциска, произнесенные им 4 мар-
та 2015 года в ходе его выступления перед широкой 
аудиторией пожилых людей. Он сказал, что «обще-
ство, в котором нет места близости, где безвозмезд-
ная щедрость и любовь, в том числе между посто-
ронними людьми, становится редкостью, порочно». 

Аналогичным образом утрата гуманности на-
лицо, когда человека отождествляют с совершен-
ным им преступлением, его страной или его произ-
водственным потенциалом. Святой Престол вновь 
заявляет, что качество цивилизации определяется 
и характерным для нее отношением к наиболее сла-
бым, неимущим, престарелым, инвалидам и тем, 
какое место им отводится в жизни общин. 
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Статья 22 Всеобщей декларации прав человека 
гласит, что каждый человек имеет право на соци-
альное обеспечение и на осуществление необходи-
мых для поддержания его достоинства и для сво-
бодного развития его личности прав в экономиче-
ской, социальной и культурной областях. Однако 
зачастую это право не может быть реализовано в 
месте рождения или проживания из-за войн и кон-
фликтов, нищеты, стихийных бедствий и других 
схожих причин. Подобные ситуации вынуждают 
миллионы людей покидать родные места в стрем-
лении удовлетворить свои насущные потребности 
и найти благополучие и счастье для себя и своих 
близких на новом месте. 

В этом году завершился длительный и все-
объемлющий процесс, направленный на решение 
проблем, связанных с международной миграцией. 
Впервые международное сообщество участвовало 
в открытых и транспарентных дебатах по пробле-
ме этих передвижений людей и по вопросу о том, 
что необходимо для более безопасного, упорядо-
ченного и легального управления миграцией. Ре-
зультатом стал глобальный договор о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции, который бу-
дет принят в декабре этого года на Международной 
конференции, которая должна состояться в Марра-
кеше, Марокко. 

Обсуждаемые глобальные договоры, один из 
которых касается миграции и беженцев, обеспечат, 
чтобы никто не был забыт, став основой непрерыв-
ной защиты для всех лиц, которые были вынуждены 
покинуть свои места жительства, в том числе тех, 
кто оказался среди перемещенных лиц в результате 
внезапных и медленно надвигающихся стихийных 
бедствий, изменения климата и ухудшения состо-
яния окружающей среды. В совокупности эти до-
говоры подтвердят нашу общую ответственность 
во имя общего блага заботиться о тех, кто больше 
всего нуждается в поддержке, и о тех, чье достоин-
ство и основные права человека наиболее уязвимы. 

Детальное внимание уделялось рассмотрению 
тех трудностей, с которыми сталкиваются многие 
государства перед лицом смешанных потоков, осо-
бенно в случае их непредсказуемости и чрезмерного 
объема. В результате стала вполне очевидной необ-
ходимость усиления международной солидарности 
и совместного несения бремени и ответственности, 
но также и решимости государств 

«сообща создать условия, позволяющие со-
обществам и отдельным лицам безопасно и 
достойно жить в их собственных странах» 
(A/CONF.231/3, приложение, п. 13). 

Это подразумевает не только увеличение инве-
стиций в образование и базовую инфраструктуру 
и услуги здравоохранения, но и укрепление потен-
циала и обеспечение профессиональной подготов-
ки молодых людей, с целью помочь им найти свое 
место и самоутвердиться в условиях все большей 
дестабилизации глобальной экономики. Это также 
требует устранения коренных причин и основных 
предпосылок вынужденного перемещения людей 
прежде, чем этим людям придется покинуть свою 
родину. 

В целях уважения человеческого достоинства 
каждого человека требуется также создать усло-
вия, необходимые для осуществления права оста-
ваться на родине. К этим условиям относится за-
щита семьи как основной ячейки общества. Когда 
люди вынуждены оставлять свои семьи, зачастую в 
стремлении обеспечить лучшие условия жизни для 
своих детей и близких, начинает разрушаться сама 
ткань общества. Ничто не может заменить семью, 
поэтому необходимо удерживать ее от распада как 
в случае тех, кто остается на родине, так и в случае 
перемещенных лиц. 

Папа Франциск обозначил нашу общую ответ-
ственность и подлинную солидарность четырьмя 
глаголами: принимать, защищать, поощрять и ин-
тегрировать. Святой Престол надеется на то, что 
искренние усилия по разработке этих глобальных 
договоров смогут обеспечить уважение прав и до-
стоинства мигрантов и беженцев согласно этим че-
тырем шагам в духе международной солидарности 
с учетом суверенного права государств определять 
свою национальную политику в области миграции 
в соответствии с их обязательствами выполнять 
нормы международного права. На недавней пропо-
веди 6 июля 2018 года в ходе святой мессы для ми-
грантов Папа Франциск сказал: 

«Перед лицом проблем современных мигра-
ционных потоков единственной разумной ре-
акцией является проявление солидарности и 
милосердия... Справедлива та политика, кото-
рая защищает интересы людей, каждого из за-
тронутых этой проблемой; политика, которая 
предусматривает меры, способные обеспечить 
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безопасность [и] уважение прав и достоинства 
всех людей; политика, преследующая интересы 
родной страны и одновременно принимающая 
во внимание интересы других людей во все бо-
лее взаимосвязанном мире». 

Святой Престол выражает надежду на то, что 
глобальные договоры станут полезным инструмен-
том эффективного управления миграцией на всех 
уровнях и общим ресурсом для осуществления 
нашей общей ответственности с учетом тяжелого 
положения беженцев, а также послужат в качестве 
отправных точек для международного сотрудниче-
ства в области управления миграцией и заботы о 
беженцах. 

Всеобщая декларация прав человека напомина-
ет нам о том, что защита «достоинства, присущего 
всем членам человеческой семьи, и равных и не-
отъемлемых прав их является основой... всеобщего 
мира». Статья 1 гласит, что мы «наделены разумом 
и совестью и должны поступать в отношении друг 
друга в духе братства». Таким образом, войны и во-
оруженные конфликты — это не только попрание 
принципов здравого смысла, совести и братства, но 
и причина самых серьезных нарушений человече-
ского достоинства и основных прав человека. 

Международное сообщество должно надлежа-
щим образом и незамедлительно решить проблему 
многостороннего политического и дипломатиче-
ского давления и насилия, а также урегулировать 
различные гуманитарные ситуации на Ближнем 
Востоке, особенно в Сирии. Более того, все заин-
тересованные стороны также должны продемон-
стрировать единство в желании добиваться пре-
кращения насилия и, как сказал Папа Франциск, 
работать над решением, которое, наконец, позволит 
как палестинцам, так и израильтянам жить в мире 
в пределах четко определенных и международно 
признанных границ и таким образом урегулиро-
вать нынешнюю ситуацию на основе создания двух 
государств. 

Святой Престол по-прежнему выражает обеспо-
коенность по поводу сохраняющейся политической 
напряженности и нестабильности в Никарагуа и Ве-
несуэле, особенно в связи с гуманитарным кризи-
сом в последней. Необходимо также содействовать 
подлинной общественной осведомленности о ряде 
сохраняющихся ситуаций конфликта с целью до-
стижения согласованного и мирного решения, осо-

бенно на Украине, в Ливии и Центральноафрикан-
ской Республике, а также в других странах. Святой 
Престол рассматривает недавние политические со-
бытия в Южном Судане и Демократической Респу-
блике Конго, а также соглашение между Эфиопией 
и Эритреей как позитивные сдвиги в направлении 
построения мирных и демократических обществ, в 
твердой надежде на то, что достигнутые договорен-
ности будут обоюдно соблюдаться. Войны и воору-
женные конфликты можно предотвращать только 
путем поощрения и защиты достоинства каждой 
человеческой жизни, а также укрепления культуры 
мира, оживляемой искренним взаимоуважением, 
диалогом и солидарностью. Трагедия Первой миро-
вой войны, столетие окончания которой мы будем 
отмечать в ноябре, учит нас тому, что, как сказал 
Папа Франциск, за победой не должно следовать 
унижение побежденного врага и что мира можно 
будет достичь только тогда, когда страны смогут 
обсуждать вопросы на равных. 

Культура мира предполагает борьбу с неспра-
ведливостью и ненасильственное искоренение при-
чин разногласий, приводящих к войнам. Стремле-
ние к миру требует отказа от использования на-
силия для отстаивания своих прав, поскольку от-
вет насилием на насилие ведет к новым смертям и 
разрушениям, глубокому отторжению и ненависти 
на протяжении десятилетий, к зверствам и вынуж-
денной массовой миграции, а также к отвлечению 
огромных объемов ресурсов из сферы развития 
на военные цели. Укрепление культуры мира так-
же предполагает активизацию наших усилий по 
достижению разоружения и отказ от применения 
силы при ведении международных дел. Все усилия 
в этом направлении, какими бы скромными они ни 
были, способствуют укреплению культуры мира. 

Святой Престол подчеркивает глубокую связь 
между поощрением культуры мира и укреплением 
усилий в области разоружения и нераспростране-
ния. В самом деле, распространение оружия усугу-
бляет конфликты и порождает огромные людские 
и материальные издержки, затрудняя социальное и 
экономическое развитие и поиски прочного мира. 
Как подчеркивается в докладе Генерального секре-
таря о работе Организации (A/73/1), мы должны 
придать прежнюю активность процессу разоруже-
ния, поскольку это крайне важно для дальнейшего 
обеспечения безопасности человека посредством 
предотвращения конфликтов и сокращения мас-
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штабов насилия, спасения жизней и обеспечения 
более безопасного мира. В этом плане Святой Пре-
стол твердо привержен делу полного осуществле-
ния Договора о запрещении ядерного оружия и 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
а также различных программ действий в области 
ядерного, химического и биологического оружия и 
в областях, связанных с кассетными боеприпасами, 
противопехотными минами, стрелковым оружием 
и легкими вооружениями. 

Вопрос ответственности за защиту человече-
ского достоинства и прав человека стоит особен-
но остро в тех ситуациях, когда люди становятся 
жертвами геноцида, этнических чисток, военных 
преступлений и преступлений против человечно-
сти. Сегодня, когда многочисленные национальные 
и региональные конфликты вместе составляют то, 
что папа Франциск назвал третьей мировой войной, 
которая частично началась, защита населения как 
никогда необходима. Следует напомнить, что, хотя 
определение ответственности по защите было дано 
только на Всемирном саммите 2005 года, она всег-
да лежала в основе деятельности Организации Объ-
единенных Наций. 

Еще в начале XVI века, когда формировалась 
концепция национальных суверенных государств, 
испанский монах Франсиско де Витория говорил об 
обязанности правителей защищать своих граждан, 
называя это одним из аспектов природной сущно-
сти всех государств и правилом международного 
порядка, задача которого — регулировать отноше-
ния между народами. Принципы, которые сформу-
лировал де Витория в XVI веке, были закреплены в 
итоговом документе Всемирного саммита 2005 года 
(резолюция 60/1). Святой Престол поддерживает 
постоянную актуальность концепции ответствен-
ности по защите и призывает к ее полному, беспри-
страстному и последовательному осуществлению. 
Такое осуществление неизбежно предполагает 
выполнение всех обязательств согласно междуна-
родным нормам прав человека и международному 
гуманитарному праву, а также осуждение любых 
преднамеренных нападений на гражданские цели. 
Это означает предотвращение и пресечение престу-
плений против человечности и защиту населения 
от них посредством расширения правовой, полити-
ческой и моральной ответственности. 

Мир требует прощения. Прощение крайне 
важно для примирения и миростроительства, по-
скольку оно позволяет оздоровить и восстановить 
человеческие отношения. Прощение не отменяет 
правосудия, а скорее является его воплощением, 
поскольку оно залечивает кровоточащие раны в 
сердцах людей, признавая при этом совершенное 
злодеяние. Таким образом, культура мира предпо-
лагает смелый выбор: не позволять ранам прошло-
го кровоточить и сегодня, чтобы мы могли вместе 
продвигаться в направлении примирения. Каждая 
религия призвана содействовать усилиям по при-
мирению путем поощрения мира. Не менее важны 
слова, которые произносятся, когда представите-
ли различных религий собираются вместе, чтобы 
молиться и работать в интересах мира. Межрели-
гиозный и межкультурный диалог предоставляет 
миру парадигму для обмена соответствующим 
культурным наследием, все большего взаимного 
признания точек зрения друг друга, залечивания 
ран прошлого и совместного движения в направ-
лении мира и человеческого развития. Религиоз-
ные мужчины и женщины, движимые почтением 
к данному Богом достоинству друг друга, несут 
особую ответственность за то, чтобы засвидетель-
ствовать уважительный и конструктивный диалог 
между культурами. 

Несмотря на то, что даже сегодня совершают-
ся акты насилия на религиозной почве, реакция на 
них должна принимать форму не нового каратель-
ного правосудия, а подлинного диалога между 
различными религиозными общинами на основе 
совместной и недвусмысленной убежденности в 
том, что убийство других во имя Бога оскорбляет 
самого Господа. Терроризм не является результа-
том правильного понимания религии — скорее по-
рождением выраженной духовной нищеты. Для по-
беды над ним требуются совместные усилия всех 
религиозных и политических лидеров. Таким об-
разом, религиозные лидеры должны поощрять эти 
ценности, которые прививают любовь к ближнему. 
Политические же лидеры, со своей стороны, долж-
ны обеспечивать осуществление права на свободу 
вероисповедания, признавая позитивный вклад 
религии в построение гражданского общества, 
которое не усматривало бы противоречия между 
участием в политическом сообществе и духовным 
аспектом жизни. Кроме того, они должны обеспе-
чить отсутствие условий, благоприятствующих 
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распространению фундаментализма, таких как 
нищета, недостаточная поддержка семей и недо-
статочные инвестиции в образование и культуру. 

Святой Престол хотел бы подтвердить свою ис-
креннюю обеспокоенность судьбой всех жертв тер-
роризма. В то же время он хотел бы подчеркнуть, 
что все меры по борьбе с террористической деятель-
ностью должны приниматься при полном соблюде-
нии прав человека. В частности, меры по борьбе с 
терроризмом не должны препятствовать законной 
деятельности благотворительных организаций, в 
том числе религиозных, направленной на заботу 
об уязвимых группах населения. Следует признать, 
что гуманитарная помощь в слаборазвитых странах 
и в кризисных зонах вносит позитивный вклад в 
предотвращение терроризма и ответного насилия, 
способствуя тем самым осуществлению прав чело-
века и уважению человеческого достоинства. Как 
отмечается в докладе Генерального секретаря о ра-
боте Организации, терроризм является всемирным 
бедствием и требует глобальных скоординирован-
ных мер реагирования. Святой Престол привет-
ствует все усилия по укреплению многостороннего 
сотрудничества в борьбе с терроризмом, например 
такие как недавняя Конференция высокого уров-
ня Организации Объединенных Наций с участием 
руководителей контртеррористических ведомств 
государств-членов. 

Как подтверждается во Всеобщей декларации 
прав человека, равные права мужчин и женщин вы-
текают из их неотъемлемого достоинства и ценно-
сти человеческой личности. В связи с этим следует 
принять все меры, необходимые для поощрения 
равенства прав и всестороннего и равного участия 
женщин и мужчин в жизни общества. 

Хотя в учебниках истории воспеваются победы 
императоров и воинов, все цивилизации находятся 
в неоплатном долгу у реже попадавших в историю, 
а то и вовсе оставшихся неизвестными женщин и 
мужчин, которые внесли вклад в формирование ци-
вилизаций. Хотя в учебниках основное внимание 
уделяется, главным образом, именам людей, нахо-
дящихся на вершине пирамиды политической ие-
рархии, а также экономическим и военным тенден-
циям, следует напомнить о том, что реальное раз-
витие человечества происходит преимущественно 
благодаря отношениям между людьми и их заботе 
друг о друге. 

Сегодня женщины и мужчины находятся на 
переднем крае революции доброты, в которой, как 
подчеркнул Папа Франциск, остро нуждается мир. 
Для преодоления принимающих различные формы 
человеческих страданий и удовлетворения матери-
альных, эмоциональных, а порой и духовных по-
требностей люди нуждаются в помощи и подспорье 
с полным уважением к их человеческому достоин-
ству. После многочисленных пережитых травм им 
нужны чуткое и внимательное отношение и забота. 

Помимо своей профессиональной компетенции 
и технических знаний, женщины действительно 
обладают особой способностью разглядеть, при-
знать, взлелеять и защитить достоинство других 
людей, а также в значительной степени содейство-
вать усилиям, направленным на достижение мир-
ного, полного уважения и гармонии мира. Как под-
твердил Папа Франциск, у женщин свой взгляд на 
жизнь, и мужчины не могут посмотреть на жизнь 
их глазами. Женский и мужской взгляды на про-
блемы и на любые вещи отличаются. Они должны 
дополнять друг друга. Истинный прогресс чело-
вечества, столь остро востребованный в нашем 
полном проблем мире, будет зависеть также от 
всестороннего участия женщин на равноправной 
и одинаковой с мужчинами основе в гражданской, 
политической, общественной, экономической и 
культурной жизни. 

Мы с большой озабоченностью отмечаем, что 
незаменимая роль женщин часто недооценивается 
и даже эксплуатируется с нарушением их достоин-
ства и основных прав человека. Сегодня женщины 
по-прежнему сталкиваются с целым рядом про-
блем и трудностей в различных частях мира. Они 
сталкиваются с дискриминацией на рабочем месте; 
они часто вынуждены делать выбор между работой 
и семьей; и они в непропорционально большей сте-
пени страдают в ситуациях конфликта. В бедных 
и развивающихся странах женщины несут на себе 
самое тяжкое бремя: именно они ходят за много 
миль за водой, именно они зачастую не имеют до-
ступа даже к самым элементарным видам медицин-
ской помощи, в которой они нуждаются при родах, 
и именно их похищают в целях сексуальной экс-
плуатации или принуждения к вступлению в брак. 
Иногда им даже отказывают в праве на жизнь про-
сто за то, что им выпало родиться женщинами. 
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Подлинное улучшение положения женщин 
предполагает абсолютное уважение к присущему 
им достоинству, признание их исключительно важ-
ной роли не только в различных сферах общества, 
но и в семье, в качестве равноправных партнеров в 
браке — супругов. Поэтому весьма парадоксально 
стремиться к содействию расширению прав и воз-
можностей женщин и одновременно с этим пода-
влять их уникальный природный потенциал во имя 
защиты каких-то конкретных интересов или иде-
ологии. Кроме того, представляется непоследова-
тельным подход, когда уникальный вклад женщин 
в общество посредством материнства порицают и 
делают препятствием для улучшения их положения 
и расширения их прав и возможностей вместо того, 
чтобы признавать и поддерживать их роль и при-
нимать меры, направленные на облегчение труд-
ностей, с которыми они могут столкнуться. Святой 
Престол хотел бы, пользуясь случаем, выразить 
благодарность всем женщинам, которые, порой 
подвижнически, воспитали и дали образование по-
колениям ответственных дочерей и сыновей. Мир 
обязан отплатить им признательностью и уважени-
ем, поддержкой и солидарностью. 

Во Всеобщей декларации под человеческим до-
стоинством понимается достоинство индивидуума 
в обществе, поскольку человек всегда существу-
ет как участник отношений с другими людьми. В 
пункте 3 статьи 16 Декларации подчеркивается, 
что семья является естественной и основной ячей-
кой общества и имеет право на защиту со стороны 
общества и государства. В статье 25 говорится, что 
материнство и младенчество дают право на особое 
попечение и помощь. В статье 26 подчеркивается, 
что родители имеют право приоритета в выборе 
вида образования для своих малолетних детей. 

Эти принципы имеют непреложную ценность 
даже в условиях изменяющегося общества и долж-
ны соблюдаться на благо каждого ребенка, каждой 
семьи и каждого общества. Как напоминает нам 
Папа Франциск, крепость семьи кроется в способ-
ности любить и учить любить. Семья — это школа 
человечества; школа, которая учит нас открывать 
наши сердца нуждам других, внимательно отно-
ситься к их жизни. И в этом качестве она остается 
образцом, точкой отсчета для поощрения гармонии 
в обществе и в семье наций. 

Семья является величайшим сокровищем для 
страны и для будущих поколений. В частности, 
сегодня чрезвычайно важно содействовать защите 
детей, поскольку дети регулярно становятся жерт-
вами вооруженных конфликтов, насилия, различ-
ных форм эксплуатации и жестокого обращения и 
уязвимы для голода и крайней нищеты. То, как мы 
заботимся о каждом ребенке, показывает степень 
нашей человечности и признания нами достоинства 
и прав каждого человека. Со своей стороны, Рим-
ско-католическая церковь на всех уровнях привер-
жена не только делу защиты детей, но и созданию 
для них безопасных условий в своих собственных 
учреждениях, с тем чтобы справиться с таким чу-
довищным злом, как сексуальные надругательства 
и насилие в отношении детей. 

В относящихся к развитию положениях Всеоб-
щей декларации оговаривается свободное и всесто-
роннее развитие человеческой личности. Святой 
Престол считает, что развитие должно всегда быть 
комплексным, а это означает, что, как говорил Папа 
Павел VI, оно не может ограничиваться одним лишь 
экономическим ростом. Подлинное развитие долж-
но быть разносторонним и должно содействовать 
развитию каждого человека и личности во всей ее 
полноте. Уважение прав человека и человеческого 
достоинства, основанное на глубоком понимании 
целостного развития личности и каждого человека, 
имеет важнейшее значение для усилий по искорене-
нию крайней нищеты и обеспечению всестороннего 
развития человека. Если игнорировать эти осново-
полагающие координаты человеческой природы, то 
повестка дня в области устойчивого развития будет 
сведена к ее экономическим, экологическим или со-
циологическим составляющим. 

Крайняя нищета — это не просто социально-
экономическая проблема; это еще и проблема эти-
ческого характера, вытекающая из глобализации 
безразличия, усугубляющегося культом потребле-
ния. Альтернативой этому индивидуалистическо-
му, безразличному и эгоистичному подходу служит 
межличностный подход, предполагающий личное, 
общественное, экономическое и экологическое раз-
витие и солидарность. Этот принцип взаимозави-
симости прописан и в Аддис-Абебской программе 
действий третьей Международной конференции по 
финансированию развития, и в Повестке дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
и в Парижском соглашении, принятом в контексте 
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Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата. Приняв эти докумен-
ты, мы взяли на себя обязательства обеспечивать 
комплексное и подлинное развитие в гармонии с 
природой. Мы должны направить все наши усилия 
на достижение целей в области устойчивого раз-
вития и высокой планки, поставленной Парижским 
соглашением. Святой Престол выражает надежду 
на то, что на двадцать четвертой сессии Конферен-
ции сторон Рамочной конвенции Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата, которая 
состоится в Катовице в декабре этого года, будет 
сделан решительный шаг в этом направлении по-
средством надлежащего и эффективного выполне-
ния программы работы Парижского соглашения. 

Генеральный секретарь упомянул некоторые 
недавние успехи, достигнутые в области комплекс-
ного развития во всем мире. За последние 10 лет 
коэффициент смертности среди детей в возрасте до 
пяти лет сократился на 47 процентов. С 2000 года 
в наименее развитых странах доля населения, име-
ющего доступ к электроэнергии, выросла более 
чем вдвое. Во многих странах благодаря созданию 
различных институтов и механизмов, необходи-
мых для осуществления Повестки дня на период до 
2030 года, снизился уровень безработицы. 

Вместе с тем в докладе (см. E/2018/64) особо от-
мечается, что прогресс идет неравномерно и слиш-
ком медленно для достижения масштабных целей 
этой Повестки дня. К 2015 году 30 процентов людей 
во всем мире по-прежнему не имели доступа к безо-
пасной питьевой воде, а 60 процентов были лишены 
доступа к адекватным санитарным системам. После 
длительного периода улучшения ситуации пробле-
ма голода в мире вновь обостряется. Состоявшийся 
в 2018 году политический форум высокого уровня 
по устойчивому развитию показал, что существует 
настоятельная необходимость активизировать уси-
лия с особым упором на энергетических и водных 
ресурсах и экосистемах. Кроме того, недавний рост 
напряженности в торговле и растущий скептицизм 
в отношении многостороннего подхода ставят под 
угрозу скоординированные глобальные усилия, на-
правленные на обеспечение устойчивого развития в 
интересах каждого. 

В условиях нынешнего экологического кризиса 
на первом месте должна стоять человеческая лич-
ность. Как сказал Папа Франциск, мы сталкиваемся 

не с двумя разными кризисами: одним — экологи-
ческим и другим — социальным, а, скорее, с одним 
многоаспектным кризисом, который проявляется 
одновременно и в социальной, и в экологической 
сфере. Эта сложная реальность затрагивает не толь-
ко наш общий дом, но и наших партнеров на этой 
планете и поэтому требует применения комплекс-
ного этического подхода, направленного одновре-
менно на охрану окружающей среды и на борьбу с 
нищетой и социальной изоляцией, на обеспечение 
коллективного пользования общим благом и укре-
пление солидарности между поколениями. 

Председатель занимает свое место. 

Такой подход диктует необходимость самого 
серьезного отношения к нашей обязанности забо-
титься о наших драгоценных природных ресурсах 
и защищать людей, особенно самых бедных, еже-
дневное существование которых зависит от этих 
ресурсов. Я имею в виду, прежде всего, вопросы, 
касающиеся продовольственной безопасности и 
безопасности продуктов питания, а также доступ к 
чистой воде и рациональное использование Миро-
вого океана. Без подхода, в основе которого лежат 
этические соображения, мы будем жить в экономи-
ческой системе, в которой финансовые выгоды и 
политическая власть ставятся выше благополучия 
окружающей среды и наиболее уязвимых лиц. Эти-
ческий подход к нынешнему кризису также должен 
пробуждать чувство солидарности с будущими по-
колениями. Как сказал Папа Франциск, солидар-
ность между поколениями является не факульта-
тивным, а скорее сущностным вопросом справед-
ливости, поскольку мир, который мы получили, 
принадлежит также и тем, кто будет жить после 
нас. Забота о нашем общем доме отвечает нашим 
интересам, но она также является подарком для бу-
дущих поколений, избавляет их от необходимости 
расплачиваться за ухудшение состояния окружаю-
щей среды и обеспечивает им возможность любо-
ваться ее красотой, изучать ее и пользоваться ее 
многочисленными дарами. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю министра ино-
странных дел Королевства Таиланд Его Превосхо-
дительству г-ну Вирасакди Футракулу. 

Г-н Футракул (Таиланд) (говорит по-
английски): Для меня большая честь представлять 
Королевство Таиланд в Ассамблее народов мира. 
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Позвольте мне, прежде всего, выразить правитель-
ству и народу Вьетнама наши глубочайшие собо-
лезнования в связи с кончиной президента Чан Дай 
Куанга. Его приверженность Вьетнаму и его вклад 
в работу Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) мы всегда будем помнить с уваже-
нием. Я также хотел бы выразить правительству и 
народу Индонезии наши искренние соболезнования 
и сочувствие в связи с ужасной гибелью людей, 
увечьями и ущербом, понесенным в результате ка-
тастрофического землетрясения и цунами, которые 
произошли на острове Сулавеси на прошлой неде-
ле. Я также присоединяюсь к другим ораторам и 
воздаю должное памяти покойного бывшего Гене-
рального секретаря г-на Кофи Аннана. Его усилия 
по включению вопросов прав человека в работу 
всех органов системы Организации Объединенных 
Наций приблизили Организацию Объединенных 
Наций к людям. Его будут долго помнить как Гене-
рального секретаря, который пытался сделать мир 
более гуманным. 

Мы живем в мире, который характеризуется не-
стабильностью, неопределенностью, сложностью 
и неоднозначностью. Чтобы Организация Объеди-
ненных Наций могла выполнять свою благородную 
миссию по утверждению мира и безопасности, раз-
вития и прав человека, она должна перестроиться 
и быть способной решать проблемы в таких усло-
виях. Поэтому Таиланд поддерживает усилия, ко-
торые Генеральный секретарь г-н Гутерриш при-
лагает для реформирования системы Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы сделать ее бо-
лее эффективной, действенной и ориентированной 
на интересы человека. Таиланд играет активную 
роль в деле воплощения принципов, закрепленных 
в Уставе Организации Объединенных Наций, в 
практические действия, направленные на укрепле-
ние мира и безопасности, обеспечение устойчивого 
развития и защиту прав человека. 

Что касается мира и безопасности, то Таиланд 
поддерживает усилия, направленные на то, чтобы 
сделать Совет Безопасности более представитель-
ным, более коллективным и более демократичным. 
Мы поддерживаем твердое намерение Генерально-
го секретаря укрепить взаимосвязь между миром, 
безопасностью и устойчивым развитием, посколь-
ку считаем, что залогом сохранения мира действи-
тельно является экономическое и социальное раз-
витие общин и населения. С 1950 года в более чем 

20 миротворческих и связанных с миротворчеством 
миссиях Организации Объединенных Наций с гор-
достью приняли участие более 27 000 тайских во-
еннослужащих и полицейских, мужчин и женщин. 
И мы будем делать больше. Помимо военнослу-
жащих и полицейских, которые сегодня служат в 
трех миссиях по поддержанию мира, мы готовим-
ся к развертыванию в Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане инженерной 
дорожно-строительной роты. Где бы не служили 
тайские миротворцы, они стремятся одновремен-
но поддерживать мир, способствовать устойчиво-
му развитию и участвовать в поддержании мира и 
миростроительстве. 

Таиланд также поддерживает основанный на 
нормах права международный порядок. В прошлом 
году Таиланд стал одним из первых государств, 
подписавших и ратифицировавших Договор о за-
прещении ядерного оружия. На прошлой неделе я 
сдал на хранение грамоту о ратификации Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ), который подкрепляет цель АСЕАН, 
заключающуюся в превращении Юго-Восточной 
Азии в зону, свободную от ядерного оружия. Мы 
также поддерживаем усилия по мирной денуклеа-
ризации Корейского полуострова. Кроме того, мы 
надеемся, что в один прекрасный день свободным 
от ядерного оружия станет и Индо-Тихоокеанский 
регион. Покойный сенатор Соединенных Штатов из 
Нью-Йорка, Роберт Кеннеди, перефразируя Джор-
джа Бернарда Шоу, однажды сказал: «Некоторые 
[люди] видят реальное положение вещей и спра-
шивают, почему? Я мечтаю о том, чего никогда не 
было, и задаюсь вопросом «Почему бы и нет?»». 
По состоянию на сегодняшний день, ДВЗЯИ ра-
тифицировали все 10 стран Юго-Восточной Азии, 
почему бы этого не сделать и всем странам Индо-
Тихоокеанского региона? Как гласит китайская по-
словица, любой долгий путь начинается с первого 
шага. Юго-Восточная Азия сделала этот первый 
шаг на пути к созданию в регионе зоны, свободной 
от ядерного оружия. Почему бы и другим странам 
Индо-Тихоокеанского региона не сделать его? 

Что касается развития, то Таиланд поддер-
живает реформу системы развития Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы сделать эту 
систему более эффективной, действенной и ори-
ентированной на интересы человека. Осущест-
вляя цели в области устойчивого развития (ЦУР), 
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мы также реформируем всю нашу страну. Взять на 
себя обязательство реализовать ЦУР — это одно, а 
осуществить их на местном уровне — это другое. 
Поэтому правительство Таиланда стремится соз-
дать местным общинам городов и сел условия для 
изменения к лучшему, совершенствования методов 
производства и потребления, методов нашей рабо-
ты и путешествий, изменению образа нашей жизни, 
с тем чтобы достичь устойчивого развития и ЦУР. 
Махатма Ганди однажды сказал, что мы должны 
быть проводниками тех перемен, которые мы хо-
тим видеть в мире. Устойчивого развития можно 
достичь только в том случае, если оно будет все-
сторонним и будет отвечать потребностям членов 
соответствующего общества. В Таиланде мы при-
ступили к реформам, основанным на так называ-
емом принципе «pracharat», или на принципе пар-
тнерства между государством, частным сектором и 
народом. В соответствии с этим принципом, народ, 
правительство и частный сектор должны тесно со-
трудничать в обеспечении устойчивого развития. 
Мы применяем этот комплексный подход, который 
объединяет все три сектора — государственный, 
частный и народный, — для обеспечения всем за-
интересованным сторонам возможности участво-
вать в усилиях страны в области развития и никого 
при этом не забывать. 

Реализуя цель 14 в области устойчивого раз-
вития, касающуюся сохранения и рационального 
использования океанов, морей и морских ресур-
сов, Таиланд стал первой азиатской страной, ко-
торая присоединилась к глобальной инициативе 
по очистке водных акваторий вокруг таких наших 
туристических центров, как Ко-Самуи, Ко-Тао и 
знаменитый Пхукет. Мы также прилагаем усилия 
для повышения информированности общественно-
сти об изменении климата. Кроме того, мы сотруд-
ничаем с другими странами региона в вопросах 
снижения рисков стихийных бедствий, таких как 
стихийное бедствие, которое только недавно об-
рушилось на Индонезию. В прошлом году в целях 
уменьшения антропогенного загрязнения окружа-
ющей среды, в частности загрязнения пластмассо-
вым мусором Мирового океана, Таиланд принял у 
себя Конференцию АСЕАН по вопросам сокраще-
ния морского мусора в регионе АСЕАН, которая 
проводилась с целью объединения наших усилий 
по очистке морей в нашем регионе. Таиланд также 
принял у себя семинар-практикум АСЕАН и Китая 

по вопросам охраны морской среды в Южно-Китай-
ском море, который проводился с целью разработ-
ки стратегии очистки наших региональных морей. 
Работая в этом направлении, мы помним о том, что 
морской биолог Рейчел Карсон в своей книге «The 
Sea Around Us» («Море вокруг нас») написала, что 
сложилась странная ситуация, когда море, которое 
первым породило жизнь, сегодня находится под 
угрозой в результате деятельности одной из форм 
этой же жизни. Но, хотя море в корне изменилось 
в худшую сторону, оно будет по-прежнему суще-
ствовать, поэтому угроза нависла, скорее, над са-
мой жизнью. Стремясь к спасению морей и океанов, 
мы, по сути, стремимся к спасению человечества. 

Что касается прав человека, то мы завершаем 
разработку проекта нашего четвертого националь-
ного плана действий в области прав человека на пе-
риод 2019–2023 годов, который направлен на реше-
ние целого ряда проблем в области прав человека, 
в том числе касающихся доступа к земле и природ-
ным ресурсам, прав лесбиянок, геев, бисексуалов, 
транссексуалов и интерсексуалов, равно как и пра-
возащитников, а также свободы печати. Мы также 
занимаемся подготовкой национального плана дей-
ствий по вопросам предпринимательской деятель-
ности и прав человека с тем, чтобы наш частный 
сектор стал незаменимым партнером в деле всесто-
роннего учета прав человека во всех сферах жизни 
тайского общества. 

Политика правительства Таиланда ориентиро-
вана на упорядоченное решение проблем в области 
прав человека и создание основ для построения 
устойчивой демократии в стране. В целях борьбы 
с дискриминацией и защиты людей, находящихся в 
уязвимом положении, мы приняли закон о гендер-
ном равенстве, целый ряд законов в защиту уязви-
мых лиц, закон о фонде правосудия и закон о фонде 
справедливого образования. Кроме того, в стадии 
разработки находятся несколько новых законов, 
включая законопроект об общинных лесах, направ-
ленный на поощрение участия граждан в управле-
нии природными ресурсами, законопроект об об-
щинных банках, законопроект о земельном налоге, 
призванный сократить разрыв между богатыми и 
бедными, а также законопроект о предупреждении 
и искоренении принудительного труда, ориентиро-
ванный на защиту прав трудящихся и борьбу с тор-
говлей людьми. Таиланд недавно ратифицировал 
Протокол к Конвенции № 29 Международной ор-
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ганизации труда о принудительном труде в рамках 
наших постоянных усилий по совершенствованию 
трудовых норм Таиланда. 

Правительство Таиланда твердо убеждено в 
том, что взаимодействие с гражданским обществом 
имеет ключевое значение для применения инклю-
зивного подхода к вопросам прав человека и устой-
чивого развития. Наши профильные учреждения 
проводят периодические консультации с неправи-
тельственными организациями, занимающимися 
вопросами устойчивого развития и прав человека, 
в том числе в рамках нашего добровольного наци-
онального обзора хода достижения целей в области 
устойчивого развития (ЦУР) и представления на-
ших национальных докладов договорным органам 
по правам человека. 

Наша приверженность трем основным направ-
лениям деятельности Организации Объединенных 
Наций, к которым относится мир и безопасность, 
развитие и права человека, вносит позитивный 
вклад в обеспечение стабильности и процветания 
Королевства Таиланд. Со времени прихода к вла-
сти нынешнего правительства четыре года назад 
темпы роста валового внутреннего продукта (ВВП) 
Таиланда увеличились с 0,9 процента в 2014 году 
до 3,9 процента в прошлом году. В этом году ожи-
дается, что рост ВВП достигнет 4,4–4,9 процен-
та. Что касается конкурентоспособности, то наша 
страна поднялась с 37 места в 2014 году до 32 места 
в прошлом году. Восстанавливается туристический 
сектор, и в прошлом году Таиланд посетили более 
35 миллионов человек. В этом году число туристов 
в Таиланде должно составить около 40 миллионов 
человек, что свидетельствует об уверенности тури-
стов в мирной и безопасной обстановке в Таиланде. 

Кроме того, наши усилия по реализации ЦУР 
способствуют улучшению жизни наших граждан. 
Коэффициент материнской смертности составляет 
26,6 смертей на 100 000 живорождений, а показа-
тель смертности детей в возрасте до пяти лет — 
8,6 смертей на 1000 живорождений. Доступ насе-
ления к всеобщему медицинскому обслуживанию 
достиг 99,9 процента. Доступ к образованию на 
уровне начальной школы составляет 100 процен-
тов, на уровне средней школы — 88,3 процента и 
на уровне старшей школы — 72,7 процента. Кроме 
того, шестьдесят процентов нашей рабочей силы — 
это женщины. В своих усилиях по реализации ЦУР 

правительство Королевства Таиланд руководству-
ется философией «экономической самодостаточно-
сти» Его Величества покойного короля Пумипона 
Адульядета. 

Философия «экономической самодостаточно-
сти» учит нас тому, что развитие может быть устой-
чивым только в том случае, если оно имеет нацио-
нальные корни и поддерживается всеми граждана-
ми — иными словами, внутренняя сила является 
залогом внешней силы. В этой связи правительство 
сосредоточило свои ресурсы на расширении прав и 
возможностей семей и общин посредством реализа-
ции стратегий, связанных с общинными банками, 
общинным землевладением, общинными лесами, 
отменой задолженности домохозяйств и обеспечени-
ем всеобщего охвата услугами систем здравоохране-
ния. Кроме того, философия развития, которой руко-
водствуется Таиланд, — философия «экономической 
самодостаточности» — поддерживается Группой 77 
и Китая, которая одобрила ее в качестве модели раз-
вития. Мы также сотрудничаем более чем с двадца-
тью странами во всем мире в рамках партнерства, 
направленного на достижение ЦУР на основе фило-
софии «экономической самодостаточности», с опо-
рой на наш подход, основанный на развитии. 

Что касается будущего, то правительство Коро-
левства Таиланд закладывает прочную основу для 
обеспечения стабильности и развития в рамках двад-
цатилетних национальных стратегий. Они помогут 
превратить нашу страну в сильную и современную 
экономику, способную справиться с актуальными 
нестабильными, неопределенными, сложными и не-
однозначными условиями и вызовами, с которыми 
мы столкнемся в течение оставшейся части XXI века. 

Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) была создана именно в Таиланде. В 
2019 году Таиланд возьмет на себя функции Пред-
седателя АСЕАН. В ходе нашего председательства 
в АСЕАН мы намерены сделать своей целью содей-
ствие формированию общества, которое ставит ин-
тересы человека на первое место и в котором никто 
не забыт. Такое общество должно быть устойчивы-
ми, динамичным, инклюзивным и дальновидным. 
В период нашего председательства в АСЕАН мы 
продолжим укреплять наше партнерство с Орга-
низацией Объединенных Наций по ее трем благо-
родным целям, касающимся мира и безопасности, 
устойчивого развития и прав человека. 
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В рамках наших партнерских отношений с 
Организацией Объединенных Наций по вопросам 
устойчивого развития мы считаем, что Экономи-
ческий и Социальный Совет может содействовать 
определению направлений деятельности и повы-
шению согласованности стратегий в целях оказа-
ния нам поддержки в усилиях по реализации ЦУР. 
В этой связи Таиланд будет добиваться членства в 
Совете на период 2020–2022 годов. Мы намерены 
сделать все возможное для поддержки усилий Со-
вета по осуществлению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

Я также рад объявить о том, что в подтвержде-
ние нашей поддержки переориентирования систе-
мы развития Организации Объединенных Наций 
Таиланд внесет 200 000 долл. США в специальный 
целевой фонд для активизации деятельности систе-
мы координаторов-резидентов. Это будет способ-
ствовать повышению эффективности работы Орга-
низации Объединенных Наций на местах и позво-
лит сделать Организацию более значимой для всех. 

Будучи небольшой страной, Таиланд со всей се-
рьезностью относится к словам покойного бывшего 
Генерального секретаря Дага Хаммаршельда о том, 
что международное право является последним ру-
бежом защиты малых государств. Таиланд считает, 
что Организация Объединенных Наций — это во-
площение международного права в действии, и по-
этому он обязуется полностью и безоговорочно со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Республики 
Таджикистан Его Превосходительству г-ну Махма-
дамину Махмадаминову. 

Г-н Махмадаминов (Таджикистан) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, прежде всего я 
хотел бы присоединиться к предыдущим ораторам 
и от имени правительства Республики Таджики-
стан искренне поздравить Вас с заслуженным из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят третьей сессии. Мы убеждены 
в том, что благодаря Вашей мудрости, дипломати-
ческому опыту и навыкам нынешняя сессия Гене-
ральной Ассамблеи увенчается успехом. Вы можете 
быть уверены в готовности нашей делегации ока-
зывать Вам неизменную поддержку и сотрудничать 
с Вами. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы так-
же выразить признательность Вашему предше-
ственнику, Его Превосходительству г-ну Миро-
славу Лайчаку, за его умелое руководство работой 
предыдущей сессии Генеральной Ассамблеи. 

Мы живем в постоянно меняющемся мире. Во 
многих частях планеты наблюдается беспрецедент-
ный рост уровня нестабильности и неопределенно-
сти. Такие глобальные вызовы, как изменение кли-
мата, терроризм и экстремизм, широкомасштабные 
конфликты, неравенство, нищета, нехватка продо-
вольствия и воды, отсутствие возможностей для по-
лучения образования и экономических возможно-
стей, а также безработица, усугубляют сложивше-
еся положение — и это лишь несколько примеров. 

Современные глобальные вызовы оказывают 
давление на первоосновы мирового порядка и прин-
ципы международных отношений. Они подрывают 
усилия международного сообщества по реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и предусмотренных в ней целей 
в области устойчивого развития. 

В таких условиях тема нынешней сессии — 
«Сделать Организацию Объединенных Наций зна-
чимой для всех: глобальное лидерство и общая 
ответственность в интересах построения мирного, 
справедливого и самодостаточного общества во 
всех странах» — приобретает особую актуальность. 

Я хотел бы процитировать слова нашего быв-
шего Генерального секретаря, великого дипломата 
и выдающегося человека покойного Кофи Аннана, 
который сказал: 

«Люди и организации склонны проживать свою 
жизнь, зацикливаясь на своих переживаниях. 
Такова наша природа. Однако это не то, чем мы 
должны заниматься. Мы должны задаваться во-
просом о том, какие шаги нам необходимо пред-
принимать в этом изменяющемся мире. Мир 
меняется, и Организация Объединенных Наций 
должна меняться вместе с ним и адаптировать-
ся к нему. Нам нельзя оставаться статичными». 

Будучи универсальным учреждением, Органи-
зация Объединенных Наций должна продолжать 
выполнять свою благородную миссию и координи-
ровать усилия ее государств-членов, направленные 
на повышение жизнестойкости стран, стремящихся 
преодолеть современные угрозы и вызовы. В то же 
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время государства-члены должны также играть ак-
тивную роль в этом процессе, выполняя свои обя-
зательства, закрепленные в Повестке дня на период 
до 2030 года, Аддис-Абебской программе действий 
и Парижском соглашении об изменении климата, 
с целью восстановить стабильность и тем самым 
обеспечить развитие. Необходимо в полном объеме 
осуществить вышеупомянутые эпохальные доку-
менты, с тем чтобы решить многие социально-эко-
номические проблемы, являющиеся главными дви-
жущими силами экстремизма и терроризма. 

Наша страна считает, что меры реагирования 
на постоянно растущие угрозы терроризма и воин-
ствующего экстремизма должны носить комплекс-
ный характер, а их координацией должна главным 
образом заниматься Организация Объединенных 
Наций. Эти усилия должны быть направлены на 
ликвидацию военной инфраструктуры, используе-
мой международными террористическими группа-
ми, на лишение этих групп политической, военной 
и финансовой поддержки и на предотвращение при-
менения информационно-коммуникационных тех-
нологий для распространения радикальных идей, 
вербовки и пропаганды экстремизма и насилия. 

Для обсуждения этих вопросов правительство 
Республики Таджикистан в тесном сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций, Органи-
зацией по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе, Европейским союзом и рядом стран-партнеров 
организовало 3–4 мая в Душанбе международную 
конференцию высокого уровня по противодей-
ствию терроризму и предотвращению насильствен-
ного экстремизма. Мы убеждены в том, что состо-
явшаяся в Душанбе конференция стала прекрасной 
площадкой для конструктивного и плодотворного 
взаимодействия, поскольку ее проведение, среди 
прочего, дало возможность добиться всеобщего 
признания негативного воздействия и последствий 
нынешних проблем, изучить возможности укрепле-
ния партнерства и сотрудничества на всех уровнях 
и обменяться опытом в деле противодействия тер-
роризму и предотвращения воинствующего экстре-
мизма. Кроме того, в целях устранения растущей 
транснациональной угрозы, создаваемой террори-
стическими группами и связанными с ними госу-
дарствами-членами, Организации Объединенных 
Наций следует продолжать укреплять и поощрять 
эффективное использование необходимых инстру-
ментов и мер. 

Существенно большое значение имеют также 
совместные усилия по поиску способов борьбы 
с нищетой, устранения негативных последствий 
глобализации, а также предотвращения и разреше-
ния конфликтов. Также существует необходимость 
укрепления межкультурного и межконфессиональ-
ного диалога, взаимного доверия и терпимости. В 
этой связи Организация Объединенных Наций по-
прежнему является чрезвычайно важной платфор-
мой для достижения консенсуса по основным про-
блемам в области международной безопасности и 
развития, а также для координации совместных уси-
лий международного сообщества, направленных на 
борьбу с вызовами и угрозами современности. 

Мир является главным условием создания 
справедливых и самодостаточных обществ во всем 
мире. Поэтому мы считаем, что прочный мир на 
Ближнем Востоке может быть достигнут лишь по-
средством всеобъемлющего урегулирования кри-
зиса, что, в свою очередь, будет способствовать 
укреплению глобальной безопасности. Мы поддер-
живаем международные и региональные усилия, 
направленные на восстановление и упрочение мира 
и стабильности на Ближнем Востоке, в том числе 
усилия по возобновлению и ускорению хода заслу-
живающих доверия переговоров в рамках ближне-
восточного мирного процесса. 

Мы поддерживаем также международную стра-
тегию комплексного урегулирования и посткон-
фликтного восстановления в Афганистане. Необхо-
димо оказывать более активное содействие прави-
тельству Афганистана, особенно в ходе Десятиле-
тия преобразований Афганистана (2015–2024 годы). 
Незамедлительное социально-экономическое вос-
становление является непременным условием для 
развития и процветания Афганистана. Необходимо 
расширять адресную помощь этой опустошенной 
войной стране в целях экономического восстанов-
ления, укрепления социальной сферы и создания 
новых рабочих мест. В этой связи следует отме-
тить, что для успеха усилий международного сооб-
щества решающее значение имеет участие Афгани-
стана в процессе многостороннего регионального 
сотрудничества. 

Мы готовы принять участие в восстановлении 
социально-экономической инфраструктуры Афга-
нистана посредством соединения транспортных ко-
ридоров между нашими странами, создания энерге-
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тического моста в рамках энергетического проекта 
стран Центральной и Южной Азии (CASA-1000), 
а также предоставления населению Афганистана 
основных потребительских товаров и подготовки 
специалистов. 

Уже третий год мы занимаемся осуществлени-
ем Повестки дня на период до 2030 года и ее целей 
в области устойчивого развития (ЦУР). Недавний 
политический форум высокого уровня по устойчи-
вому развитию наглядно продемонстрировал, что, 
несмотря на определенный прогресс, имеются пер-
вые признаки того, что ряд стран не смогут достичь 
целей в области устойчивого развития к 2030 году. 
Мы обеспокоены такой ситуацией, особенно с уче-
том того, что эти страны совсем недавно начали 
включать положения Повестки дня на период до 
2030 года в свои национальные стратегии разви-
тия и приводить их в соответствие друг с другом. 
Нельзя повторять ошибки, допущенные в процессе 
работы над достижением целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 
Поэтому необходимо в срочном порядке активизи-
ровать усилия по всем направлениям в интересах 
достижения нашей амбициозной цели — изменить 
наш мир к лучшему к 2030 году. 

Первым шагом должно стать укрепление 
средств осуществления, что особенно актуаль-
но для развивающихся стран. Для надлежащего и 
своевременного достижения ЦУР к 2030 году не-
обходимо обеспечить мобилизацию финансовых 
ресурсов, включая официальную помощь в целях 
развития, долгосрочные инвестиции, активизацию 
глобального партнерства, наращивание потенциала 
и передачу экологически безопасных технологий 
развивающимся странам. 

Во-вторых, национальные усилия в области 
развития должны опираться на благоприятную 
международную экономическую конъюнктуру. 
Необходимо активизировать международную тор-
говлю и инвестиции, которые являются основной 
движущей силой экономического роста и развития. 
Достижению устойчивого развития должно со-
действовать также эффективное региональное со-
трудничество. Поскольку мы обещали, что в ходе 
нашей коллективной работы никто не будет забыт, 
крайне важно признать, что в процессе достижения 
Повестки дня на период до 2030 года каждая стра-
на сталкивается с определенными трудностями, в 

частности наиболее уязвимые страны, такие как 
страны Африки, наименее развитые страны, разви-
вающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 
малые островные развивающиеся государства. По-
этому необходимо принимать во внимание различ-
ные национальные реалии, возможности и уровень 
развития этих уязвимых стран и более активно ока-
зывать им помощь. 

С учетом этого мы поддержали и приветство-
вали предложение Генерального секретаря о ре-
формировании системы развития Организации 
Объединенных Наций, направленное на увеличе-
ние вклада Организации Объединенных Наций в 
обеспечение устойчивого развития. Считаем, что 
новые изменения позволят преобразовать систему 
Организации Объединенных Наций и обеспечить, 
чтобы она могла более активно поддерживать По-
вестку дня на период до 2030 года и добиваться бо-
лее высоких результатов на местах. 

2018 год стал важным годом в плане осущест-
вления повестки дня в области водных ресурсов, 
причем не только для Таджикистана — страны, 
которая активно продвигает эту повестку дня, но 
и для всего глобального сообщества специалистов, 
занимающихся проблематикой водных ресурсов. 
Мы стали свидетелями ряда важнейших мероприя-
тий: сначала — состоявшегося в Бразилии восьмого 
Всемирного водного форума, затем — провозгла-
шения в Нью-Йорке Десятилетия действий в обла-
сти водных ресурсов, вслед за чем в Душанбе про-
шла Международная конференция высокого уровня 
по Международному десятилетию действий «Вода 
для устойчивого развития, 2018–2028 годы», и на-
конец — политического форума высокого уровня 
2018 года по устойчивому развитию, состоявшегося 
в Нью-Йорке. 

Каждое из этих событий сильно повлияло в 
целом на работу по достижению ЦУР 6 и других 
целей Повестки дня на период до 2030 года, связан-
ных с водными ресурсами, а также в значительной 
степени способствовало этой работе. Так, совмест-
ная Международная конференция высокого уров-
ня Организации Объединенных Наций и Таджи-
кистана по случаю Международного десятилетия 
действий «Вода для устойчивого развития» (2018– 
2028 годы), состоявшаяся 20–22 июня в Душанбе, 
собрала около 1500 человек из 111 стран мира. Кон-
ференция своевременно обеспечила также необхо-

26/59 18-30216 

https://A/73/PV.16


18-30216 27/59 

1/10/2018 A/73/PV.16 

 

 

 

     
 
 

     
 

      

 
     

  

     

     
 

  

  
  

    

    

 
 

  
  

    

      

   
 
 

 
 
 

 

 
 

     
      

    
 

     
      

 
     

    

     
     

      
 

 

     

     

       

     
 

    
 

     

     
   

 

димую площадку для выработки рекомендаций в 
преддверии Политического форума высокого уров-
ня по устойчивому развитию, на котором рассма-
тривалась ЦУР 6. 

Конференция, помимо всего прочего, позволила 
привлечь больше внимания на всех уровнях к целям и 
задачам в области устойчивого развития, связанным с 
водными ресурсами, а также к взаимосвязи между раз-
личными целями и задачами; укрепить сотрудниче-
ство и партнерские связи на всех уровнях в интересах 
достижения ЦУР, связанных с водными ресурсами; 
добиться более полного понимания того, как вода спо-
собствует достижению устойчивого развития и как от-
сутствие устойчивого развития сказывается на водных 
ресурсах; обсудить роль Душанбинской конференции 
в контексте осуществления мероприятий Междуна-
родного десятилетия действий «Вода для устойчиво-
го развития»; а главное — обсудить большое значение 
отдельных средств осуществления, включая монито-
ринг, финансирование, усилия по укреплению потен-
циала, инновации, технологии, знания, информацию, 
данные и передовую практику. Конференция способ-
ствовала также проведению информационной работы 
и налаживанию связей, а также дала толчок развитию 
практических партнерских связей. 

Рассматривая проведение Конференции в Ду-
шанбе и выполнение задач резолюции 71/222, в 
которой период 2018–2028 годов был объявлен 
Международным десятилетием действий «Вода 
для устойчивого развития», в качестве обнадежи-
вающих примеров успешной деятельности, Тад-
жикистан намерен этой осенью представить Гене-
ральной Ассамблее проект резолюции о средне-
срочном обзоре осуществления мероприятий в 
рамках Десятилетия. Учитывая успех резолюции о 
десятилетии воды, соавторами которой в 2016 году 
выступили большинство государств-членов, мы ис-
кренне надеемся, что упомянутый проект резолю-
ции также будет пользоваться ценной поддержкой 
государств-членов. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Республики 
Узбекистан Его Превосходительству г-ну Бахтиёру 
Ибрагимову. 

Г-н Ибрагимов (Узбекистан) (говорит по-
английски): Позвольте выразить мою искреннюю 
благодарность за возможность выступить с этой 
трибуны перед членами Ассамблеи. 

Я хотел бы поздравить г-жу Марию Фернанду 
Эспиносу Гарсес с ее избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят тре-
тьей сессии. Я хотел бы также выразить нашу бла-
годарность г-ну Мирославу Лайчаку за его впечат-
ляющую работу во главе семьдесят второй сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

На сегодняшний день Республика Узбекистан 
вступила в важный этап радикальных и динамич-
ных преобразований. Целью нашей страны явля-
ется укрепление и дальнейшее развитие демокра-
тического правового государства с открытой и со-
циально ориентированной рыночной экономикой 
и активным гражданским обществом, в котором 
основными ценностями являются права, свободы 
и законные интересы отдельных людей. По иници-
ативе Президента Республики Узбекистан Шавка-
та Мирзиеева мы приняли пятилетнюю стратегию 
действий, направленную на проведение коренных 
преобразований в экономике, системе государ-
ственного управления, правовой и социальной сфе-
рах, поддержание безопасности и обеспечение ме-
жэтнического и межконфессионального мира и со-
гласия. Наша программа демократических реформ 
основывается на принципе, согласно которому не 
люди должны служить государственным органам, а 
напротив — государственные органы должны слу-
жить народу. 

Повышение роли парламента и политических 
партий, повышение подотчетности и транспарент-
ности органов исполнительной власти, укрепление 
общественных институтов и развитие гражданско-
го общества воплощают на практике конституцион-
ный принцип о том, что единственным источником 
государственной власти является народ. 

Мы предпринимаем важные шаги по рацио-
нализации национальной системы защиты прав и 
свобод человека и укреплению независимости су-
дебной системы. Прекратилось использование дет-
ского и принудительного труда. В настоящее время 
ведется систематическая работа по осуществлению 
рекомендаций Совета по правам человека Органи-
зации Объединенных Наций, договорных органов, 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по правам человека и его Специально-
го докладчика по вопросу о свободе религии или 
убеждений. 
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Мы осуществили также масштабные инициати-
вы по либерализации экономики, созданию условий 
для свободного предпринимательства, обеспече-
нию неприкосновенности частной собственности и 
улучшению инвестиционного климата. Мы переш-
ли на свободную конвертируемость нашей нацио-
нальной валюты, расширили доступ к банковскому 
кредитованию и провели налоговые и таможенные 
реформы. Согласно докладу Всемирного банка 
Doing Business 2018 («Ведение бизнеса — 2018 год», 
Узбекистан входит в десятку ведущих стран с точ-
ки зрения создания благоприятных условий для ве-
дения бизнеса. В результате Узбекистан заслужил 
репутацию обновленной, открытой и динамично 
развивающейся страны. Выбранный путь твердых 
реформ необратим и пользуется широкой поддерж-
кой народа страны. 

Сегодня мы наблюдаем абсолютно новый рас-
клад власти на глобальном и региональном уров-
нях. Идет переосмысление принципов междуна-
родной политики и экономики, которые до не-
давнего времени казались непоколебимыми. Мир 
становится менее предсказуемым и нестабильным. 
Проверку на прочность проходят сила и эффектив-
ность многосторонних институтов и механизмов, 
направленных на обеспечение международной 
безопасности. 

В связи с этим крайне важно укрепить цен-
тральную роль Организации Объединенных Наций 
в международных отношениях, особенно в контек-
сте трех основных направлений деятельности Ор-
ганизации, а именно: мир, безопасность и устой-
чивое развитие стран и регионов, а также защита 
права человека. Узбекистан поддерживает шаги, 
предпринятые руководством Организации Объеди-
ненных Наций для рационализации системы управ-
ления Организации, и призывает к поэтапному ре-
формированию ее органов, включая Совет Безопас-
ности, с учетом сегодняшних реалий и вызовов. 

Кроме того, мы готовы активно участвовать в 
усилиях Организации Объединенных Наций по 
укреплению всестороннего мира, стабильности и 
развития на основе уважения прав и свобод челове-
ка, демократизации и верховенства закона. В этой 
связи Узбекистан впервые выставил свою канди-
датуру в Совету по правам человека Организации 
Объединенных Наций на период 2021–2023 годов. 
Мы искренне надеемся, что наши достижения в об-

ласти прав человека обеспечат прочную основу для 
поддержки кандидатуры Узбекистана государства-
ми — членами Организации Объединенных Наций. 

Мы рассчитываем также, что государства-чле-
ны поддержат инициативу Президента Узбекистана 
по разработке и принятию конвенции Организации 
Объединенных Наций о правах молодежи и проек-
та резолюции Генеральной Ассамблеи о просвеще-
нии и религиозной толерантности. Эти документы 
будут способствовать эффективному противодей-
ствию угрозам терроризма и идеологии радикализ-
ма путем решения важнейших социально-экономи-
ческих проблем, стоящих перед нашей молодежью, 
путем обеспечения лучшего доступа к высококаче-
ственному образованию и просвещению в духе то-
лерантности, гуманизма и открытости. 

Узбекистан уже приступил к реализации этих 
инициатив. В июне во взаимодействии с нашими 
зарубежными партнерами мы провели междуна-
родную конференцию, посвященную роли молоде-
жи в борьбе с религиозным экстремизмом и тер-
роризмом. По итогам конференции участники при-
няли Самаркандскую декларацию о повышении 
роли молодежи в противодействии насильствен-
ному экстремизму и радикализации, ведущим к 
терроризму. 

В 2018 году международное сообщество от-
мечает семидесятую годовщину Всеобщей декла-
рации прав человека. По этому случаю президент 
Узбекистана подписал указ о программе меропри-
ятий, посвященных этому событию. Мы приняли 
специальную государственную программу по по-
вышению значимости и роли этого первого уни-
версального документа в области прав человека 
путем совершенствования внутреннего законода-
тельства в области прав человека и правоприме-
нения и содействия присоединению Узбекистана 
к новым международным договорам. Узбекистан 
также внес в бюджет Управления Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека добровольный взнос в размере 100 
000 долл. США. 

Кроме того, в настоящее время мы проводим ор-
ганизационную деятельность по созыву 22–23 ноя-
бря 2018 года азиатского международного форума 
по правам человека в качестве заключительного ме-
роприятия наших целенаправленных практических 
мер. Форум будет проведен в городе Самарканд, 
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который, по свидетельствам ЮНЕСКО, служит 
перекрестком многих мировых культур. Централь-
ная Азия остается одним из главных приоритетов 
внешней политики Узбекистана. Сегодня обстанов-
ка в регионе значительно изменилась по сравнению 
с тем, какой она была не так давно. Благодаря со-
вместным усилиям стран региона мы за короткий 
период создали в Центральной Азии принципиаль-
но новую политическую атмосферу, повысили уро-
вень политического доверия и укрепили традици-
онно дружественные и добрососедские отношения 
между нашими странами. 

Важным итогом всей этой работы стал тот зна-
чительный прогресс, который был достигнут в ре-
шении таких острых проблем, как демаркация гра-
ниц, рациональное использование водных ресурсов 
и совместное использование транспортных путей. 
Следует отметить, что эти самые вопросы на про-
тяжении долгого времени не только оставались не-
решенными, но и служили источниками региональ-
ной напряженности. Соглашения с соседними стра-
нами позволили открыть на границах Узбекистана 
десятки контрольно-пропускных пунктов и либе-
рализовать визовой режим. Торговый оборот Узбе-
кистана с государствами региона возрос в 2017 году 
на 20 процентов, а за первые шесть месяцев текуще-
го года — на 50 процентов. 

В скором времени Узбекистан планирует орга-
низовать по нашей же инициативе региональный 
экономический форум, который служил бы пред-
ставителям деловых кругов постоянной функцио-
нальной платформой для обсуждения региональ-
ных проектов сотрудничества в таких областях, 
как торговля, экономика, инвестиции и иннова-
ции. Первое консультативное совещание глав го-
сударств центральноазиатских стран, состоявшее-
ся в марте в Астане, стало ярким примером новой 
эпохи в региональном сотрудничестве. Следующий 
такой форум состоится в марте 2019 года в Таш-
кенте. Но что важнее всего, теперь мы еще больше 
убеждены в том, что нас объединяет не только наше 
общее прошлое, но и наше совместное будущее. 
Высокая степень регионального взаимодействия 
в Центральной Азии пользуется широкой между-
народной поддержкой. В этой связи я хотел бы вы-
разить искреннюю признательность всем нашим 
партнерам и друзьям, которые недавно оказали нам 
содействие в подготовке и принятии исторической 
резолюции Генеральной Ассамблеи, озаглавленной 

«Укрепление регионального и международного со-
трудничества в целях обеспечения мира, стабиль-
ности и устойчивого развития в Центрально-Азиат-
ском регионе» (резолюция 72/283). 

Нет никаких сомнений в том, что этой резолю-
цией Организация Объединенных Наций признала 
формирование в Центральной Азии единого спло-
ченного региона, страны которого — и я хотел бы 
сделать на этом особое ударение — способны со-
вместными усилиями решать общие региональные 
проблемы и обеспечить своему 70-миллионному 
населению процветание, благополучие и достойное 
будущее. В целях дальнейшего углубления много-
стороннего сотрудничества в нашем регионе Узбе-
кистан предлагает разработать и принять проект 
резолюции Генеральной Ассамблеи о развитии в 
Центральной Азии устойчивого туризма, что спо-
собствовало бы использованию уникального тури-
стического потенциала региона, через который в 
прошлом пролегал Великий шелковый путь, соеди-
нявший Восток и Запад торговыми, культурными и 
цивилизационными связями. Устойчивое развитие 
Центральной Азии требует поддержания экологи-
ческого равновесия в регионе, что, в свою очередь, 
требует смягчения последствий высыхания Араль-
ского моря. В последние несколько лет Узбекистан 
осуществляет ряд крупномасштабных проектов в 
районе Аральского моря. 

Узбекистан инициировал создание многосто-
роннего целевого фонда для обеспечения безопас-
ности человека в регионе Аральского моря, которое 
было поддержано Организацией Объединенных 
Наций. Президент Узбекистана Шавкат Мирзиёев 
вновь привлек внимание к этой инициативе в своем 
выступлении на семьдесят второй сессии Генераль-
ной Ассамблеи в прошлом году (см. A/72/PV.5) и 
на недавнем саммите Международного фонда спа-
сения Арала, состоявшемся 24 августа этого года в 
Туркменистане. Создание под эгидой Организации 
Объединенных Наций многостороннего целевого 
фонда для обеспечения безопасности человека в 
Приаралье представляет собой попытку высветить 
основные опасности, грозящие уязвимым группам 
населения, а также открывает новые возможности 
для диалога, нацеленного на поиск всесторонних, 
основанных на интересах человека и сосредоточен-
ных на реальных нуждах людей решений, в кото-
рых учитывались бы существующие опасности и 
проблемы. 
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Место Председателя занимает г-н Мохамед 
(Судан), заместитель Председателя. 

Мы рассчитываем на общую поддержку Орга-
низацией Объединенных Наций этой инициативы 
Узбекистана. Говоря о Центральной Азии, мы не 
можем не упомянуть Афганистан — страну, кото-
рую мы считаем исторической частью культурно-
цивилизационного пространства нашего региона. 
Стабильность Афганистана является необходимым 
условием для устойчивого развития Центральной 
Азии в целом. В последнее время Узбекистан зна-
чительно расширил свои двусторонние отношения 
с Афганистаном, принимает активное участие в 
многосторонних усилиях по урегулированию аф-
ганской проблемы и вносит реальный вклад в вос-
становление экономики страны, а также в развитие 
тесных торговых, экономических, транспортных 
и коммуникационных связей. В марте мы органи-
зовали в Ташкенте Конференцию по Афганистану. 
Как заявил президент Узбекистана Шавкат Мирзи-
ёев в своем выступлении на этой конференции, 

«Мы готовы на любом этапе мирного процесса 
создать все необходимые условия для организа-
ции на территории Узбекистана прямых пере-
говоров между правительством Афганистана и 
движением « Талибан»». 

Главным итогом этой конференции стало еди-
ногласное принятие Ташкентской декларации. Ею 
был укреплен прочный региональный и глобальный 
консенсус относительно необходимости добить-
ся скорейшего начала прямых переговоров между 
правительством Афганистана и движением «Тали-
бан» без каких-либо предварительных условий. Мы 
убеждены, что взаимная готовность противобор-
ствующих сторон к переговорам во имя жизненных 
интересов многонационального афганского народа 
послужит прочной основой для продвижения впе-
ред мирного процесса в этой стране. Мы в Узбеки-
стане сознаем, что успех нашей широкомасштабной 
программы демократических преобразований, из-
ложенной в нашей нынешней стратегии действий, 
а также успех наших внешнеполитических инициа-
тив, направленных на содействие международному 
миру и стабильности, будет в значительной мере 
зависеть от поддержки со стороны наших друзей и 
партнеров и международного сообщества в целом. 
Поэтому Узбекистан готов к широкому междуна-
родному диалогу. Мы искренне заинтересованы в 

дальнейшей интеграции Узбекистана в глобальные 
политические и экономические структуры и в раз-
витии конструктивного и взаимовыгодного сотруд-
ничества со всеми заинтересованными странами. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
главе делегации Габонской Республики Его Превос-
ходительству г-ну Мишелю Ксавье Бьяну. 

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): Я 
рад поздравить г-жу Марию Фернанду Эспиносу 
Гарсес с ее заслуженным избранием на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
третьей сессии. Я убежден, что ее профессиона-
лизм и несомненное знание Организации Объ-
единенных Наций послужат полезным подспорьем 
для эффективного проведения нашей работы. Она 
может рассчитывать на поддержку Габона на про-
тяжении всего срока ее пребывания на этом посту. 
Позвольте мне также воздать должное ее предше-
ственнику Его Превосходительству г-ну Миросла-
ву Лайчаку за замечательную работу, проделанную 
им в период его пребывания на посту Председателя 
на семьдесят второй сессии. Я с удовлетворением 
отмечаю также неустанные усилия Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша по пропаганде идеа-
лов и принципов нашей Организации. 

Спустя месяц после кончины г-на Кофи Ан-
нана, бывшего Генерального секретаря и лауреата 
Нобелевской премии мира 2001 года, я хотел бы 
воздать дань памяти этого выдающегося человека, 
который действовал на основе своих убеждений и 
был цельной личностью, чья приверженность миру 
и развитию навсегда останется в нашей коллектив-
ной памяти. 

Тема этой сессии «Сделать Организацию Объ-
единенных Наций значимой для всех: глобальное 
лидерство и общая ответственность в интересах 
построения мирного, справедливого и самодоста-
точного общества во всех странах» дает нам воз-
можность оценить масштабы предпринимаемых 
нами действий в свете наших обязательств и мно-
гочисленных проблем современного мира. Кроме 
того, благодаря этому у нас есть возможность обо-
значить новые перспективы в рамках трех основ-
ных направлений наших коллективных действий, 
которые включают в себя содействие развитию, 
миру и безопасности и обеспечению прав человека 
в интересах благополучия всех народов мира. 
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Обеспечение того, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций была Организацией, которая служит 
построению мирных, справедливых и устойчивых 
обществ, является сложной задачей в нынешних 
глобальных условиях, характеризующихся различ-
ными угрозами, и в то время, когда закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций ценно-
сти и идеалы подвергаются испытанию. Несмотря 
на масштабность этих препятствий, я по-прежнему 
убежден в том, что многосторонний подход являет-
ся идеальным вариантом для создания более мир-
ного, справедливого и всеохватного мирового по-
рядка. В этой связи крайне важно, чтобы наша Ор-
ганизация проводила модернизацию и внутренние 
преобразования и приобретала соответствующие 
средства для обеспечения надлежащих мер реаги-
рования на многочисленные сложные и неотлож-
ные задачи, с которыми мы сегодня сталкиваемся. 
Именно поэтому с момента избрания Генерального 
секретаря на этот пост я приветствую его рефор-
мы по преобразованию архитектуры Организации 
и перераспределению ее ресурсов в соответствии с 
устремлениями и чаяниями народов, из которых со-
стоит человечество. 

Население мира — особенно молодежь и жен-
щины — требует того, чтобы мы ускорили темпы 
осуществления Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года, которая, явля-
ясь залогом политического и социально-экономи-
ческого прогресса, оказала бы непосредственное 
воздействие на условия жизни населения в мире. В 
этой связи следует отметить, что борьба с нищетой 
должна оставаться центральным элементом наших 
действий ввиду того, что нищета служит благопри-
ятной почвой для экстремизма, который, в свою 
очередь, подпитывает террористические сети во 
всем мире. Что касается Габона, то выполнение на-
ших обязательств в области устойчивого развития 
по-прежнему связано со способностью междуна-
родного сообщества мобилизовать необходимый 
объем финансовых средств, наладить новаторские 
партнерские связи на международном уровне и со-
действовать передаче технологий, в частности раз-
вивающимся странам. 

Габон подтверждает свою решимость сделать 
все возможное для достижения целей в области 
устойчивого развития. Мы решительно приверже-
ны процессу реформ, направленных на ускорение 
диверсификации нашей экономики. Речь идет о 

переходе от экономики, зависящей от эксплуата-
ции природных ресурсов, к модели устойчивого и 
диверсифицированного производства, которая по-
зволит создать условия для возобновления устой-
чивого экономического роста, что требует, помимо 
прочего, содействия трудоустройству молодежи, 
обеспечению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин, а также усилий по 
борьбе с социальным неравенством. Данные рефор-
мы, которые имеют структурный и циклический 
характер, основываются главным образом на про-
грамме по обеспечению равных возможностей, реа-
лизация которой была начата два года назад прези-
дентом Республики Габон г-ном Али Бонго Ондим-
бой и заключается, прежде всего, в обеспечении 
перехода от системы неоправданных привилегий к 
устройству, основанному на равенстве в условиях 
общего процветания. 

Кроме того, превращение Организации Объ-
единенных Наций в Организацию, которая служит 
мирным обществам, требует от международного 
сообщества большей самоотверженности в борь-
бе с терроризмом и другими транснациональными 
угрозами, такими как пиратство и браконьерство. 
В этой связи Габон приветствует проведение меж-
дународной конференции по борьбе с финансиро-
ванием ДАИШ и «Аль-Каиды», состоявшейся 25 и 
26 апреля в Париже. Мы надеемся, что результаты 
этой конференции будут в значительной степени 
способствовать укреплению действий международ-
ной коалиции по борьбе с терроризмом. 

Мы по-прежнему обеспокоены тем, что во мно-
гих частях Африки экстремистские группы, такие 
как «Боко харам» и «Аш-Шабааб», хотя и ослаблен-
ные, продолжают сеять страх и отчаяние. Мы так-
же обеспокоены ситуацией в регионе Сахеля, где 
джихадисты теперь связаны с сетями, занимающи-
мися торговлей людьми, а террористические акты 
по-прежнему подрывают усилия государств регио-
на в области развития. Эти факты ясно указывают 
на необходимость ускорения работы по укрепле-
нию потенциала на национальном, региональном и 
субрегиональном уровнях в целях предоставления 
государствам средств, необходимых для эффектив-
ного обеспечения их безопасности. Нет сомнений 
в том, что наличие предсказуемого и надлежащего 
финансирования со стороны международного со-
общества расширит способность Африки принимать 
надлежащие меры реагирования на угрозы в области 
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безопасности, от которых страдает этот континент. 
Пользуясь этой возможностью, наша делегация при-
зывает к укреплению потенциала региональных сил, 
таких как Сахельская группа пяти и Миссия Афри-
канского союза в Сомали. 

Кроме того, важно укрепить наши превентив-
ные стратегии и механизмы, в том числе путем 
устранения коренных причин кризисов. Как извест-
но членам Ассамблеи, меры безопасности являются 
необходимыми, но не достаточными для того, что-
бы добиться полного прекращения деятельности 
террористических групп. В этой связи решающее 
значение имеет укрепление международного со-
трудничества. Совместный саммит Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств и 
Экономического сообщества центральноафрикан-
ских государств, состоявшийся 30 июля в Ломе, 
был посвящен вопросам мира, безопасности, ста-
бильности и борьбы с терроризмом и насильствен-
ным экстремизмом, и его проведение было обуслов-
лено необходимостью объединить усилия в целях 
эффективной борьбы с терроризмом. Проведение 
саммита позволило, помимо прочего, согласовать 
точки зрения регионов Центральной и Западной 
Африки, а также принять общий подход, с тем что-
бы создать условия для обеспечения безопасной 
обстановки в общем для двух регионов простран-
стве. Наша страна по-прежнему твердо приверже-
на тому, чтобы выполнять взятые в ходе саммита 
обязательства, при этом продолжая осуществлять 
стратегию центральноафриканских стран по борь-
бе с терроризмом и распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений. 

Обеспечение международного мира и безопас-
ности всегда было одним из основных приоритетов 
Габона. В этой связи Габон недавно принял решение 
о сохранении своего контингента в Центральноаф-
риканской Республике в рамках Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике. Я с удовлетворением подтверждаю 
приверженность нашей страны тому, чтобы про-
должать выполнять свои обязательства в этом от-
ношении и вносить вклад в усилия, направленные 
на достижение устойчивого мира в этой братской 
стране, подчеркивая необходимость достижения 
политического урегулирования на основе приня-
той в Либревиле «дорожной карты», подписанной 
17 июля 2017 года. 

Несмотря на достигнутый прогресс, страны 
Центральной Африки по-прежнему сталкиваются 
с многочисленными трудностями в области без-
опасности и гуманитарными проблемами. Именно 
поэтому в рамках нашей приверженности поиску 
способов устранения различных очагов нестабиль-
ности во всем субрегионе президент Али Бонго Он-
димба приступил к проведению серии консульта-
ций с главами других государств, в результате чего 
2 июля на полях тридцать первого саммита Афри-
канского союза в Нуакшоте состоялись официаль-
ные консультации глав государств и правительств 
Экономического сообщества центральноафрикан-
ских государств. 

Вновь заявляя о поддержке усилий нашей Ор-
ганизации по укреплению мира и безопасности в 
Африке, наша страна хотела бы выразить особое 
одобрение усилий, которые Генеральный секретарь 
и его Специальный посланник прилагают для акти-
визации политического процесса в Западной Сахаре. 
Этот политический процесс имеет исключительно 
важное значение по ряду причин: он является ра-
циональным и учитывает конкретные особенности 
региона, страдающего от террористических угроз. 
Габон хотел бы также напомнить о том, что пред-
ложенная Марокко инициатива по предоставлению 
региону автономного статуса представляет собой 
идеальную основу для достижения компромиссного 
решения, приемлемого для всех сторон. Эта иници-
атива соответствует нормам международного права 
и Уставу Организации Объединенных Наций и иде-
ально вписывается в рамки права на самоопределе-
ние. Резолюции Совета Безопасности, принятые по 
этому вопросу в период с 2007 года, в том числе ре-
золюция 2414 (2018), четко указывают на необходи-
мость выработки реалистичного, прагматичного и 
надежного политического решения, основанного на 
компромиссе. 

Страны мира все чаще сталкиваются с пагубны-
ми последствиями изменения климата. Перед лицом 
этой тревожной ситуации наша Организация долж-
на утвердить свое лидерство и обеспечить, чтобы 
усилия, прилагавшиеся до настоящего времени, при-
лагались и впредь, причем более интенсивно. Изме-
нение климата — это реальность, которая влияет на 
нашу повседневную жизнь. Повышение температу-
ры, таяние ледников и полярных льдов и увеличение 
числа и масштабов стихийных бедствий — все это 
неоспоримые признаки изменения климата. 
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Таким образом, трансформация наших моделей 
потребления и производства и незамедлительное 
выполнение обязательств, взятых в Париже, ста-
новятся императивом для нашей общей совести. В 
качестве меры реагирования в связи с этими факта-
ми президент Габонской Республики в его качестве 
координатора Комитета глав государств и прави-
тельств африканских стран по изменению климата 
проявил четкое понимание неотложной необходи-
мости действовать оперативно, что в интересах не 
только Габона, но и Африки. 

Именно в этом контексте в декабре 2017 года Га-
бон оказал существенную финансовую поддержку 
усилиям по реализации инициативы по адаптации 
африканского сельского хозяйства, осуществление 
которой началось в 2015 году с целью оказания по-
мощи африканским странам в деле планирования, 
реализации программ и принятия мер по адапта-
ции к изменению климата. В то же время 24 сен-
тября наша страна организовала в сотрудничестве 
с Африканским союзом и Программой развития 
Организации Объединенных Наций «круглый 
стол» в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, посвященный мобилизации 
усилий для реализации инициативы по адаптации 
африканского сельского хозяйства. В этой связи мы 
вновь обращаемся с призывом к двусторонним и 
многосторонним партнерам, в том числе в частном 
секторе, об оказании поддержки усилиям Африки 
по финансированию мер, направленных на повыше-
ние уровня адаптации и обеспечения устойчивости 
к последствиям изменения климата. 

На межправительственной конференции, кото-
рая должна состояться 10 и 11 декабря 2018 года в 
Марракеше, нам нужно будет принять официальное 
решение по глобальному договору о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции. Комплекс-
ный подход, лежавший в основе переговорного про-
цесса, по итогам которого под эгидой Организации 
Объединенных Наций был принят нынешний текст, 
действительно дает основания надеяться на то, что 
страны мира смогут достичь консенсуса, который 
отражал бы чаяния нынешнего и будущих поколе-
ний. Габон, земля гостеприимства, намеревается 
принять участие в этом важном заседании, осозна-
вая масштабы обязательств и ответственности, ко-
торые будут им взяты на себя. 

Я хотел бы вновь подчеркнуть важное значение 
принципа многосторонности в деле реагирования 
на проблемы, с которыми мы сталкиваемся, и по-
требности современного мира. Показателем наших 
успехов станут те средства, которые мы будем ис-
пользовать с целью способствовать тому, чтобы 
Организация стала ближе к народам мира Укре-
пление Организации Объединенных Наций, кото-
рая служит всем на основе общей ответственности 
в интересах построения мирных, справедливых и 
устойчивых обществ, — возможно и достижимо. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
главе делегации Швеции Его Превосходительству 
г-ну Улофу Скогу. 

Г-н Ског (Швеция)  (говорит по-английски): 
Прошло лишь чуть больше недели с тех пор, как 
мы почтили в этом зале память покойного бывшего 
Генерального секретаря Кофи Аннана. Заседание 
было посвящено печальному поводу, но мы про-
вели его с большим достоинством. Оно стало для 
нас источником вдохновения в тот момент, когда 
мы начинали наш путь на нынешней сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Нам напомнили об уникальной 
ценности Организации Объединенных Наций и той 
ответственности, которую мы, ее члены, несем пе-
ред народами мира, а именно об ответственности 
за поощрение мира, развития и равноправия. Кофи 
Аннан однажды сказал: «Сейчас нам необходимы 
не новые заявления или обещания, а действия для 
выполнения уже данных обещаний». 

Время выполнить наши совместные обязатель-
ства действительно пришло. Швеция стремится 
действовать в соответствии со своими обещания-
ми. Мы верим в международное сотрудничество, 
общую ответственность и участие, а также в ос-
нованный на правилах порядок, в рамках которо-
го соблюдаются международные договоры и со-
глашения. Когда Швеция обратилась к Ассамблее 
с просьбой поддержать ее в качестве кандидата на 
пост непостоянного члена Совета Безопасности, мы 
обещали принять меры для выполнения нескольких 
неотложных приоритетных задач от имени всех го-
сударств-членов. Мы продолжаем делать все воз-
можное для того, чтобы выполнить эти обещания. 

Позвольте мне привести лишь несколько при-
меров. Мы неустанно прилагаем усилия для того, 
чтобы обратить вспять тенденцию к пренебреже-
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нию нормами международного гуманитарного пра-
ва и обеспечить доступ для доставки гуманитарной 
помощи всем, кто в ней нуждается, и настаиваем 
на использовании дипломатии и поиске политиче-
ских решений укоренившихся конфликтов. Мы на-
стоятельно призываем членов Совета Безопасности 
выполнять свои обязанности в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций, в том чис-
ле воздерживаться от применения права вето; мы 
всегда стремились к принятию конструктивных ре-
шений и достижению результатов, которые меняют 
жизнь людей на местах к лучшему. 

Мы пытаемся воплотить в жизнь видение Гене-
рального секретаря в отношении повышения эффек-
тивности превентивных мер. Мы стремимся к реа-
лизации всеобъемлющего подхода к обеспечению 
мира, в том числе путем анализа новых угроз, та-
ких как изменение климата и опасность голода. Мы 
уделяем основное внимание обеспечению заботы о 
детях, а также их защиты и безопасности сегодня, 
поскольку это помогает предотвращать конфликты 
в будущем. Начали функционировать платформы 
для расширения влияния молодежи. И, что не менее 
важно, мы неустанно и систематически прилагаем 
усилия для укрепления роли женщин в целях более 
эффективного сохранения и построения мира. 

Мы будем и впредь требовать участия женщин 
в мирных процессах, а также того, чтобы женщины 
могли выражать свое мнение в ходе переговоров и 
в Совете Безопасности, чтобы мандаты миссий Ор-
ганизации Объединенных Наций предусматрива-
ли проблематику женщин и мира и безопасности, 
должности специалистов по гендерным вопросам 
при миссиях по-прежнему получали финансиро-
вание, а миссии систематически представляли от-
четность по гендерным аспектам и осуществляли 
контроль. Мы также принимаем меры для обеспе-
чения того, чтобы за столом в зале Совета были 
услышаны голоса представителей гражданского 
общества, и прилагаем усилия для углубления пар-
тнерских отношений с региональными организаци-
ями. Однако слишком во многих ситуациях Совету 
Безопасности как коллективному органу не удается 
выполнить свои обещания перед людьми, которым 
мы призваны служить. 

В Сирии и Йемене, где имеют место самые се-
рьезные гуманитарные катастрофы современности, 
гуманитарный персонал постоянно сталкивается 

с отказом в доступе, а положения международно-
го права грубо нарушаются. В Сирии давно назре-
ла необходимость политического урегулирования 
конфликта. Совершаются отвратительные престу-
пления против мирного населения. Мы должны 
прилагать неустанные усилия для привлечения 
виновных к ответственности, как бы много време-
ни для этого ни требовалось. В Йемене мы пока не 
видим полной приверженности всех сторон тому, о 
чем недвусмысленно заявил Совет Безопасности, 
а именно пониманию того, что ситуация не может 
быть урегулирована военными средствами. Вместо 
проявлений приверженности политическому про-
цессу мы наблюдаем эскалацию конфликта и ухуд-
шение и без того ужасной гуманитарной ситуации. 

Представители народности рохингья в Мьянме, 
которые являются лицами без гражданства, про-
должают испытывать страдания. Независимая меж-
дународная миссия по установлению фактов отно-
сительно Мьянмы недавно представила веские до-
казательства серьезности злодеяний, совершенных 
мьянманскими военными, которые в соответствии 
с нормами международного права представляют со-
бой самые тяжкие преступления. Поскольку Мьян-
ма систематически не проводит расследований, не 
осуществляет судебного преследования виновных 
и не выносит приговоров, международное сообще-
ство должно взять на себя ответственность и при-
нять меры, чтобы положить конец безнаказанности. 
Представители народности рохингья должны иметь 
возможность добровольно вернуться в страну в ус-
ловиях безопасности; необходимо осуществлять 
план Кофи Аннана и прилагать усилия для прове-
дения заслуживающего доверия мирного процесса 
в отношении неурегулированных конфликтов. 

По-прежнему не удается продвинуться вперед 
в осуществлении ближневосточного мирного про-
цесса, и вместо этого происходит быстрое развитие 
событий по негативному сценарию, в том числе по-
стоянное пренебрежение нормами международного 
гуманитарного права. Спустя 70 лет после приня-
тия в 1947 году резолюции, содержащей план Ор-
ганизации Объединенных Наций по разделу Пале-
стины (резолюция 181 (II)), и несмотря на призывы 
соблюдать резолюции Организации Объединенных 
Наций, выполнение обязательства в отношении 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, — на основе которого Израиль и 
Палестина жили бы бок о бок в условиях мира и 
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безопасности, причем столицей обоих государств 
был бы Иерусалим, — представляется лишь весьма 
отдаленной перспективой. 

Незаконная аннексия Россией Крыма и ее агрес-
сия в восточной части Украины представляют со-
бой нарушения норм международного права. На се-
годняшний день эта агрессия привела к гибели бо-
лее 10 000 человек и недопустимым людским стра-
даниям. Должны быть выполнены обязательства, 
взятые на себя сторонами в рамках Хельсинкского 
заключительного акта и Будапештского меморан-
дума, а также обеспечено выполнение в полном 
объеме Минских соглашений. В отсутствие поли-
тических решений и перед лицом продолжающихся 
конфликтов гуманитарные усилия необходимо ак-
тивизировать и защитить. 

Мы воздаем должное мужественным и само-
отверженным усилиям гуманитарных работников 
во всем мире. Швеция неизменно выполняет свои 
обязательства по поддержке активных, эффектив-
ных и принципиальных гуманитарных усилий во 
всем мире. Мы увеличили объем наших взносов на 
финансирование глобальной системы гуманитарно-
го реагирования под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций и повысили эффективность наших 
общих усилий, присоединившись к процессу «ба-
зовой договоренности». Кроме того, мы расширили 
связь нашей гуманитарной помощи с более долго-
срочной программой помощи в целях развития. 

Давайте не будем забывать и о том, что налицо 
позитивная динамика, напоминающая нам о необ-
ходимости сохранять надежду и никогда не отка-
зываться от борьбы за мир даже в самых трудных 
ситуациях и в условиях самых застарелых кон-
фликтов. Позитивные перемены наблюдаются в 
странах Африканского Рога — они свидетельству-
ют о том, чего могут добиться смелые лидеры и их 
народы. Давайте же признаем эту историческую 
тенденцию и поможем ей полностью реализовать-
ся и стать источником вдохновения для всех нас. 
Появилась надежда на то, что после многих лет 
эскалации, высокой напряженности и недоверия 
политическое урегулирование будет возможно и 
на Корейском полуострове. Приближаясь к нашей 
общей цели — достижению полной денуклеариза-
ции, мира и примирения на Корейском полуострове 
средствами дипломатии, — мы видим единство в 
Совете Безопасности. 

Обнадеживает и наша Повестка дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Наши коллективно принятые обязательства нала-
гают на нас огромную ответственность, и нам не-
обходима помощь Организации Объединенных На-
ций. Начатые Генеральным секретарем реформы, 
призванные сделать Организацию Объединенных 
Наций более соответствующей своему назначению, 
создают благоприятные условий для того, чтобы 
мы смогли перейти от обещаний к действиям. Шве-
ция выполняет свое обещание ежегодно выделять 
1 процент своего валового национального дохода 
на официальную помощь в целях развития. Более 
половины этих средств направляется в нашу много-
стороннюю систему или через ее каналы. Этот факт 
отражает нашу веру в многосторонность и в По-
вестку дня на период до 2030 года как часть нашего 
главного плана построения нашего общего будуще-
го. Его реализация потребует такой многосторон-
ней системы, которая должна быть экономически 
эффективной, последовательной, подотчетной и 
гибкой и которая позволит добиваться результатов 
в интересах людей. 

Уникальную возможность здесь создает дого-
вор о финансировании между Организацией Объе-
диненных Наций и ее государствами-членами. Мы, 
государства-члены, должны повысить качество на-
шего финансирования Организации Объединенных 
Наций. В этом году Швеция предприняла неко-
торые шаги в этом направлении, подписав много-
летние соглашения об основном финансировании 
Структуры «ООН-женщины», Программы развития 
Организации Объединенных Наций, ЮНИСЕФ, 
Фонда Организации Объединенных Наций в об-
ласти народонаселения, Центрального фонда реа-
гирования на чрезвычайные ситуации, Управления 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев, Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот и Всемирной продовольственной программы. 
Основное финансирование является определяю-
щим условием независимой и эффективной работы 
системы развития. 

Другое всемирное обещание было дано в Пари-
же, когда мы все согласились серьезно и безотла-
гательно заняться решением проблемы изменения 
климата. Разрыв между действующими обязатель-
ствам и необходимым сокращением выбросов в 
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соответствии с Парижским соглашением об изме-
нении климата тревожно велик. Европейский союз 
добился значительных успехов в достижении целе-
вых показателей, но всем нам необходимо сделать 
еще очень многое. В области борьбы с изменени-
ем климата Швеция приняла стратегию, которая 
предусматривает, что к 2045 году мы достигнем 
нулевого уровня выбросов. Кроме того, мы стали 
лидерами в финансировании усилий по борьбе с из-
менением климата и по-прежнему твердо намерены 
к 2020 году начать свое участие в ежегодной моби-
лизации 100 млрд долл. США. 

В этом году отмечается двадцатая годовщина 
принятия Римского статута, которым был учреж-
ден Международный уголовный суд, — это важная 
веха в истории обеспечения ответственности. Для 
того чтобы Суд успешно выполнял свой мандат, 
по-прежнему необходимы политическая воля и со-
трудничество государств. Мы будем и впредь вы-
полнять наше обещание поддерживать Суд, его не-
зависимость и его беспристрастность. Кроме того, 
Швеция будет неизменно выступать за поощрение 
и защиту прав человека. Развитие невозможно без 
безопасности, а безопасность — без развития, но 
мы не получим ни того, ни другого, не обеспечив 
уважения к правам человека. Для многих стран 
мира вынужденная миграция остается серьезным 
вызовом, поэтому нам необходимо активизировать 
сотрудничество и разделить ответственность за 
судьбы беженцев в нашем мире. На саммите Орга-
низации Объединенных Наций по проблемам бе-
женцев и мигрантов, который состоялся 19 сентя-
бря 2016 года, было принято решение разработать 
два глобальных рамочных документа: один по во-
просу о беженцах, а другой — по вопросу о мигра-
ции. Это поможет активизировать сотрудничество, 
повысить ответственность и улучшить структуру, 
что необходимо для более эффективного управле-
ния растущими потоками беженцев и мигрантов, 
которые мы видим сегодня. 

В своей комплексной и своевременной програм-
ме в области разоружения Генеральный секретарь 
четко выделил тот факт, что разоружение и меры по 
контролю над вооружениями играют исключитель-
но важную роль в предотвращении вооруженных 
конфликтов. Принимаются беспрецедентные меж-
дународные решения, однако в то же время в обла-
сти разоружения остается множество нарушенных 
или невыполненных обещаний. Мы переживаем 

глубоко тревожащее ядерное возрождение, которое 
сопровождается масштабной модернизацией имею-
щихся ядерных арсеналов. Государства, как обла-
дающие, так и не обладающие ядерным оружием, 
должны прислушаться к призыву Генерального се-
кретаря начать диалог и реализацию мер доверия, 
направленных на уменьшение рисков и на поиски 
выхода из того застоя, в котором находится наша 
дипломатическая стратегия разоружения. Для реа-
лизации этих усилий идеально подходит структура 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 

Каким же образом мы можем добиться выпол-
нения своих обещаний в отношении той половины 
мирового населения, которую составляют женщи-
ны и девочки? Швеция сосредоточила свои усилия 
на утверждении их равноправия, расширении их 
представленности и облегчении их доступа к ресур-
сам. Голос женщин больше нельзя игнорировать; 
участие женщин должно быть повсеместным, по-
стоянным и на всех уровнях. Международные нор-
мативные документы и обязательства по обеспече-
нию гендерного равенства и соблюдения прав чело-
века все чаще подвергаются нападкам, особенно в 
части сексуального и репродуктивного здоровья и 
соответствующих прав. Необходимы новые усилия 
в борьбе с сексуальными домогательствами и сек-
суальным насилием — будь то на рабочих местах 
или где бы то ни было в обществе. Это относится 
и к системе Организации Объединенных Наций. 
Принятую в Организации Объединенных Наций 
политику абсолютной нетерпимости в отношении 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств, а также сексуальных домогательств и по-
сягательств необходимо срочно осуществлять на 
практике. Мы приветствуем стратегию Генераль-
ного секретаря по достижению гендерного парите-
та, которая делает гендерный баланс нашей новой 
нормой. 

Мы почти завершили этап заседаний высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи. В самом первом вы-
ступлении на прошлой неделе Генеральный секре-
тарь обозначил проблемы нашего мира: это дефи-
цит доверия и необходимость продемонстрировать 
ценность международного сотрудничества путем 
выполнения обещания об обеспечении мира, защи-
ты прав человека и достижения социально-эконо-
мического прогресса в интересах женщин и муж-
чин во всем мире. Международное сотрудничество 
и лежащая в его основе отлаженная и эффективная 
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система многосторонности — это наши самые эф-
фективные инструменты. Так давайте же будем тем 
поколением, которое выполняет свои обещания — 
и не только как независимые государства, но как 
единая Организация Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Теперь я предоставлю слово 
главе делегации Канады Его Превосходительству 
г-ну Марку-Андре Бланшару. 

Г-н Бланшар (Канада) (говорит по-английски): 
Канада считает большой честью возможность 
принять участие в завершении общих прений на 
семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Позвольте мне начать с очень простого вопроса. 
Почему Организация Объединенных Наций столь 
необходима? Ответ на него тоже очень прост. Мас-
штабы современных вызовов, с которыми стал-
кивается наш мир, — от изменения климата до 
терроризма, от экономического неравенства до 
нелегальной миграции, от затяжных кризисов до 
чрезвычайных гуманитарных ситуаций, — требу-
ют действий. Каждая из этих проблем — явление 
системное. Ни одну из них страны не смогут ре-
шить, действуя в изоляции или даже на двусторон-
ней основе. Все они требуют от человечества со-
вместных усилий, и Организация Объединенных 
Наций — это единственное место, где все мы со-
бираемся для того, чтобы эти проблемы решить. 
Генеральная Ассамблея — наша Ассамблея — и в 
самом деле единственный форум, в котором пред-
ставлен весь наш мир. Эта представленность не 
только наделяет легитимностью, но и позволяет 
использовать все многообразие мысли, опыта, на-
выков, знаний и идей для достижения лучших ре-
зультатов в интересах всех. 

С самого начала этого послевоенного проек-
та Канада была в центре всего, что происходит в 
Организации Объединенных Наций. Мы были в 
числе авторов Всеобщей декларации прав челове-
ка. Мы были у истоков миротворчества. Мы по-
могали создавать институты, ставшие основой 
международного правопорядка. Но этот порядок и 
эти институты никогда не считались и не должны 
считаться чем-то незыблемым и не подверженным 
переменам. Несмотря на все их огромные достиже-
ния, нужно признать, что польза от этих институ-
тов и преимущества этого порядка распределяются 
неравномерно. Слишком многие все еще исключе-

ны из процессов принятия решений — экономиче-
ских, социальных и политических, — которые вли-
яют на их жизнь. 

Великое поколение, родившееся на пепелище 
Второй мировой войны, было великим не потому, 
что его время было проще, а вызовы не настолько 
сложны. Оно было великим потому, что сумело най-
ти возможность совместно делать общее дело и до-
биваться общих результатов. Их деятельность спо-
собствовала обеспечению стабильности и относи-
тельного мира и безопасности на протяжении более 
70 лет. Наш долг перед ними и перед самими собой 
заключается в том, чтобы и впредь работать над тем, 
чтобы сделать наш многосторонний мировой по-
рядок более эффективным, более справедливым и 
более инклюзивным. Вот почему столь необходимо 
поддержать проведение текущих реформ Организа-
ции Объединенных Наций под руководством нашего 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша. 

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года является феноменальным 
достижением Организации Объединенных Наций. 
Впервые в истории мы согласовали комплексный 
стратегический план по достижению устойчивого 
мира. Этот план ведет нас на неизведанную терри-
торию. Приверженность старым подходам не помо-
жет нам достичь его целевых показателей. 

Мы должны выработать новые способы дей-
ствий и преодолеть разобщенность не только в 
Организации Объединенных Наций, но и в отно-
шениях между правительствами и гражданским 
обществом, между правительствами и частным 
сектором, между Севером и Югом и между так на-
зываемыми традиционными и нетрадиционными 
единомышленниками. Нам следует отказаться от 
старых подходов в Организации Объединенных На-
ций и в составе наших правительств, с тем чтобы 
добиваться более эффективных результатов в инте-
ресах людей на местах. Мы должны провести но-
вые, откровенные и всеохватные обсуждения. Мы 
должны более четко осознать неотложный характер 
ситуации. Мы должны пересмотреть наш подход к 
риску — бездействие сопряжено с риском для пра-
вительств и народов, а также для инвесторов. Мы 
должны определить возможности в плане реше-
ния наших проблем. Мы должны выстраивать но-
вые партнерские отношения и использовать новые 
возможности. 
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Как говорит наш Генеральный секретарь, изме-
нение климата является определяющим вопросом 
нашего времени. Важный компонент мер реагиро-
вания на изменение климата предусматривает соз-
дание новой, более экологичной и более устойчи-
вой к потрясениям инфраструктуры. Это открывает 
для всех нас возможность, исчисляемую в 26 трлн 
долл. США. Чтобы использовать эту возможность, 
начиная с наиболее уязвимых малых островных го-
сударств, мы все должны как никогда активно со-
трудничать с учеными, многосторонними учреж-
дениями, региональными банками, инвесторами и 
организациями гражданского общества. 

Отказ от создания необходимой инфраструк-
туры не является вариантом выбора. Как отмечали 
премьер-министр Трюдо и другие ораторы, раз-
вивающиеся страны не должны подвергаться на-
казанию за проблему, которую они не создавали, и 
не должны лишаться возможностей чистого роста, 
за которую сейчас выступают развитые страны. И 
все мы должны поддержать Африку в ее усилиях 
создать возможности для своей молодежи и ре-
шить широкомасштабные задачи, поставленные 
в Повестке дня Африканского союза на период до 
2063 года, путем повышения степени экономиче-
ской интеграции и процветания. Эти усилия имеют 
ключевое значение для построения более безопас-
ного мира. Рост и расширение масштабов процве-
тания ведет к укреплению мира. 

(говорит по-французски) 

Объединение людей лежит в основе националь-
ной идентичности Канады. У себя в Канаде мы 
пришли к пониманию того, что наша сила заключа-
ется в разнообразии. Коренные народы Канады яв-
ляются основой нашего разнообразия. Они говорят 
на более чем 60 различных языках, и их культуры 
являются одними из самых богатых на континенте. 
Каждый пятый канадец родился за пределами стра-
ны. Наши крупнейшие городские центры являются 
одними из наиболее многонациональных на земле. 
Более 50 процентов жителей как Ванкувера, так и 
Торонто родились за пределами Канады. 

Канада становилась домом для беженцев и но-
вых канадцев на протяжении многих десятилетий. 
В то время как мы очень гордимся тем, что приняли 
у себя более 50 000 сирийских беженцев в течение 
последних трех лет, мы полностью отдаем себе от-
чет в том, что многие страны также продемонстри-

ровали замечательную руководящую роль, приняв 
у себя гораздо больше беженцев. Я должен сказать, 
что одно из тех обстоятельств, которые вызывают 
у меня чувство большой гордости, заключается в 
том, что заботу о 40 процентах сирийских бежен-
цев, которых мы приняли, взяли на себя частные 
граждане Канады, пожелавшие внести свой вклад в 
организацию их приема. 

Разумеется наш послужной список поощрения 
экономической и социальной интеграции всегда 
будет требовать усилий и действий. Хотя мы до-
бились важного прогресса, мы по-прежнему дела-
ем ошибки и сталкиваемся с проблемами, наиболее 
важной из которых остается примирение с корен-
ными народами. Мы в Канаде понимаем, что долж-
ны прислушиваться к ним и учиться у них, с тем 
чтобы добиться лучших результатов. Именно это 
мы намерены делать, как внутри страны, так и за 
рубежом. 

(говорит по-английски) 

Мы используем наше председательство в Груп-
пе семи (Г-7) в этом году для того, чтобы знако-
миться с опытом других сторонам и учиться на их 
опыте, а также внедрять инновации, чтобы пере-
стать вариться в собственном соку. Впервые в це-
лях обеспечения того, чтобы правительство прила-
гало более согласованные усилия для достижения 
конкретных результатов, Канада организовала со-
вместную встречу министров финансов и мини-
стров по вопросам международного развития, с тем 
чтобы совместно изыскать новые способы финанси-
рования развития. Мы больше не можем позволить 
себе проводить дискуссии в Организации Объеди-
ненных Наций, которые отличаются от дискуссий, 
ведущихся во Всемирном банке или в Международ-
ном валютном фонде. 

Мы также очень твердо убеждены в том, что 
Группе семи настоятельно необходимо взяться за 
решение проблемы устойчивости к последстви-
ям изменения климата и ликвидацию последствий 
чрезвычайных ситуаций. Хотя у Канада есть соб-
ственные обширные береговые линии и границы, 
проходящие по трем океанам, мы пригласили ма-
лые островные государства, прибрежные афри-
канские государства и государства Юго-Восточ-
ной Азии принять участие в этом крайне важном 
обсуждении. С учетом результатов Конференции 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
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океана по итогам этого обсуждения был подготов-
лен проект хартии, имеющей целью ввести запрет 
на использование пластиковых пакетов в наших 
океанах и проложить путь к проведению конферен-
ции по устойчивой «голубой экономике» в ноябре 
в Найроби, в число принимающих сторон которой 
вместе с Кенией входит и Канада. 

В партнерстве со Всемирным банком и другими 
странами мы собрали почти 3,8 млрд долл. США 
для уменьшения препятствий на пути доступа жен-
щин и девочек к образованию в условиях конфлик-
та и в нестабильных государствах. Их вовлечение в 
этот процесс обернется исключительными преиму-
ществами для их общин, а следовательно и всего 
мира. На прошлой неделе в Организации Объеди-
ненных Наций еще четырьмя странами были объ-
явлены взносы в размере 527 млн долл. США. Нам 
также необходим более быстрый и более широко-
масштабный приток капитала на формирующиеся и 
пограничные рынки. Поэтому мы также сотрудни-
чаем с партнерами в рамках всей системы Органи-
зации Объединенных Наций и с частным сектором, 
с тем чтобы разблокировать капитал, который мо-
жет помочь создать новые возможности для людей. 

Прямым результатом деятельности, которой 
мы занимаемся в Организации Объединенных На-
ций, является заявление, с которым всего несколь-
ко дней назад на заседании высокого уровня по фи-
нансированию целей устойчивого развития (ЦУР) 
выступил премьер-министр Трюдо, посвященное 
учреждению Торонтского филиала Всемирного 
центра по вопросам инфраструктуры с конкретной 
целью задействовать канадский опыт создания ин-
фраструктуры, для того чтобы увязать капитал с 
реализацией проектов. Эти проекты подпитывают 
долгосрочный экономический рост и поддержива-
ют переход к низкоуглеродной экономике при одно-
временном достижении прогресса на пути дости-
жения целей устойчивого развития и обеспечения 
более широкой представленности женщин и марги-
нализированных групп населения в рамках устой-
чивой инфраструктуры. 

Наша приверженность многостороннему под-
ходу — особенно миротворчеству Организации 
Объединенных Наций — предусматривает привер-
женность курсу на обновление и реформирование, 
а также тому, чтобы сделать систему, которую соз-
дали наши бабушки и дедушки, отвечающей це-

лям и задачам двадцать первого столетия. Канада 
гордится тем, что она увеличила свой вклад в ми-
ротворческие операции Организации Объединен-
ных Наций и придерживается разумного подхода к 
объявлению взносов, а также тем, что наши люди 
и наша техника направляются в те места, где они 
в них ощущается наибольшая необходимость и где 
они приносят наибольшую пользу. 

Канада возглавляет «Инициативу Элси по во-
просам участия женщин в операциях по поддержа-
нию мира», представляющую собой практический 
план действий по выполнению нашего совместно-
го обещания удвоить число женщин в операциях 
по поддержанию мира. Мы поставили перед собой 
такую цель прежде всего исходя из нашей общей 
убежденности в основополагающих равных правах 
женщин. Мы также отдаем себе отчет в том, что 
наличие женщин на всех должностях, в том числе 
руководящих, делает миротворчество более эф-
фективным, а его результаты более прочными. Мы 
рассчитываем на сотрудничество с нашими новы-
ми партнерами Ганой и Замбией в обеспечении бо-
лее эффективного набора, подготовки, удержания 
на службе и продвижения женщин во всех наших 
полицейских и воинских контингентах. Для того 
чтобы основанный на правилах международный 
порядок удовлетворял всех, эти правила должны 
применяться ко всем. Подотчетность не должна 
быть роскошью, доступной только тогда, когда это 
позволяют обстоятельства. 

Как и во всех других случаях, действия Канады 
в отношении Мьянмы, Сирии, Украины и Венесу-
элы определяются недвусмысленной привержен-
ностью нашей страны защите и поощрению прав 
человека. Преступления против человечности, со-
вершенные в отношении народности рохингья в 
Мьянме, включая систематическое использование 
изнасилования в качестве орудия войны, являют-
ся абсолютно неприемлемыми. Парламент Канады 
единогласно принял предложение квалифициро-
вать эти преступления как геноцид и настоятельно 
призвал Совет Безопасности передать эти ужасаю-
щие деяния в Международный уголовный суд. Бед-
ственное положение народности рохингья требует 
срочных мер реагирования. 

Канада потрясена преступлениями, которые 
совершил режим Асада в Сирии в отношении соб-
ственного народа, в том числе применением запре-
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щенного химического оружия, что внушает особый 
ужас. Сирийцы справедливо требуют привлечения 
виновных к ответственности и надеются на проч-
ное политическое решение. «Белые каски», многие 
из которых, рискуя жизнью, собрали доказатель-
ства совершения нападений с применением хими-
ческого оружия, вправе рассчитывать на нашу под-
держку в поисках торжества правосудия. 

Даже в нашем полушарии группой независи-
мых международных экспертов Организации аме-
риканских государств было тщательно задокумен-
тировано множество преступлений, совершенных 
режимом Мадуро против собственного народа в 
Венесуэле. В данном случае венесуэльцы также на-
деются на обеспечение привлечения виновных к от-
ветственности. Поэтому мы и наши региональные 
партнеры прибегли к исключительным мерам и 
передали это дело на рассмотрение МУС. 

(говорит по-французски) 

Продолжающаяся незаконная аннексия и ок-
купация Крыма представляет собой прямое на-
рушение норм международного права. Уважение 
суверенитета и территориальной целостности дру-
гих государств — это не просто понятия; это ос-
новополагающие принципы Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы не должны позволять 
России продолжать свою дестабилизирующую 
деятельность. 

Наша решимость обеспечить привлечение к от-
ветственности лиц, совершивших тяжкие престу-
пления в Мьянме, Сирии, Украине и Венесуэле, до-
полняется нашей глубокой приверженностью делу 
улучшения гуманитарной ситуации для миллионов 
испытывающих страдания людей как в указан-
ных странах, так и в соответствующих регионах в 
целом. 

Мы признаем, что соседние страны несут несо-
размерно более тяжелое бремя в связи с необходи-
мостью оказания жизненно необходимой поддерж-
ки столь большому числу людей, и мы заверяем их в 
том, что они могут и впредь рассчитывать на нашу 
помощь. Мы будем и далее вносить свой вклад в 
работу Организации Объединенных Наций в целях 
решения этих задач. 

(говорит по-английски) 

В процессе разработки основанного на прави-
лах международного порядка Генеральная Ассам-
блея поручила Совету Безопасности в случае необ-
ходимости санкционировать применение силы для 
поддержания мира и обеспечения нашей безопасно-
сти. Семьдесят лет спустя его основная обязанность 
по-прежнему заключается именно в этом. Повестка 
дня Совета Безопасности изобилует сохраняющи-
мися и новыми проблемами. Некоторые угрозы 
безопасности нам известны очень хорошо, другие 
еще только формируются, в то время как третьи 
мы пока можем лишь прогнозировать. Однако все 
они носят системный характер и требуют коллек-
тивных мер реагирования. И старые, и новые угро-
зы будут и впредь проверять на прочность Совет 
Безопасности и его способность адаптироваться и 
реагировать на них. Именно поэтому Канада стре-
мится получить место непостоянного члена Совета 
Безопасности в 2021–2022 годах. Мы убеждены в 
том, что можем внести свой вклад в принятие эф-
фективных и тщательно продуманных глобальных 
мер реагирования. 

У нас богатый опыт сотрудничества с други-
ми государствами-членами в области выдвижения 
свежих идей и новаторских подходов к решению 
сложных проблем, начиная от поддержания мира и 
обеспечения правопорядка до миростроительства 
и деятельности в переходный период. Мы убежде-
ны в том, что сможем использовать все многооб-
разие идей и опыта, необходимых для разработки 
перспективных подходов, которые могли бы быть 
эффективными. В конце концов, объединение лю-
дей — это наша визитная карточка. Умение со-
трудничать определяет наш национальный харак-
тер. Обеспечение всеобщего участия представляет 
собой неотъемлемую часть нашей самобытности. 
Когда в прошлом Канада становилась членом Сове-
та Безопасности, мы работали в нем, руководству-
ясь принципом всеобщего участия. Мы вовлекали 
в дискуссию другие государства и представителей 
гражданского общества. Мы выступали за повестку 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности и 
за концепцию безопасности человека. Мы боролись 
за защиту гражданских лиц, оказавшихся под пере-
крестным огнем в ходе вооруженного конфликта. 

В случае избрания нашей страны в Совет Без-
опасности мы привнесем в его работу свой опыт, 
накопленный благодаря нашей давней привержен-
ности поддержанию мира, 30-летнему председа-
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тельству в Специальном комитете по операциям 
по поддержанию мира, а также благодаря нашей 
активной деятельности в Комиссии по мирострои-
тельству. В случае нашего избрания мы будем со-
трудничать с другими странами в целях борьбы с 
изменением климата и воинствующим экстремиз-
мом и содействия обеспечению экономической 
безопасности и расширению прав и возможностей 
женщин и девочек. В рамках всех обсуждений в Со-
вете Безопасности мы будем выступать за всеобщее 
участие и подотчетность, открытость и транспа-
рентность. Мы будем помогать в поиске решений, с 
тем чтобы построить более безопасный, более спра-
ведливый и более спокойный мир, в котором более 
равномерно распределяются преимущества, обу-
словленные существованием основанного на пра-
вилах международного правопорядка. Мы убежде-
ны в том, что учреждения, которые мы создавали 
на протяжении более семи десятилетий, могут быть 
обновлены, а их деятельность может быть активи-
зирована. Но нам удастся наладить эффективную 
работу лишь при условии, что мы будем действо-
вать коллективно. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю сло-
во председателю делегации Республики Бенин Его 
Превосходительству г-ну Жан-Клоду Феликсу до 
Рего. 

Г-н до Рего (Бенин) (говорит по-французски): 
Для меня честь выступить со следующим заявле-
нием от имени президента Республики Бенин Его 
Превосходительства г-на Патриса Талона, который 
был вынужден покинуть Нью-Йорк по причине 
других обязательств. 

От имени делегации Бенина и от себя лично я 
хотел бы еще раз искренне поздравить Председате-
ля с ее блестящим избранием на пост руководите-
ля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей 
сессии. Мы заверяем ее в полной поддержке со сто-
роны Бенина. 

Я хотел бы также поблагодарить ее предше-
ственника г-на Мирослава Лайчака за отличную 
работу, проделанную им в ходе выполнения свое-
го мандата. Кроме того, я хотел бы приветствовать 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша, 
выразить ему свою поддержку и еще раз пожелать 
ему всяческих успехов. 

Также я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить признательность в связи 
с проведением в понедельник, 24 сентября, в этом 
зале пленарного заседания высокого уровня, посвя-
щенного теме мира во всем мире в ознаменование 
столетней годовщины со дня рождения Нельсона 
Манделы (см. A/73/PV.5). Действительно, Нельсон 
Мандела олицетворяет собой основные ценности, 
на которых зиждется Организация Объединенных 
Наций. Борьба против всех форм дискриминации и 
защита основополагающих прав каждого человека, 
признание многообразия ценным активом, терпи-
мость, милосердие и примирение, а также борьба за 
признание достоинства всех людей представляют 
собой неотъемлемые элементы его приверженно-
сти делу обеспечения в Южной Африке социальной 
справедливости, свободы и мира. Африка всегда 
будет многим обязана этому великому гуманисту, 
чье имя навсегда останется в сердцах и мыслях всех 
поколений африканцев. Он действительно вопло-
тил в жизнь мечту об Африке, которая крепко стоит 
на ногах, является самостоятельной и использует 
свой голос и свой опыт для содействия развитию и 
гуманизации нашей планеты. 

Помимо Нельсона Манделы я хотел бы также 
воздать должное еще одному великому африкан-
цу — ныне покойному седьмому Генеральному се-
кретарю Организации Объединенных Наций г-ну 
Кофи Аннану, обаяние и руководящая роль кото-
рого позволили нашей Организации добиться боль-
ших успехов. Ввиду своей неизменной привержен-
ности делу мира во все мире он в равной степени 
заслуживает нашей благодарности. 

2018 год оказался особенно сложным для мно-
гих стран. В этой связи я хотел бы вновь выразить 
соболезнования и сочувствие правительствам и на-
родам Соединенных Штатов, Франции, Индонезии, 
Мадагаскара, Нидерландов, Филиппин, Германии, 
Австралии, а также всех островных стран, которые 
в этом году пострадали от стихийных бедствий. 

В условиях все более неспокойного мира, стра-
дающего от кризисов и всякого рода трудностей, 
страны обязаны действовать согласованно и прояв-
лять твердую решимость. Именно поэтому я при-
ветствую тему нынешней сессии: «Сделать Орга-
низацию Объединенных Наций значимой для всех: 
глобальное лидерство и общая ответственность в 
интересах построения мирного, справедливого и 
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самодостаточного общества во всех странах». Наша 
страна считает, что эта тема побуждает государства 
взять на себя свою долю ответственности и обязы-
вает их работать сообща и на многосторонней ос-
нове в поисках подходящих и устойчивых решений 
современных проблем. 

Бенин по-прежнему считает, что международ-
ные отношения должны основываться главным об-
разом на обеспечении все более тесного сотрудни-
чество между государствами, а также на гармонич-
ном функционировании международных организа-
ций. Одна из основных функций таких организаций 
заключается в том, чтобы обеспечивать защиту об-
щих интересов и коллективной безопасности. По-
этому было бы непростительной ошибкой подвер-
гать сомнению принцип многосторонности в мире, 
который отныне всегда будет взаимосвязанным. 

Кроме того, Бенин приветствует завершение в 
июле здесь, в Организации Объединенных Наций, 
переговоров по глобальному договору о безопас-
ной, упорядоченной и легальной миграции, и мы 
с нетерпением ожидаем окончательного принятия 
договора в декабре в Марракеше, Марокко. Следует 
подчеркнуть, что этот процесс служит очередным 
подтверждением важности принципа многосторон-
ности и нашей способности к компромиссу в отно-
шении трудных вопросов, которые выходят за уз-
кие рамки наших соответствующих национальных 
суверенитетов. 

Принятие Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года и ее осущест-
вление представляют собой важный шаг в деле 
содействия развитию государств и обеспечению 
людей средствами к существованию. Ускорение 
ее осуществления является главным императивом 
для правительства Бенина, ведущего поиск нова-
торских механизмов, способных обеспечить ему 
доступ к ресурсам, которые позволят финансиро-
вать деятельность по осуществлению. Эти ресурсы, 
достаточный объем которых имеется на рынке, но 
к которым по-прежнему трудно получить доступ, 
будут использоваться в дополнение к финансовым 
средствам и помощи, которые предоставляют пар-
тнеры в области развития. 

Вместе с тем я хотел бы подчеркнуть следую-
щее: с точки зрения правительства нашей страны, 
необходимым предварительным условием достиже-
ния целей нашей программы «Преображая Бенин» 

и целей в области устойчивого развития является 
повышение эффективности управления. Именно 
поэтому в основе действий нашего правительства 
и той работы, которую проводят все наши нацио-
нальные учреждения, лежит борьба с безнаказан-
ностью и коррупцией. За этот год был укреплен 
наш законодательный арсенал и был создан и на-
чал работу Специальный суд, задачей которого яв-
ляется пресечение экономической преступности и 
терроризма. 

Эти меры необходимы для обеспечения того, 
чтобы выделяемые ресурсы действительно слу-
жили для достижения тех целей, для которых они 
предназначены. Они направлены также на повы-
шение добросовестности национальных заинте-
ресованных сторон и обеспечение эффективного 
расходования государственных средств. Наше пра-
вительство стремится обеспечить, чтобы все граж-
дане имели доступ к питьевой воде, первичному 
медико-санитарному обслуживанию и образова-
нию и возможность гарантированно вести достой-
ную жизнь. Именно реализацией этой амбициозной 
цели обусловлены запуск масштабного проекта обе-
спечения водоснабжения в сельских районах, а так-
же реализация инициативы в области страхования 
в целях развития человеческого капитала, которая 
направлена на обеспечение социальной защиты для 
всех, особенно для тех, кто находится в наиболее 
неблагоприятном положении. 

Правительство Бенина принимает также меры 
для обеспечения более эффективного медицинско-
го обслуживания для всего населения. Они включа-
ют в себя гарантии качества лекарств, продаваемых 
в терапевтических целях, что является одним из 
основных требований в области здравоохранения. 
Бенин начал беспощадную борьбу с контрафакт-
ными и низкокачественными лекарственными пре-
паратами, распространяемыми на его территории. 
Для борьбы с этим бедствием, которое, безусловно, 
имеет транснациональные измерения, важно, что-
бы международное сообщество мобилизовалось на 
основе глобального партнерства по борьбе с безна-
казанностью и безразличием с целью обеспечить 
равный доступ к качественным лекарственным 
препаратам для богатых и бедных. 

Кроме того, Бенин привержен политике разви-
тия туризма, благодаря которой можно добиться вы-
соких темпов роста с высокой социальной отдачей. 
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С учетом своей богатой культуры и исторического 
наследия Бенин приступил к разработке передовых 
проектов в области туризма, основанных на соче-
тании нашего наследия, культуры, современных 
тенденций и открытости для мира. В целях созда-
ния условий для того, чтобы туризм стал одной из 
движущих сил экономического роста и социаль-
но-экономического развития, Бенин осуществляет 
строительство трех музеев, которые располагают 
самыми современными средствами сохранения экс-
понатов и проведения выставок, с тем чтобы по-
новому представить миру свой вклад в эволюцию 
человечества и свою роль в ней. 

Посредством реституции своих культурных 
ценностей Бенин стремится вернуть себе и предста-
вить всему миру эпическую историю своих королей 
и элитных отрядов воительниц, или амазонок; то, 
что осталось от крупнейшего в истории рабства 
западноафриканского порта; а также многочислен-
ные произведения искусства и культуры, являю-
щиеся наследием его культа вуду. Многие из этих 
работ, которые свидетельствуют о нашем богатом 
прошлом, в настоящее время находятся за границей 
в государственных и частных коллекциях. В этом 
контексте их реституция, с одной стороны, при-
обретает экономическое измерение, а с другой — 
выполняет функцию по восстановлению наследия 
страны. Вот почему с 2016 года Бенин решительно 
привержен возвращению культурных ценностей в 
страны их происхождения. В этой долгосрочной 
и законной борьбе необходимы решительные дей-
ствия в плане международного сотрудничества. 
Поэтому Бенин приветствует позитивную реакцию 
со стороны властей Французской Республики на 
свои требования о реституции имущества. 

Однако этот вопрос выходит далеко за рамки 
франко-бенинских отношений. С этими же пробле-
мами сталкивается и ряд других стран. Тем не ме-
нее, можно отметить, что другие элементы этих во-
просов — помимо их исторического, социологиче-
ского и философского аспектов — не охватываются 
должным образом положениями международного 
права. Бенин хотел бы предложить Организации 
Объединенных Наций позитивно и в духе сотруд-
ничества рассмотреть возможность принятия по 
этому вопросу имеющего обязательную силу меж-
дународного документа. 

Поддержание международного мира и безопас-
ности неизменно представляет собой одно из глав-
ных направлений во внешней политике Бенина. 
Наша страна считает, что операции по поддержанию 
мира входят в число наиболее важных инструмен-
тов, имеющихся в распоряжении Организации Объе-
диненных Наций для обеспечения мира и безопасно-
сти. Именно поэтому, несмотря на наши ограничен-
ные возможности и средства, наша страна в течение 
многих десятилетий присоединяется к международ-
ным инициативам, направленным на предотвраще-
ние кризисов и поддержание мира. Поэтому наша 
делегация приветствует недавнее принятие Гене-
ральной Ассамблеей предложения по реорганизации 
компонента мира и безопасности Организации Объ-
единенных Наций. Мы также решительно поддер-
живаем работу, начатую Генеральным секретарем в 
целях повышения эффективности операций по под-
держанию мира посредством формулирования Со-
ветом Безопасности более четких мандатов и нала-
живания более тесных партнерских отношений с ре-
гиональными и субрегиональными организациями. 

Бенин приветствует и решительно поддержива-
ет политику абсолютной нетерпимости Организа-
ции Объединенных Наций и борьбу с сексуальной 
эксплуатацией и сексуальными надругательствами 
в контексте операций по поддержанию мира. Явля-
ясь страной, предоставляющей воинские контин-
генты, Бенин преисполнен решимости в полной 
мере играть свою роль в этой связи. Однако наша 
делегация по-прежнему обеспокоена неуклонным 
сокращением объема ресурсов, выделяемых на 
деятельность по поддержанию мира. Применение 
в этом отношении принципа «делать больше при 
меньших затратах» является неуместным с учетом 
все более сложного характера угроз, с которыми 
сталкиваются сегодня миротворцы на местах. 

Кроме того, моя делегация выражает сожале-
ние в связи с отсутствием прогресса в решении во-
проса о реформе Совета Безопасности. Мы вновь 
подтверждаем нашу поддержку Эзулвинийского 
консенсуса, который предусматривает выделение 
странам Африки двух постоянных мест в Совете 
Безопасности, включая возможность применения 
права вето. Мы убеждены в том, что справедливая 
представленность государств-членов в Совете Без-
опасности позволит добиться более всеохватного и 
эффективного подхода к решению основных поли-
тических проблем современности. 
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Бенин, где недавно был принят закон о защите 
от радиации, хотел бы отметить усилия Междуна-
родного агентства по атомной энергии по выработ-
ке универсального плана, предусматривающего 
использование ядерной энергии исключительно в 
гражданских целях, и вновь заявить о своей под-
держке мер, направленных на создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 

В завершении своего выступления я не могу не 
заявить о неизменной поддержке Бенином усилий 
Организации Объединенных Наций по созданию 
жизнеспособного палестинского государства, об-
ладающего всеми атрибутами признанного между-
народным сообществом полноценного суверенного 
государства, живущего бок о бок и в идеальной гар-
монии с Государством Израиль. 

Да здравствует Организация Объединенных 
Наций, стоящая на страже мира, безопасности, ува-
жения прав человека, демократии и устойчивого 
развития! 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
главе делегации Тимора-Лешти Ее Превосходитель-
ству г-же Марии Элене Лопиш ди Жезуш Пиреш. 

Г-жа Лопиш ди Жезуш Пиреш (Тимор-Леш-
ти) (говорит по-португальски; устный перевод обе-
спечен делегацией): Я имею честь выступать перед 
Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят третьей 
сессии от имени министра иностранных дел и со-
трудничества Тимора-Лешти Его Превосходитель-
ства г-на Дионисиу да Коста Бабу Суариша. Прежде 
всего позвольте мне присоединиться к предыду-
щим ораторам и от имени Тимора-Лешти выразить 
наши глубокие соболезнования народу Индонезии, 
в частности семьям погибших в результате земле-
трясения в городе Палу на острове Сулавеси. 

В начале своего выступления я хотела бы поздра-
вить Ее Превосходительство г-жу Марию Фернанду 
Эспиносу Гарсес с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сес-
сии и пожелать ей успеха в ходе этой сессии, посвя-
щенной теме «Сделать Организацию Объединенных 
Наций значимой для всех: глобальное лидерство 
и общая ответственность в интересах построения 
мирного, справедливого и самодостаточного обще-
ства во всех странах». Принимая во внимание тот 
факт, что женщина возглавляет этот важный орган 

лишь четвертый раз в истории Организации, я счи-
таю, что Председатель, помимо прочего, своим яр-
ким примером вдохновит женщин и девочек во всем 
мире. Я хотела бы заверить ее в том, что она может 
рассчитывать на поддержку Тимора-Лешти. 

Я хотела бы также выразить нашу признатель-
ность Его Превосходительству г-ну Мирославу Лай-
чаку за все его усилия, направленные на достижение 
устойчивого мира и предотвращение конфликтов. 
Тимор-Лешти высоко оценивает также процесс вы-
бора семьдесят третьего Председателя Генеральной 
Ассамблеи, который проходил под руководством 
Председателя Лайчака и создал прекрасный пре-
цедент для будущих выборов. Отмечаем тему, вы-
бранную для нынешней сессии, и считаем ее весь-
ма уместной. Эта тема привлекает наше внимание к 
необходимости объединить народы в период, когда 
наблюдается плавный, но очевидный слом миропо-
рядка, что ведет к обострению проблем неравенства 
и отсутствия безопасности и еще больше подрывает 
веру в национальные и международные учреждения. 

Сейчас, когда солидарность между народами 
исключительно важна на глобальном уровне, про-
является чувство беспомощности и бессилия, вызы-
вающее разногласия между людьми и провоцирую-
щее враждебность. Поэтому тема этой сессии столь 
важна и актуальна, ведь упор в ней делается на ин-
клюзивности, равенстве и глобальном лидерстве. 
Пример Тимора-Лешти, несомненно, является ярким 
свидетельством важности порядка, основанного на 
нормах международного права. В следующем году 
наша страна будет отмечать двадцатую годовщину 
проведения всенародного обсуждения, организован-
ного Организацией Объединенных Наций, в ходе 
которого наш народ решительно проголосовал за 
независимость. 

Мы не можем не воздать должное тогдашнему 
Генеральному секретарю, нашему дорогому другу 
покойному Кофи Аннану. С глубокой скорбью и пе-
чалью наш народ воспринял известие о его кончи-
не. На посту Генерального секретаря Кофи Аннан 
сыграл ведущую роль в проведении переговоров 
между Португалией и Индонезией, благодаря кото-
рым 5 мая 1999 года было подписано соглашение, 
давшее толчок проведению в Тиморе-Лешти всена-
родного опроса. Это еще одна знаменательная дата, 
которую мы будем отмечать в следующем году. 
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Недавно Организация Объединенных Наций 
вновь внесла большой вклад в будущее Тимора-
Лешти. Впервые Согласительной комиссии, создан-
ной в 2016 году в соответствии с Конвенцией Орга-
низации Объединенных Наций по морскому праву, 
удалось обеспечить позитивное урегулирование 
давнего спора между Тимором-Лешти и Австрали-
ей относительно определения наших морских гра-
ниц. Этот процесс занял полтора года и завершился 
заключением нового соглашения о морских грани-
цах, подписанного в этом зале 6 марта этого года 
в присутствии Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша. Новый договор позволил нам укрепить 
наш национальный суверенитет и выработать важ-
ную модель мирного урегулирования международ-
ных споров. В условиях, когда морские споры при-
водят к усилению глобальной геополитической на-
пряженности, успешное проведение первого в исто-
рии процесса согласования приобретает беспреце-
дентное международное значение. Тимор-Лешти 
призывает другие государства-члены рассмотреть 
возможность использования этого механизма для 
мирного урегулирования морских споров. Счита-
ем, что этот механизм будет играть важную роль 
в ослаблении глобальной напряженности в наших 
морях. 

Наш мир сталкивается с многочисленными 
проблемами, которые можно эффективно решить 
путем диалога, сотрудничества и на основе между-
народного права. Одной из главных проблем наше-
го времени, безусловно, является изменение клима-
та. Именно этот вопрос Генеральный секретарь Ан-
тониу Гутерриш назвал определяющей проблемой 
нашего времени. Тимор-Лешти уверен в том, что 
международное сообщество будет действовать еди-
ным фронтом в целях преодоления этой проблемы, 
угрожающей существованию нашей планеты. 

Пользуясь этой возможностью, я хотела бы под-
черкнуть важность активного и широкого сотруд-
ничества, направленного на принятие срочных и 
действенных мер для устранения угрозы, с которой 
сталкиваются малые островные развивающиеся го-
сударства, в том числе в Тихоокеанском регионе, 
которые особенно уязвимы к последствиям клима-
тических изменений. 

Кроме того, я хотела бы обратить внимание на 
еще один важнейший вопрос, который также требу-
ет внимания всего международного сообщества, а 

именно на вопрос глобальной миграции. Конфлик-
ты, войны, неравенство и изменение климата вызы-
вают массовую миграцию населения во всем мире. 

Тимор-Лешти и страны группы «Семь плюс» 
знают, что устойчивого развития нельзя добиться 
без мира. Поэтому мы отдаем себе отчет в том, что 
мы не достигнем 17 целей в области устойчивого 
развития, если не сможем построить мирные, спра-
ведливые и инклюзивные общества. Надеемся, что 
в ходе оценки Повестки дня на период до 2030 года 
эти соображения будут приняты во внимание, что 
позволит учесть интересы нестабильных и уязви-
мых стран. 

Тимор-Лешти приветствует реформы системы 
Организации Объединенных Наций, проводимые 
под руководством Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша. После осуществления плана по усиле-
нию роли координаторов-резидентов Организации 
Объединенных Наций Тимор-Лешти планирует 
вносить свой скромный вклад в этом отношении на 
протяжении ближайших пяти лет. Мы также без-
оговорочно поддерживаем реформирование ком-
понента мира и безопасности. Мы выражаем при-
знательность Генеральному секретарю за его ини-
циативу «Действия в поддержку миротворчества», 
в том числе за подписанную Тимором-Лешти Де-
кларацию общих обязательств в отношении миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций. В целях содействия миротворческим опера-
циям Тимор-Лешти в настоящее время вкладывает 
средства в подготовку своих полицейских и воен-
нослужащих, делая особый упор на расширение 
представленности женщин, в целях укрепления их 
потенциала и повышения уровня их квалификации, 
с тем чтобы в ближайшее время направить их на 
службу в миротворческих миссиях Организации 
Объединенных Наций. 

Однако, несмотря на наши общие усилия по 
укреплению операций по поддержанию мира, в 
мире по-прежнему происходят конфликты и во-
йны, что не может не вызывать у нас тревогу. Про-
должающаяся война в Сирии — это трагедия с не-
поправимыми последствиями, в ходе которой гиб-
нут люди и серьезно страдает население региона. 
Тимор-Лешти настоятельно призывает междуна-
родное сообщество сделать все возможное, чтобы 
положить конец этой войне и остановить гибель 
людей и разрушения в этой стране. По-прежнему 
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отказывают в праве на самоопределение народу За-
падной Сахары. Мы приветствуем назначение г-на 
Хорста Кёлера Личным посланником Генерально-
го секретаря по Западной Сахаре. Мы призываем 
также Королевство Марокко и Народный фронт ос-
вобождения Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро нала-
дить серьезный диалог для достижения взаимовы-
годного политического решения, которое позволит 
народу Западной Сахары осуществить свое право 
на самоопределение посредством референдума, 
организованного Организацией Объединенных 
Наций. 

Тимор-Лешти настоятельно призывает между-
народное сообщество активизировать свои усилия 
в сотрудничестве с заинтересованными сторона-
ми в целях достижения справедливого, мирного и 
долгосрочного решения вопроса о Палестине. Мы 
вновь заявляем, что Тимор-Лешти поддержива-
ет урегулирование на основе создания двух госу-
дарств и выступает за безотлагательное обеспече-
ние защиты гражданского населения. Тимор-Леш-
ти также по-прежнему обеспокоен действующей 
в отношении Кубы на протяжении вот уже более 
шести десятилетий экономической, торговой и фи-
нансовой блокадой, которая серьезно сказывается 
на жизни людей и развитии страны. Наш регион 
приветствует продолжающийся диалог в интере-
сах мира и примирения на Корейском полуострове, 
и мы надеемся, что диалог между заинтересован-
ными сторонами позволит положить конец распро-
странению ядерного оружия в нашем регионе. 

Председатель занимает свое место. 

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы рассказать о нынешней ситуации 
в Тиморе-Лешти. Мы провели первые выборы в 
законодательные органы 12 мая. По итогам этих 
выборов, прошедших в мирной обстановке, было 
сформировано новое правительство, которое воз-
главил Его Превосходительство г-н Таур Матан 
Руак. После периода экономического застоя, обу-
словленного политической ситуацией, наша страна 
вновь выходит на путь развития и экономического 
роста, возвращаясь к нормальной жизни. Заложены 
социально-экономические основы, необходимые 
для создания процветающего и сплоченного обще-
ства. Мы надеемся, что недавнее принятие обще-
го бюджета правительства позволит нам и впредь 
развивать нашу социальную, коммуникационную 

и жилищную инфраструктуру, что в свою очередь 
будет создавать возможности для инвестиций и 
экономического развития. 

Еще одним важным шагом для Тимора-Лешти 
стало принятие правительством решения о выкупе 
30 процентов капитала консорциума, который кон-
тролирует газовое месторождение «Грейтер Сан-
райз» в Тиморском море, что дает нам возможность 
подвести трубопровод к территории Тимора-Леш-
ти и ускорить темпы развития южного побережья. 
Опять-таки, переговоры по этому вопросу успешно 
провел не кто иной, как исторический лидер и быв-
ший президент и премьер-министр Республики Его 
Превосходительство г-н Шанан Гужмау. 

Мы по-прежнему поддерживаем тесные отно-
шения с нашими соседями, Индонезией и Австра-
лией. Кроме того, мы расширяем свое сотрудни-
чества со странами Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии и терпеливо ожидаем решения 
относительно нашего ходатайства о вступлении в 
ряды членов этой организации. Тимор-Лешти по-
прежнему стремится к укреплению уз дружбы и 
сотрудничества со странами — членами Сообще-
ства португалоязычных стран и выражает надежду 
на то, что португальский язык, на котором говорят 
почти 250 миллионов человек по всему миру, также 
станет одним из официальных языков Организации 
Объединенных Наций. 

Наша страна также подписала Договор о запре-
щении ядерного оружия, и мы призываем сделать 
то же самое все государства-члены. Мир сегодня не 
похож на тот, в котором мы жили сразу после окон-
чания Второй мировой войны, когда была создана 
Организация Объединенных Наций. Современный 
мир бросает множество вызовов, и всем нам как 
никогда необходимо быть готовыми противостоять 
этим вызовам и реализовать свои чаяния, а также 
отстаивать ценность многосторонности. Моя стра-
на твердо верит в Организацию Объединенных 
Наций и в международную систему. Поэтому мы 
готовы работать сообща в целях обеспечения меж-
дународного мира, безопасности и процветания на 
благо всего человечества. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово главе делегации Мальдивской 
Республики Его Превосходительству г-ну Али На-
сиру Мохамеду. 
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Г-н Мохамед (Мальдивы) (говорит по-английски): 
Я хотел бы искренне поздравить Вас, г-жа Председа-
тель, с избранием на пост руководителя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии. Ваше из-
брание Председателем Ассамблеи свидетельствует о 
достигнутом нами прогрессе в деле обеспечения ген-
дерного равенства, и эту динамику мы должны укре-
плять на глобальном уровне. Тем не менее тот факт, 
что Вы являетесь всего лишь четвертой женщиной 
на этом посту, указывает на то, как много нам еще 
предстоит сделать. Я хотел бы поблагодарить также 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша за 
его руководство Организацией в эти трудные време-
на. Весьма актуальна выбранная Вами тема нынеш-
ней сессии — «Сделать Организацию Объединенных 
Наций значимой для всех: глобальное лидерство и 
общая ответственность в интересах построения мир-
ного, справедливого и самодостаточного общества во 
всех странах». 

Сейчас нам как никогда ранее нужно, чтобы чле-
ны международного сообщества прилагали совмест-
ные усилия по построению устойчивых обществ, где 
каждый человек может на справедливой основе поль-
зоваться благами, которые создаются в процессе раз-
вития. Для достижения этой цели необходимо, что-
бы Организация Объединенных Наций играла более 
активную руководящую роль в объединении наших 
коллективных усилий. Основное внимание должно 
уделяться укреплению общин, с тем чтобы они могли 
противостоять потрясениям и выходить из кризисов 
сильнее, чем были прежде. Признавая это, Мальдив-
ские Острова положили в основу своей стратегии 
развития деятельность по повышению устойчивости: 
экономической, институциональной, экологической, 
а также политической. 

Мальдивские Острова — это древняя страна с 
молодой демократией. На пути к укреплению нашей 
демократии 23 сентября нынешнего года стало осо-
бенным днем. В этот день на Мальдивских Островах 
состоялись третьи многопартийные президентские 
выборы. Выборы прошли мирно и без происшествий, 
явка избирателей составила 89 процентов. В этот мо-
мент каждый мальдивец ощутил гордость за то, как 
далеко мы продвинулись, а также за стремительный 
прогресс, которого добилась страна. Теперь, после 
выборов, на Мальдивских Островах проходит про-
цесс передачи власти от одного избранного прави-
тельства к другому. 

Ускорение темпов демократизации на Мальдив-
ских Островах сопровождается еще более быстрым 
ростом в сфере социально-экономического разви-
тия. История Мальдивских Островов, которые по-
сле обретения независимости в 1965 году входили 
в число беднейших стран мира, а сегодня отно-
сятся к категории стран с доходом выше среднего, 
это история успеха по любым меркам. Показатель 
развития человеческого потенциала Мальдивских 
Островов — один из самых высоких в нашем реги-
оне: мы практически достигли цели всеобщей гра-
мотности и всеобщей иммунизации, у нас самые 
низкие показатели младенческой и материнской 
смертности. В нашей стране искоренены такие за-
болевания, как полиомиелит, корь, малярия и лим-
фатический филяриоз, хотя различные виды неин-
фекционных заболеваний ставят перед нами новые 
сложные задачи. 

Прогресс в социальном секторе можно закре-
пить и расширить только за счет высоких темпов 
экономического роста. Покидающий свой пост пре-
зидент Абдулла Ямин Абдул Гаюм в течение пяти 
лет своего пребывания на этом посту уделял основ-
ное внимание развитию и модернизации критиче-
ски важной инфраструктуры в целях стимулирова-
ния роста в основных отраслях экономики страны. 
Недавнее расширение взлетно-посадочной полосы 
в нашем главном международном аэропорту и про-
должающееся расширение терминала аэропорта 
будут в значительной степени стимулировать раз-
витие туризма и способствовать созданию рабочих 
мест и повышению уровня благосостояния. Всего 
несколько недель назад мы открыли мост, соеди-
нивший нашу столицу Мале с главным междуна-
родным аэропортом и с построенным на искус-
ственно созданном острове пригородом столицы 
Хулхумале. В результате физический ландшафт 
столицы был преобразован посредством объедине-
ния населения трех раздельных районов, что позво-
лило достичь эффекта масштаба и лучше адаптиро-
ваться к изменению климата. 

В то же время мы не способны обеспечить на 
островах прогресс и процветание, не наладив пар-
тнерские связи с нашими друзьями посредством 
формирования такого партнерства, которое было 
бы взаимовыгодным, строилось на взаимном до-
верии и охватывалось различными международ-
ными программами и соглашениями, такими как 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
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период до 2030 года, Аддис-Абебская программа 
действий, «Путь Самоа» и Парижское соглашение 
об изменении климата. Для достижения закреплен-
ных в международных программах развития целей 
усилия, предпринимаемые для своего развития та-
кими малыми островными развивающимися госу-
дарствами, как Мальдивские Острова, нуждаются 
в поддержке в форме наращивания потенциала этих 
государств, передачи технологий и предоставления 
им доступа к финансовым ресурсам. 

Организация Объединенных Наций может взять 
на себя более активную ведущую роль в содействии 
оказанию такой поддержки. Для этого Секретари-
ат нуждается в поддержке со стороны Ассамблеи, 
чтобы быть в состоянии оказывать странам, на-
ходящимся в особом положении, таким как малые 
островные развивающиеся государства, помощь в 
более сбалансированном распределении ресурсов. 
Организация Объединенных Наций выступает дви-
жущей силой многосторонности, и существование 
малых государств, особенно малых островных раз-
вивающихся государств, зависит от многосторон-
них норм. Тем не менее принципы международного 
права, регулирующие дружественные отношения и 
сотрудничество между государствами, нарушают-
ся на фундаментальном уровне. В этой связи всем 
странам — большим и малым — необходимо вер-
нуться на сторону закона. 

Одним из мест, где оккупирующая держава по-
вседневно с чувством безнаказанности нарушает 
нормы международного права, является Государ-
ство Палестина. Сегодня мы снова присоединя-
емся ко многим другим странам в призыве раз и 
навсегда положить конец незаконной оккупации 
палестинских земель и предоставить палестинско-
му народу возможность реализовать свое законное 
право на самоопределение. Мальдивские Острова 
твердо убеждены в том, что прочного мира мож-
но достичь только посредством урегулирования 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств и обретения Государством Палестина своего 
суверенитета в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, и со столицей в Восточном Иерусали-
ме. Принимаемые в одностороннем порядке меры, 
идущие вразрез с таким признанным на между-
народном уровне обустройством, регрессивны и 
незаконны. 

Мальдивские Острова также призывают к пре-
кращению мирными средствами продолжающейся 
войны в Сирии. Гуманитарная ситуация там про-
должает ухудшаться. Совет Безопасности не при-
лагает достаточных усилий для урегулирования 
этого конфликта и преодоления его последствий. 
От нас требуется принять более решительные меры 
к тому, чтобы остановить волну страданий в Сирии. 
Этого можно добиться с помощью гуманитарных 
мер. Необходимо выйти на постоянное политиче-
ское решение. 

Аналогичным образом нельзя закрывать глаза 
на зверства, совершаемые в отношении мусульман 
в Мьянме. Мальдивские Острова призывают власти 
Мьянмы предать суду лиц, виновных в совершении 
преступлений геноцида в отношении мусульман 
рохингья. В частности, властям Мьянмы следует 
безотлагательно выполнить рекомендации неза-
висимой международной миссии по установлению 
фактов относительно Мьянмы. 

В статье 1 Устава Организация Объединенных 
Наций названа центром для согласования действий 
наций. Организация Объединенных Наций сможет 
эффективно выполнять эту функцию только в том 
случае, если ее деятельность будет созвучна целям, 
четко прописанным в Уставе. Реформы, в поддерж-
ку которых Генеральный секретарь выступает в по-
следние месяцы для модернизации системы развития 
Организации Объединенных Наций, начинают обре-
тать четкие формы. Однако наши попытки провести 
более широкие системные реформы в Организации, 
например реформировать Совет Безопасности, поро-
дили множество процессов, но не дали практически 
никаких результатов, даже несмотря на то, что этот 
вопрос дебатируется на протяжении вот уже более 
четырех десятилетий. Организации Объединенных 
Наций должна быть учреждением, где все государ-
ства чувствовали бы себя желанными членами и где 
с помощью совокупной мощи многочисленных идей, 
решений и голосов можно было бы добиваться успе-
хов в решении таких проблем, как изменение клима-
та, ухудшение состояния Мирового океана, нищета, 
социальное отчуждение и дискриминация. 

Для таких малых островных развивающихся 
государств, как Мальдивские Острова, Организа-
ция Объединенных Наций всегда будет оставаться 
незаменимым партнером в укреплении нашей на-
циональной устойчивости к внешним воздействи-
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ям. Мы отводим Организации Объединенных На-
ций ключевую роль в определении нашего места и 
нашего голоса в глобальных обсуждениях. Под обе-
спечением значимости Организации Объединенных 
Наций для всех должно пониматься обеспечение 
того, чтобы каждый — и самый большой, и самый 
малый — играл отведенную им роль. Это должно 
означать предоставление каждому места в поисках 
совместных решений на благо нашего общего бу-
дущего. Это должно означать общую обязанность 
построения для наших детей и внуков более мир-
ного, более справедливого, более равноправного и 
стабильного будущего. 

Председатель (говорит по-испански): Мы за-
слушали последнего оратора в общих прениях на 
этом заседании. 

Прежде чем предоставить слово ораторам, же-
лающим выступить в порядке осуществления пра-
ва на ответ, я хотела бы напомнить делегациям о 
том, что заявления в осуществление права на ответ 
ограничиваются 10 минутами для первого высту-
пления и 5 минутами для второго и делаются деле-
гациями с места. 

Г-н Голру (Исламская  Республика  Иран)  (го-
ворит по-арабски): Несколько дней назад министр 
иностранных дел Саудовской Аравии взял в этом 
зале слово для того, чтобы выдвинуть в адрес на-
шей страны ложные обвинения (см. A/73/PV.13). 
Поэтому сегодня я выступаю на арабском языке, 
чтобы ответить непосредственно на его голослов-
ные утверждения и прояснить нашу позицию для 
этой соседней страны. 

Министр иностранных дел Саудовской Аравии 
заявил, что его страна поддерживает американскую 
стратегию, направленную против Ирана. Такая по-
зиция не нова и никого не удивляет. Позиция Са-
удовской Аравии хорошо известна. Она выступает 
против народов и правительств стран региона, осо-
бенно арабских государств. Странным же является 
то, что саудовский министр обвиняет нашу страну в 
поддержке терроризма. Это действительно доволь-
но таки странно. Всем известно, что более чем до-
статочную поддержку терроризму оказывает имен-
но Саудовская Аравия. Я не намерен защищать по-
зицию моей страны, Исламской Республики Иран, в 
том, что касается контртеррористических мер. Она 
уже хорошо известна, особенно народам и прави-
тельствам дружественных государств в регионе. 

Однако позвольте мне просто напомнить здесь 
об институциональных узах, связывающих Саудов-
скую Аравию с терроризмом с западной точки зре-
ния. В просочившихся в прессу дипломатических 
телеграммах, направлявшихся бывшим государ-
ственным секретарем Соединенных Штатов Хил-
лари Клинтон, последняя в 2009 году писала, что 
саудовские доноры являются самым щедрым источ-
ником финансирования террористических групп во 
всем мире. Британским обществом Генри Джексо-
на тоже был издан доклад о зарубежных денежных 
переводах в поддержку экстремизма, в котором 
подчеркивалось, что Саудовская Аравия является 
крупнейшим финансовым спонсором экстремизма 
в Великобритании. Британские средства массовой 
информации обнародовали данные расследования, 
проведенного правительством Соединенного Ко-
ролевства по распоряжению бывшего премьер-ми-
нистра Дэвида Кэмерона по факту утверждений о 
том, что Саудовская Аравия оказывает поддержку 
террористическим и экстремистским группам в 
Великобритании. 

Многие бывшие послы европейских стран в Эр-
Рияде также обвиняли Саудовскую Аравию в такой 
деятельности. Один из бывших европейских послов 
в Саудовской Аравии даже охарактеризовал эту 
страну как «королевство терроризма» и обвинил 
ее в использовании ее нефтяных богатств для рас-
пространения терроризма по всему миру. Наибо-
лее известной стороной, обвиняющей Саудовскую 
Аравию в финансировании терроризма, является 
Конгресс Соединенных Штатов, который 28 сентя-
бря 2016 года подавляющим большинством голосов 
принял Закон о правосудии в отношении пособни-
ков терроризма, направленный против Саудовской 
Аравии, поскольку, как было установлено, в актах, 
совершенных 11 сентября 2001 года, принимали 
участие 16 граждан Саудовской Аравии. 

Позвольте мне на этом остановиться и заявить о 
том, что общеизвестно, что источником терроризма, 
направленного против ни в чем не повинных людей 
на Ближнем Востоке, в Северной Африке, Европе 
и в Нью-Йорке 11 сентября 2001 года, является Ко-
ролевство Саудовская Аравия. Всем известно, что 
саудовское правительство является главным по-
собником террористов от «Аль-Каиды» до ДАИШ. 
Всем известно, что благородный йеменский народ 
страдает от кампании государственного террора, 
развязанной Саудовской Аравией. 

https://A/73/PV.13
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Министр иностранных дел Саудовской Аравии 
обвиняет мою страну в дестабилизации региона, 
как будто бы само Королевство Саудовская Аравия 
выступает в защиту стабильности. Принесло ли 
больше стабильности разрушение Йемена и убий-
ство безвинных йеменских детей? Поддерживают 
ли стабильность воздушные бомбардировки про-
винции Саада в Йемене и убийства десятков детей, 
большинству которых не исполнилось и 15 лет? Я 
подчеркиваю, что Саудовская Аравия намеренно 
выбирала мишенью этих детей и мирных жителей. 

Способствует ли поддержанию стабильности 
блокада Катара? Укрепляет ли стабильность фи-
нансирование террористических групп в Ираке, 
Сирии, Йемене и Ливии? Поддерживает ли стабиль-
ность создание террористических групп в Ливане, 
направивших террориста-смертника для нападения 
на посольство Ирана в Бейруте? Саудовская Аравия 
утверждает, что она защищает арабский мир. Веде-
ние марионеточных войн — это способ защитить 
арабский мир? Подстрекать Израиль напасть на Ли-
ван — означает защищать арабский мир? Бросить 
палестинский народ на произвол судьбы — означа-
ет защищать арабский мир? Саудовская Аравия не 
защищает арабский мир, — напротив, она убивает 
арабов за их же деньги. Она не испытывает ни толи-
ки жалости ни к одному арабскому государству, ни 
к одному арабскому народу, даже если они являют-
ся их союзниками. 

Саудовская Аравия утверждает, что мише-
нью йеменского Движения Ансаруллах становится 
гражданское население на территории Саудовской 
Аравии, по которому было выпущено 199 балли-
стических ракет, произведенных в Иране. Эти обви-
нения беспочвенны. Во-первых, как бы Исламская 
Республика Иран смогла провезти ракеты в Йемен, 
преодолев действующую плотную блокаду? Во-
вторых, если речь идет о баллистических ракетах, 
как утверждает Саудовская Аравия, то чем можно 
объяснить отсутствие жертв среди гражданского 
населения? В Саудовской Аравии вообще видели, 
какие разрушения способна причинить баллисти-
ческая ракета? Учитывая отсутствие разрушений, 
эти заявления есть ничто иное, как ложь. 

Мы говорим нашим йеменским братьям по обе 
стороны конфликта, что Исламская Республика 
Иран стремится к стабильности в Йемене. Наша 
страна поддерживает работу Специального по-

сланника Генерального секретаря по Йемену г-на 
Мартина Гриффитса. Мы призываем всех йеменцев 
участвовать в межйеменском диалоге под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Г-н Гриффитс 
недавно заявил, что те, кто утверждают, что Движе-
ние Ансаруллах якобы не желает вести переговоры, 
говорят неправду. Он проинформировал Совет Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам челове-
ка о недавних нарушениях прав человека в Йемене 
в результате преступлений, совершенных так на-
зываемой коалицией Саудовской Аравии и Объеди-
ненных Арабских Эмиратов в Йемене. Кроме того, 
под удары попадали системы водоснабжения, а ввоз 
лекарств в Йемен оказался под запретом. В докладе 
упоминаются задокументированные доказатель-
ства того, что Объединенные Арабские Эмираты и 
Королевство Саудовская Аравия несут ответствен-
ность за нарушения прав человека в Йемене. 

В заключение я хотел бы отметить, что саудов-
ский министр хвастается саудовскими богатствами. 
Он утверждает, что Саудовская Аравия потратила 
13 млрд долл. США на нужды йеменского народа. 
На самом же деле он может сказать, что этими день-
гами оплачено убийство йеменцев, уничтожение 
Йемена, вспышки голода и холеры в этой стране. 
Этими деньгами оплачены не лекарства и не вос-
становление страны. Я хотел бы сказать министру 
иностранных дел Саудовской Аравии, что Иран яв-
ляется честным и верным соседом каждому своему 
честному соседу. Мы призывали Вас к диалогу — и 
вновь призываем Вас к нему в целях урегулирова-
ния проблем ради благополучия всех мусульман, а 
также стабильности и безопасности народов реги-
она. Двери Исламской Республики Иран открыты 
для вас. 

В ответ на заявления министра иностранных 
дел Объединенных Арабских Эмиратов, сделанные 
несколько дней тому назад в этом зале (см. A/73/ 
PV.14) и касающиеся трех иранских островов, рас-
положенных в Персидском заливе, а именно: Бу-
Мусы, Томбе-Кучека и Томбе-Бозорга, Исламская 
Республика Иран подчеркивает, что эти острова яв-
ляются иранскими. Утверждения Эмиратов необо-
снованны. Мы отвергаем их и рассматриваем эти 
требования в качестве вмешательства в наши дела. 
Исламская Республика Иран выражает готовность 
к двусторонним переговорам с Объединенными 
Арабскими Эмиратами в целях устранения суще-
ствующих недоразумений. 
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Г-жа Симонян (Армения) (говорит по-
английски): Делегация Армения попросила слова в 
порядке осуществления права на ответ, чтобы от-
реагировать на заявление, с которым выступил в 
пятницу министр иностранных дел Азербайджана 
(см. A/73/PV.13). Мы отмечаем, что в значительной 
части заявления он ссылался на Армению в контек-
сте Нагорно-Карабахского вопроса, однобоко тол-
куя нормы международного права и избирательно 
ссылаясь на положения Устава Организации Объ-
единенных Наций. 

Азербайджан по-прежнему ссылается на право 
беженцев на возвращение в свои дома, что весьма 
характерно для их манеры игнорировать тот факт, 
что любая договоренность о возвращении беженцев 
в свои бывшие места проживания требует комплекс-
ного подхода. Права беженцев и другие элементы, 
особенно касающиеся полного признания реализа-
ции права на самоопределение, относятся к тем са-
мым базовым принципам мирного урегулирования 
конфликта в Нагорном Карабахе, которые Азер-
байджан до сих пор предпочитает игнорировать. 

Азербайджан на удивление последователен в 
своих избирательных отсылках к положениям че-
тырех резолюций Совета Безопасности, принятых 
в 1993 году: 822 (1993), 853 (1993), 874 (1993) и 884 
(1993). В этих четырех резолюциях содержится 
призыв к прекращению боевых действий, началу 
диалога и возобновлению мирных переговоров со 
всеми соответствующими сторонами, в том числе с 
народом Нагорного Карабаха. 

Вместе с тем на все эти резолюции Азербайд-
жан реагировал эскалацией наступательных во-
енных действий. Весьма явно демонстрируя свои 
намерения решить конфликт силовым путем, Азер-
байджан планомерно нагнетает напряженность по 
всему региону, свидетельством чему стала крупно-
масштабная агрессия против населения Нагорного 
Карабаха в апреле 2016 года в нарушение трехсто-
роннего соглашения о прекращении огня 1994 года 
и трехстороннего соглашения об укреплении ре-
жима прекращения огня 1995 года. Деэскалация со 
стороны Азербайджана в 2016 году вполне уклады-
валась в его давнюю политику разжигания нена-
висти по отношению к армянам вплоть до самого 
высокого уровня, вылившуюся в крайнюю ради-
кализацию азербайджанского общества, особенно 
молодежи. 

Нагорно-карабахский конфликт вспыхнул в ре-
зультате отказа соблюдать одно из основополагаю-
щих прав человека — права народов на самоопре-
деление. Это право людей выбирать собственную 
судьбу и определять форму правления на собствен-
ной родине. Народ Нагорного Карабаха был вы-
нужден защищать себя от истребления, и им уда-
лось сделать это без какого-либо международного 
вмешательства. 

Армения однозначно заявила о своей привер-
женности мирным переговорам, проводимым под 
эгидой сопредседателей Минской группы Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ), с тем чтобы обеспечить долгосрочное и 
всеобъемлющее урегулирование конфликта. Мы 
надеемся, что Азербайджан будет стремиться по-
ощрять культуру мира, добрососедских отношений, 
демократии и прав человека. И именно в этой связи 
Армения призывает Азербайджан предпринять ре-
альные шаги, с тем чтобы положить конец сохраня-
ющемуся милитаристскому угару, продолжающей-
ся ненавистнической риторике и нетерпимости и 
взять курс на добросовестное осуществление дого-
воренностей, достигнутых в ходе переговоров под 
эгидой сопредседателей Минской группы ОБСЕ. 

Г-н Теви (Вануату) (говорит по-английски): Я 
беру слово в рамках осуществления своего права 
на ответ в связи с недавним заявлением Индоне-
зии (см. A/73/PV.11). Позвольте мне прежде всего от 
имени Вануату выразить глубокое сочувствие на-
роду и правительству Индонезии и солидарность с 
ними в это трудное время, когда они вынуждены 
преодолевать последствия недавнего землетрясе-
ния и цунами. Мы уверены, что несгибаемый дух 
народа Индонезии, пострадавшего от этой ужасной 
трагедии, а также солидарность международного 
сообщества помогут преодолеть страдания, вызван-
ные разрушительными действиями сил природы. 

Что же касается Западного Папуа, то Вануату 
согласна с Индонезией в том, что к словам о во-
пиющих, систематических и широкомасштабных 
нарушениях прав человека и несоблюдении граж-
данских, общественных, политических, экономиче-
ских и культурных прав следует относиться со всей 
серьезностью. В тех случаях, когда Папуа, а также 
организации гражданского общества и междуна-
родные правозащитные организации, такие как 
«Международная амнистия», представляют Орга-

https://A/73/PV.11
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низации Объединенных Наций подробные доклады 
о грубых нарушениях прав человека, крайне важно, 
чтобы эти обвинения тщательно изучались и рас-
следовались профильными механизмами, занимаю-
щимися проблематикой прав человека. 

Именно по этой причине Вануату приветство-
вала визит Специального докладчика по вопросу 
о праве каждого человека на наивысший достижи-
мый уровень физического и психического здоровья 
в Папуа в прошлом году. Специальный докладчик 
имел возможность лично убедиться в том, что Па-
пуа отстает от других частей Индонезии во многих 
аспектах. Однако бывший Верховный комиссар по 
правам человека г-н Зайд Раад Зайд аль-Хусейн в 
своем последнем выступлении в этом качестве вы-
разил свою обеспокоенность в связи тем, что, не-
смотря на многочисленные примеры позитивного 
взаимодействия с властями по многим аспектам, 
его Управление до сих пор не приняло приглаше-
ние посетить Папуа, направленное Индонезией в 
адрес Верховного комиссара. Вануату призывает 
Индонезию вновь направить свое приглашение но-
вому Верховному комиссару по правам человека и 
организовать ее визит в Папуа в ближайшем буду-
щем. Это будет иметь большое значение для объ-
ективной оценки проблем в области прав человека 
в Западном Папуа. 

Члены Совета согласятся с тем, что не только 
Вануату выражает свою обеспокоенность по пово-
ду прав человека в Организации Объединенных На-
ций и что другие члены также выражают аналогич-
ную обеспокоенность. Исторически Вануату всегда 
придерживалась твердой позиции по вопросам на-
рушений прав человека, деколонизации и злодея-
ний апартеида, и наша страна, таким образом, про-
должит действовать, исходя из этой позиции. 

Г-жа аль-Хефейти (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Делегация нашей 
страны хотела бы выступить в порядке осуществле-
ния права на ответ в связи с утверждениями, сде-
ланными представителем Ирана в его заявлении. 

Объединенные Арабские Эмираты подтвержда-
ют, что три острова в Аравийском заливе, а именно 
Малый Томб, Большой Томб и Абу-Муса, составля-
ют неотъемлемую часть территории Объединен-
ных Арабских Эмиратов. Объединенные Арабские 
Эмираты категорически отвергают продолжаю-
щуюся оккупацию Ираном трех принадлежащих 

Объединенным Арабским Эмиратам островов в на-
рушение норм международного права. Претензии 
Ирана в отношении трех этих островов являются 
безосновательными. Мы по-прежнему призываем 
Иран урегулировать этот вопрос путем прямых 
переговоров, в Международном Суде или посред-
ством международного арбитража. 

Экспансионистская политика Ирана и его по-
пытки экспортировать свою революцию в другие 
страны являются грубым нарушением принципа 
суверенитета. Его постоянное вмешательство во 
внутренние дела арабских государств привело к ро-
сту напряженности в регионе и создает угрозу для 
региональной стабильности. Таким образом, любое 
вмешательство Ирана во внутренние дела араб-
ских государств является неприемлемым и должно 
пресекаться. 

Мы подчеркиваем, что Иран предоставляет 
убежище террористам в нашем регионе, в том чис-
ле «Хизбалле» в Ливане и Сирии, хуситам в Йемене 
и террористическим группам и ячейкам в Королев-
стве Бахрейн, Ираке, Королевстве Саудовская Ара-
вия и в Государстве Кувейт. Мы решительно осуж-
даем растущую роль Ирана в йеменском конфликте. 
Иран помогает хуситам, оказывая им финансовую, 
стратегическую и военную поддержку, а также 
направляя своих обученных боевиков и оружие в 
Йемен, что представляет собой вопиющее нару-
шение резолюций 2216 (2015) и 2231 (2015) Совета 
Безопасности. 

Иран поставляет хуситам самые современные 
вооружения наряду с новейшими технологиями, 
которых нет ни у одной другой негосударственной 
стороны, в том числе баллистические ракеты и сот-
ни тысяч наземных мин и самодельных взрывных 
устройств, которые используются для убийства 
мирных граждан на всей территории Йемена. Со-
гласно сообщениям учреждений Организации Объ-
единенных Наций, Иран предоставляет хуситам 
оружие и снаряжение. Безоговорочная поддержка, 
которую оказывает Иран хуситам, в том числе по-
ставляя им баллистические ракеты и другие виды 
оружия, по-прежнему создает непосредственную 
угрозу для законного правительства Йемена и йе-
менского народа. Такая поддержка представляет 
собой также угрозу для Королевства Саудовская 
Аравия, для судоходства в Красном море и для всех 
стран региона. 
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В этой связи мы хотели бы напомнить о том, 
что коалиция в поддержку законности в Йемене 
была создана в 2015 году по просьбе законного 
правительства в Йемене в целях защиты Йемена 
и его населения от продолжающейся агрессии со 
стороны хуситов, которых поддерживает Иран. Эта 
просьба была направлена в полном соответствии с 
нормами международного права. Кроме того, мы в 
установленном порядке проинформировали Совет 
Безопасности о создании этой коалиции. Объеди-
ненные Арабские Эмираты привержены соблюде-
нию норм международного гуманитарного права. 
Мы подчеркиваем нашу гуманитарную привер-
женность усилиям по оказанию поддержки народу 
Йемена. Международное сообщество обязано ока-
зать давление на хуситов, приняв незамедлитель-
ные меры для пресечения оказываемой Ираном 
военной, финансовой и технической помощи ху-
ситам, которая является прямым нарушением ре-
золюций 2216 (2015) и 2231 (2015) Совета Безопас-
ности. Мы по-прежнему твердо убеждены в том, 
что единственный путь урегулирования кризиса в 
Йемене лежит в политической плоскости. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Обращаясь непосредственно к деле-
гации Армении, я хотел бы рекомендовать пред-
ставителю этой страны в тех случаях, когда ему 
нечего сказать, воздерживаться от заявлений, а не 
выставлять себя на посмешище. Замечания, с ко-
торыми только что выступил представитель Ар-
мении, являются недостоверными и непрофессио-
нальными по своему содержанию и были высказа-
ны в неподобающем тоне, и потому не заслужива-
ют того, чтобы на них отвечать. Однако, учитывая 
важность задачи устранения причин, лежащих в 
основе конфликта, и их последствий для мира и 
безопасности в регионе и процесса урегулирова-
ния конфликта, мы считаем необходимым кратко 
остановиться на следующих ключевых моментах. 

Во-первых, Нагорно-Карабахский реги-
он всегда был и будет неотъемлемой частью 
Азербайджана. 

Во-вторых, именно Армения прибегла к силе, 
насилию и террористическим действиям в попыт-
ке реализовать свои необоснованные и незаконные 
территориальные претензии. 

В-третьих, с самого первого дня конфликта бо-
евые действия велись исключительно на террито-

рии Азербайджана — почти в самом центре стра-
ны — в результате чего пострадало гражданское 
население и был нанесен ущерб инфраструктуре. 

В-четвертых, именно Армения продолжает ок-
купацию Нагорно-Карабахского региона и прилега-
ющих к нему семи районов Азербайджана, что яв-
ляется грубым нарушением международного права 
и резолюций 822 (1993), 853 (1993), 874 (1993) и 884 
(1993) Совета Безопасности. 

В-пятых, Армения и ее пособники на оккупи-
рованных территориях Азербайджана несут от-
ветственность за международно-противоправные 
деяния, некоторые из которых представляют собой 
серьезные нарушения обязательств, вытекающих 
из императивных норм общего международного 
права (jus cogens). 

В-шестых, политика и действия Армении ос-
нованы на изоляции и дискриминации по признаку 
этнического происхождения и направлены на леги-
тимизацию результатов незаконного применения 
силы и этнических чисток. 

В-седьмых, Армения искаженно и превратно 
толкует принцип права народа на самоопределение 
и, невзирая на принятую в международном праве 
концепцию самоопределения, пытается навязать 
мнение о том, что этот принцип позволяет армян-
скому меньшинству, проживающему в Нагорно-Ка-
рабахском регионе Азербайджана, осуществить от-
деление в одностороннем порядке. В действитель-
ности такая точка зрения не имеет ничего общего 
с принципом самоопределения, закрепленным в 
Уставе Организации Объединенных Наций, За-
ключительном акте Совещания по безопасности и 
сотрудничеству в Европе 1975 года и других меж-
дународных документах. Действия, которые Ар-
мения называет «осуществлением права на само-
определение», недвусмысленно квалифицируются 
Советом Безопасности и другими авторитетными 
международными организациями как незаконное 
применение силы и совершение других серьезных 
преступлений. 

Международное сообщество, включая Совет Без-
опасности и Генеральную Ассамблею, неоднократно 
подтверждало суверенитет, территориальную це-
лостность и нерушимость международно признан-
ных границ Азербайджана. Незаконный характер 
марионеточного, расистского режима меньшинства, 
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установленного Арменией на оккупированной терри-
тории Азербайджана, неоднократно самым недвус-
мысленным образом подтверждался на международ-
ном уровне. В-восьмых, Армения постоянно создает 
препятствия для урегулирования конфликта и отка-
зывается тем временем начать переговоры, ориенти-
рованные на достижение конкретных результатов, 
регулярно прибегая к различным провокациям для 
обострения ситуации на местах. 

Наконец, достижение мира, безопасности и 
стабильности станет возможным — и это самое 
главное — только в том случае, если последствия 
оккупации Армении будут устранены, что предпо-
лагает обеспечение немедленного, безоговорочного 
и полного вывода ее вооруженных сил с территорий 
Азербайджана; если будут восстановлены сувере-
нитет и территориальная целостность нашей стра-
ны; если будет гарантировано и реализовано права 
внутренне перемещенных азербайджанцев на воз-
вращение в свои дома. 

Именно этого требуют международное право и 
Совет Безопасности, и эти шаги ни при каких об-
стоятельствах нельзя подменять полумерами, пред-
лагаемыми под каким-либо предлогом в качестве 
компромисса, или использовать в качестве размен-
ной монеты в процессе урегулирования конфликта. 

Г-н Таборат (Индонезия) (говорит по-
английски): Делегация Индонезии вынуждена вы-
ступить в порядке осуществления права на ответ, 
чтобы отреагировать на заявление, которое только 
сделала делегация Вануату. Несмотря на то, что это 
заявление было замаскировано витиевато выражен-
ной обеспокоенностью вопросами прав человека, 
единственным намерением Вануату, которое лежит 
в основе действий этой страны, является стремле-
ние напрямую подвергнуть сомнению согласован-
ные на международном уровне принципы друже-
ственных отношений между государствами, суве-
ренитета и территориальной целостности. Вануату 
неоднократно демонстрировало, что поддерживает 
сепаратистское движение. Я задаюсь вопросом, 
должна ли так вести себя страна, которая следует 
нормам международного права. Явным проявлени-
ем такой непростительной поддержки сепаратистов 
является включение Вануату лиц, имеющих суди-
мости за серьезные правонарушения и преследую-
щих сепаратистские цели, в состав своей делегации 
при Организации Объединенных Наций. 

Когда отдаленная страна, которая не имеет ни-
какого представления о происходящем в провин-
циях суверенной и независимой страны, пытается 
подпитывать несбыточные мечты и оказывает под-
держку группе лиц с сепаратистскими намерения-
ми, это идет вразрез с элементарной порядочностью 
и приличиями. К тому же в этом есть злой умысел, 
что противоречит принципам дружественных от-
ношений между государствами. Индонезия кате-
горически отвергает любые попытки нарушения 
принципов суверенитета и территориальной целост-
ности, которыми дорожат все члены Организации 
Объединенных Наций. Народ Папуа раз и навсегда 
вновь подтвердил, что с 1945 года Папуа является 
неотъемлемой частью Индонезии. Почти 50 лет на-
зад это подтвердили международное сообщество и 
Организация Объединенных Наций. Неоспоримый 
факт состоит в следующем: статус провинций Папуа 
и Западное Папуа является окончательным, необра-
тимым и постоянным. Если делегация Вануату на-
мерена и впредь поднимать этот вопрос, я предлагаю 
ей сначала изучить нормы международного права. 

Неоднократные обвинения в нарушениях прав 
человека звучат как заезженная пластинка. В нашей 
части мира есть пословица: прежде чем говорить 
о других плохое, посмотри на себя в зеркало. Если 
представители Вануату испытывает столь сильную 
обеспокоенность по поводу прав человека, почему 
бы им не начать с себя? А если их озабоченность 
этим вопросом означает поддержку сепаратизма, то 
они пересекли «красную линию» и действуют в на-
рушение Устава Организации Объединенных Наций. 
В заключение хотелось бы отметить, что уважение 
к суверенитету и территориальной целостности яв-
ляется основополагающим правилом в отношениях 
между государствами и в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций. У Индонезии есть честь 
и гордость, и она, в отличие от Вануату, не желает 
вмешиваться во внутренние проблемы других. 

Г-жа Даниш (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я присоединяюсь к заявлению, с ко-
торым выступила делегация Объединенных Араб-
ских Эмиратов в осуществление права на ответ. 
Хотелось бы добавить, что наша страна привыкла 
слышать такие ложные заявления и обвинения от 
режима, который выступает с обвинениями против 
других государств с целью скрыть свои собствен-
ные неудачи в реализации устремлений и чаяний 
своего народа. 
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Иран продолжает сеять хаос и разрушения, при 
этом спонсируя межконфессиональную рознь и экс-
тремизм. Поддерживаемые Ираном хуситские бое-
вики продолжают при содействии Ирана запускать 
произведенные в Иране и предоставленные им этой 
страной баллистические ракеты по саудовским го-
родам. Это неоспоримый факт. Было запущено 199 
таких ракет, и это помимо других дестабилизиру-
ющих действий со стороны Ирана, которые пред-
ставляют угрозу для обеспечения безопасности, за-
щиты и судоходства в Баб-эль-Мандебском проли-
ве и в регионе Красного моря. Я подтверждаю, что 
наша страна по-прежнему решительно привержена 
достижению мирного урегулирования конфликта в 
Йемене на основе трех опорных элементов, а имен-
но инициативы Совета сотрудничества арабских 
государств Залива, итогов Конференции по наци-
ональному диалогу в Йемене и резолюции Совета 
Безопасности 2216 (2015). 

В связи с совершенными Ираном нарушени-
ями против этой страны были введены междуна-
родные санкции. Наша страна призывает иранский 
режим действовать на основе нового подхода и 
как государство, которое несет ответственность 
за благополучие и стабильность своего народа, 
вместо того, чтобы расходовать ресурсы народа 
для оказания поддержки террористическим груп-
пам, межрелигиозной розни и экстремизму. Иран 
должен действовать в соответствии с принципом 
добрососедства. 

Г-н Мунзер (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я прошу прощения за то, 
что беру слово в последние минуты заседания, но 
я должен ответить на то, что было сказано ранее 
представителем Канады, чтобы опровергнуть его 
ложные утверждения. Мы подчеркиваем, что эти 
утверждения являются беспочвенными и были сде-
ланы в рамках взаимодействия Канады с террори-
стическими группами в Сирии, в частности с орга-
низацией «Белые каски», связанной с террористи-
ческим Фронтом «Ан-Нусра», который фигурирует 
в перечнях террористических структур Организа-
ции Объединенных Наций. Содействие организа-
ции «Белые каски» означает поощрение терроризма 
и «Аль-Каиды», которая совершила многочислен-
ные террористические акты в Соединенных Шта-
тах, Европе и других регионах мира. 

Г-н Голру (Исламская  Республика  Иран)  (го-
ворит по-английски): Наша делегация вынуждена 
взять слово во второй раз в порядке осуществления 
права на ответ, реагируя на заявления, только что 
сделанные представителями Объединенных Араб-
ских Эмиратов и Саудовской Аравии. 

Хотя некоторые люди, похоже, думают иначе, 
повторение беспочвенных обвинений и вымысла 
не делает их более достоверными. Повторение по-
добных абсурдных и нелепых претензий заставляет 
вспомнить о Пауле Йозефе Геббельсе, министре про-
паганды нацистской Германии во времена Третьего 
рейха. Он также придерживался незамысловатого 
подхода, предпочитая вывернуть наизнанку ложь и 
представить ее как истину. Однажды он сказал, что 
ложь, произнесенная один раз, остается ложью, а 
ложь, повторенная тысячу раз, становится правдой. 
В свое время подход Геббельса был успешным. 

Однако должностные лица Объединенных Араб-
ских Эмиратов и Саудовской Аравии пренебрегают 
тем фактом, что повторение из года в год лжи не по-
зволяет и не может позволить скрыть или изменить 
правду в наш век цифровой связи. Наша делегация, 
выступая в порядке осуществления своего права на 
ответ в первый раз, тщательно обдумала свои наблю-
дения, чтобы сохранить добрососедские отношения; 
поэтому мы затронули лишь верхушку айсберга. 
Кроме того, регламент, действующий в отношении 
права на ответ, не позволяет мне представить под-
робную фактическую и справочную информацию о 
том, на что указала моя делегация. 

Можно рассказать очень многое об оказавшей-
ся доступной вследствие утечек и рассекреченной 
информации, связанной с не разглашавшимся ранее 
администрацией Буша содержанием 28 страниц до-
клада Комиссии по расследованию терактов 11 сен-
тября, в подтверждение того факта, что правитель-
ство Соединенных Штатов скрывало доказатель-
ства причастности саудовских должностных лиц 
к этим нападениям, а также огромное количество 
достоверных данных о том, что Саудовская Аравия 
является одним из основных источников финанси-
рования и поддержки террористических движений, 
равно как и то, что эта страна остается самым ак-
тивным пособником международного терроризма 
и экстремизма и оказывает поддержку таким груп-
пам, как «Талибан» в Афганистане, «Аль-Каида», 
«Лашкар-и-Тайба» и Фронт «Ан-Нусра». 
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Кроме того, многое можно рассказать и о при-
частности режима Объединенных Арабских Эми-
ратов к агрессии против йеменского народа и к 
убийству ни в чем не повинных людей, что приве-
ло к человеческой катастрофе в современном мире. 
Регулярные и неизбирательные воздушные удары 
по городам, осуществляемые авиацией Саудовской 
Аравии и Объединенных Арабских Эмиратов, пред-
ставляют собой отвратительные преступления, ко-
торые ведут лишь к гибели и ранению тысяч ни в 
чем не повинных женщин и детей и перемещению 
миллионов мирных граждан. 

В тщетной попытке отвлечь региональное и 
международное внимание от преступной агрессии, 
возглавляемой Саудовской Аравией, против дове-
денного до нищеты и беззащитного народа Йеме-
на делегация Объединенных Арабских Эмиратов 
вновь выступила со своими необоснованными пре-
тензиями в отношении трех иранских островов, 
расположенных за пределами их территориальных 
вод и исторически имеющих иранскую самобыт-
ность. Острова Большой Томб, Малый Томб и Абу-
Муса принадлежат Ирану, и мы решительно осуж-
даем эти устаревшие и несостоятельные претензии, 
которые являются примером вмешательства во 
внутренние дела Ирана. Жаль, что некоторые го-
сударства Персидского залива игнорируют исто-
рические и географические реалии и пренебрегают 
авторитетом своих соседей. К сожалению, они не 
придерживаются рациональной политики, основан-
ной на принципах добрососедства. 

Несмотря на все эти претензии и утверждения, 
Исламская Республика Иран всегда направляет 
усилия на обеспечение стабильности и безопасно-
сти стран региона, а также на борьбу с терроризмом 
и террористическими группами, и мы считаем, что 
диалог между странами региона — это единствен-
ный путь к восстановлению безопасности и спокой-
ствия в Западной Азии. Принципиальная позиция 
Тегерана неизменно основывается на сближении 
позиций и взаимном уважении суверенитета дру-
гих стран, особенно соседних государств, в духе 
добрососедства. 

Председатель (говорит по-испански): Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея постановляет 
завершить рассмотрение пункта 8 повестки дня? 

Решение принимается. 

Заявление Председателя 

Председатель (говорит по-испански): Наши об-
щие прения подошли к концу. Позвольте мне пре-
жде всего выразить соболезнования и солидарность 
с правительством и народом Индонезии, пострадав-
шими от ужасного стихийного бедствия. Я глубоко 
встревожена участью жертв и масштабами разру-
шений, с которыми столкнулась эта замечательная 
страна. Кроме того, я выражаю солидарность с Бар-
бадосом и Японией в связи с крупномасштабными 
стихийными бедствиями, от которых также недав-
но пострадали их народы. 

Общие прения, которые мы сегодня завершаем, 
стали еще одним подтверждением актуальности 
Генеральной Ассамблеи и Организации Объеди-
ненных Наций. Это была неделя заседаний и диа-
лога — неделя, в течение которой название нашей 
Организации постоянно упоминалось в средствах 
массовой информации и социальных сетях по все-
му миру. Именно в эту неделю повестка дня Орга-
низации Объединенных Наций занимала централь-
ное место в работе канцелярий глав государств и 
правительств. Эта неделя, несомненно, задаст тон 
нашей повестке дня и работе на весь год. 

Эта неделя была сопряжена с огромной ответ-
ственностью для делегаций и их сотрудников, а для 
меня, как для Председателя, она также была отме-
чена бесчисленными заседаниями и мероприятия-
ми, позволившими нам продвинуть вперед много-
стороннюю повестку дня и укрепить региональные 
и двусторонние отношения. Однако, уверена, все 
согласятся с тем, что наши общие прения увенча-
лись успехом, и мы завершаем их с чувством вы-
полненного долга. Вместе с тем это только начало 
семьдесят третьей сессии, и я искренне надеюсь, 
что тот энтузиазм и продуктивность, которыми оз-
наменовалась эта неделя, сохранятся в течение все-
го года. 

Я хотела бы кратко изложить итоги общих пре-
ний, отметив семь следующих пунктов. Во-первых, 
это, безусловно, проведение всеми нами глобаль-
ной дискуссии, посвященной роли Организации 
и важности многостороннего подхода в качестве 
единственного способа преодолеть проблемы, с ко-
торыми сталкивается человечество. Среди предста-
вителей более чем 7,6 миллиарда жителей планеты 
существует практически единодушное согласие от-
носительно незаменимой роли Организации. Мы 
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услышали многочисленные призывы к укреплению 
многосторонности, что вызывает у нас чувство глу-
бокого удовлетворения, но в то же время ставит пе-
ред нами огромную задачу — добиться того, чтобы 
Организация Объединенных Наций с каждым днем 
становилась еще более значимой для всех наших 
народов. В этой связи я хотела бы напомнить слова 
премьер-министра Сент-Винсента и Гренадин, ко-
торый сказал, что 

«Организация Объединенных Наций ... остает-
ся по прошествии семидесяти лет единствен-
ным учреждением, обладающим достаточными 
возможностями и авторитетом, чтобы обеспе-
чить глобальное сотрудничество в интересах 
нашего общего блага» (A/73/PV.10, с. 71). 

Во-вторых, стратегическим результатом стало 
то, что благодаря нашим усилиям Организация на 
протяжении всей недели оставалась домом для всех 
народов мира. Для этого огромная работа в плане 
координации и логистики была проведена Секре-
тариатом и его сотрудниками, которым я глубоко 
признательна, но, самое главное, прошедшая неде-
ля предоставила нам возможность расширить дву-
сторонние связи и укрепить политические и реги-
ональные группы. Ассамблея стала площадкой, на 
которой состоялось несколько сотен встреч между 
нашими главами государств и правительств и ру-
ководителями самых разных министерств, что в 
рамках этих общих прений внесло вклад в развитие 
отношений между нашими странами. 

В-третьих, мы обменялись взглядами и опы-
том по вопросам, представляющим общий интерес, 
в ходе более чем 400 параллельных мероприятий, 
проведенных за эту неделю. Обычному человеку, 
возможно, трудно представить, как такое огромное 
количество мероприятий могут проходить одно-
временно. Однако, так или иначе, мы все приняли 
участие в обмене опытом, поделились своими успе-
хами и взяли обязательства в связи с вопросами, 
представляющими глобальный интерес. 

В-четвертых, в ходе этих прений мы согласо-
вали две политические декларации, которые отра-
жают приверженность, подтвержденную нашими 
государствами на самом высоком уровне, делу ис-
коренения туберкулеза и борьбы с неинфекционны-
ми заболеваниями. 

В-пятых, на этой неделе семь стран подписали 
и четыре ратифицировали Договор о запрещении 
ядерного оружия, тем самым укрепив нашу привер-
женность построению мира, свободного от ядерно-
го оружия, к чему мы все стремимся. Таким обра-
зом, к настоящему времени этот важный документ 
подписан уже 69 странами и ратифицирован 19. 

В-шестых, главы наших государств и прави-
тельств не только провели оценку самых острых 
вопросов, касающихся международной обстановки, 
но и поделились наиболее значительными успехами 
в реализации своих стратегий обеспечения устой-
чивого развития, миростроительства и уважения 
прав человека. В целом эти общие прения стали фо-
румом, который дал возможность поделиться с ми-
ром информацией о наиболее важных националь-
ных и региональных достижениях и трудностях. 

В-седьмых, что не менее важно, эта неделя, 
как и в предыдущие годы, позволила встретиться 
не только руководителям государств, но и сотням 
активистов, молодых людей и руководителей обще-
ственных организаций, которые вносят вклад в осу-
ществление повестки дня Организации Объединен-
ных Наций и играют ключевую роль в выполнении 
обязательств, которые мы берем на себя в Генераль-
ной Ассамблее. 

Если мы соберем воедино все речи, произне-
сенные в этом зале, то мы получим рентгеновский 
снимок состояния современного мира, наиболее 
важных достижений и трудностей, стоящих перед 
нашими государствами, и роли, которую эта ор-
ганизация и принцип многосторонности играют в 
мире. Поэтому мы с признательностью отмечаем 
преданность всех без исключения государств делу 
Организации, о чем свидетельствует их присут-
ствие на этих общих прениях. Я благодарю 121 гла-
ву государств и правительств, 9 вице-президентов 
и заместителей премьер-министров, а также ми-
нистров и постоянных представителей, которые в 
этом году приняли участие в обсуждениях. 

Заявления, которые мы от них услышали, были 
столь же разнообразными, как и народы мира, од-
нако в то же время в них было очень много сходных 
моментов и они затрагивали огромное число общих 
проблем. Я с удовлетворением отмечаю, что деле-
гации в своих заявлениях опирались на тему этой 
сессии и на семь предложенных мною рабочих при-
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оритетных задач. Премьер-министр Непала, ссыла-
ясь на тему этой сессии, отметил следующее: 

«Стремление сделать Организацию Объеди-
ненных Наций значимой для всех людей чет-
ко отражено в концепции, заключающейся 
в том, чтобы никого не оставить забытым» 
(A/73/PV.11, с. 26). 

Позвольте мне остановиться на некоторых во-
просах, которые неоднократно затрагивались в 
ходе этих общих прений. 

Во-первых, я с глубоким удовлетворением от-
мечаю тот факт, что многие страны выступили в за-
щиту многосторонности и необходимости совмест-
ных действий для решения глобальных проблем. Я 
полностью согласна с заявлением, сделанным пре-
мьер-министром Бельгии: «Многосторонность — 
это не просто пустые и бессмысленные слова. На-
против, это подлинная убежденность, поскольку 
мы ведем непрестанный диалог» (A/73/PV.10, с. 42). 

Мы понимаем, что во всех областях — от меж-
дународных конфликтов до терроризма и распро-
странения ядерного оружия, от изменения климата 
и стихийных бедствий до растущего неравенства и 
нищеты, от миграции и беженцев до здравоохране-
ния и образования, от последствий использования 
новых технологий до трудовой деятельности — мы 
сталкиваемся с общими проблемами, требующими 
общих решений. Президент Парагвая очень точно 
выразил эту идею, заявив следующее: 

«В условиях международной обстановки, ха-
рактеризующейся политической неопределен-
ностью и экономической нестабильностью, нам 
необходимы коллективные и всеобъемлющие 
стратегии, основанные на принципе общей от-
ветственности» (A/73/PV.7, с. 16). 

В ходе прений лидеры чаще всего упоминали 
вопросы устойчивого развития и угрозу, создавае-
мую изменением климата. Страны мира совершен-
но обоснованно обеспокоены штормами, ураганами 
и засухами, которые обрушиваются на них со все 
более сокрушительной силой. С такой ужасающей 
и катастрофической ситуацией столкнулись Азиат-
ско-Тихоокеанский регион, регион Карибского бас-
сейна и Северная Америка. Население этих регио-
нов обеспокоено уничтожением посевов и опусты-
ниванием; оно обеспокоено истощением запасов 
воды в крупнейших городах; оно обеспокоено тем-

пературами, которые делают целые регионы просто 
непригодными для жизни. 

В этом зале мы услышали ряд голосов, требу-
ющих принять оперативные и эффективные меры, 
направленные на финансирование и осуществление 
Парижского соглашения об изменении климата. 
Президент Франции заявил следующее: «Нам гово-
рят, что уже слишком поздно... Тогда давайте уско-
рим темпы работы» (A/72/PV.6, с. 39). 

Воспользовавшись возможностью, созданной 
этими общими прениями, многие страны также по-
делились информацией о прогрессе, достигнутом 
ими в процессе осуществления Парижского со-
глашения, и привели успешные примеры перехо-
да на возобновляемые источники энергии и новые 
технологии. 

Подавляющее большинство лидеров говорили о 
действиях, предпринимаемых в их странах в рам-
ках осуществления целей в области устойчивого 
развития, их стратегиях оказания помощи наиболее 
уязвимым группам населения и мерах искоренения 
нищеты и содействия обеспечению инклюзивного и 
устойчивого экономического роста. 

Мировые лидеры обращали внимание также и 
на то, что в этом году отмечается семидесятая го-
довщина принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека, тем самым подчеркивая бесспорную значи-
мость прав человека и глобальное стремление к их 
полному осуществлению. 

Многие справедливо призывали раз и навсегда 
обеспечить полное гендерное равенство, поскольку 
оно является одним из необходимых условий для 
устойчивого развития и мира. Меня обнадежил и 
тот факт, что явное большинство государств-членов 
высказались в поддержку глобального договора о 
безопасной, упорядоченной и легальной миграции. 
Массовые перемещения людей — как мигрантов, 
так и беженцев — создают значительные трудности 
и требуют четких стратегий и скоординированных 
международных действий. 

Позвольте напомнить о том, что на этой неделе, 
прежде чем открыть общие прения, мы собрались 
вместе, чтобы воздать должное великому Нельсону 
Манделе, почтить его наследие и память, и, приняв 
Декларацию (резолюция 73/1), вспомнить, что одна 
из наших важнейших целей должна заключаться в 
миростроительстве и поддержании мира. 
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Акцент, который мировые лидеры делали на 
необходимости вкладывать больше средств в уси-
лия по предотвращению конфликтов и в посредни-
ческую деятельность, свидетельствует о том, что 
для достижения устойчивого мира нам необходимо 
сменить парадигму. Как напомнил нам президент 
Либерии в связи с успешным завершением работы 
миссии по поддержанию мира в этой стране, мы 
«ни при каких условиях не должны воспринимать 
мир как данность или забывать о том отпечатке, 
который годы конфликта надолго накладывают на 
жизни людей и который сохраняется до сих пор» 
(A/73/PV.8, с. 47). 

Эти общие прения были отмечены также ря-
дом позитивных событий, таких как подписание 
мирных соглашений между Эритреей, Эфиопией 
и Джибути и принятие обнадеживающих мер в на-
правлении денуклеаризации Корейского полуо-
строва. Так, президент Кении, обращаясь к вопросу 
о проблемах, с которыми в настоящее время стал-
кивается мир, сказал: 

«Сегодняшние проблемы, риски и угрозы слож-
ны и требуют более, а не менее активного со-
трудничества, более, а не менее решительного 
соблюдения верховенства права, и больше, а не 
меньше переговоров. Нам нужна правовая мно-
госторонняя система» (A/73/PV.9, с. 20). 

Я благодарю Генерального секретаря и перво-
го заместителя Генерального секретаря за их неиз-
менную преданность своему делу и предпринимае-
мые ими в последнее время неустанные усилия. Их 
руководящая роль имеет важнейшее значение для 
обеспечения того, чтобы Организация становилась 
все более значимой для всех народов. Я хотела бы 
поблагодарить представителей государств-членов 
за их работу и усилия в ходе этих общих прений и 
за поддержку моей деятельности на посту Предсе-
дателя. Я хотела бы поблагодарить также сотрудни-
ков Секретариата и технический персонал, которые 
позволили нам успешно завершить общие прения. 
Я выражаю особую благодарность заместителям 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят третьей сессии, которые разделили со мной 
обязанности по руководству работой Генеральной 
Ассамблеи. 

Перед нами стоит задача претворить все вы-
сказанные на этой неделе идеи, взятые на себя обя-
зательства и поставленные задачи в конкретные 
действия, характеризующиеся большей эффектив-
ностью и имеющие более значительное воздействие 
на жизни людей, особенно тех, кто больше всех 
нуждается в этой организации. Мы должны изме-
нить ситуацию к лучшему, и сделать это нужно уже 
сейчас. 

Заседание закрывается в 13 ч 50 мин. 
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